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Introduction
Congratulations on your purchase and  w elcom e to  Philips Avent! To fully benefit from th e  support 
th a t Philips Avent offers, register your product a t www.phUips.com/welcome.
The Philips Avent b reast pum p has a unique design tha t en ab le s  you to  sit in a  more com fortable 
position while expressing. The soft m assage cushion* is designed to  feel soft and warm and  to  mimic 
your baby ’s suckling action to  provide milk flow -  com fortably and  gently. The breast pum p starts in 
a  gentle m ode th a t helps to  stim ulate your milk flow. You can then choose  from th ree  suction m odes, 
according to  your ow n personal comfort. The pum p is easy  to  assem ble  and  o pera te  and  alt parts that 
com e into contac t with breast milk are  dishw asher-safe.
H ealthcare professionals say  tha t breast milk is the b est nutrition for babies during the first year, 
com bined with solid food after th e  first 6  months. Your breast milk is specially ad ap te d  to  your baby 's 
needs and help protect your baby against infection and  allergies, A b reast pum p can help you to 
b reastfeed  longer. You can express and  store your milk so  th a t your baby can still enjoy the benefits, 
even if you canno t be  there  to  provide it yourself. As the  pum p is com pact, quiet and  discrete to 
use, you can take it with you anyw here, allowing you to  express milk a t your ow n convenience and 
maintain your milk supply.
This b reast pum p is for household  use only.
•The cushions included with this pum p w ere designed to  com fortably fit th e  majority of mothers. 
However, if you need  it, you can buy a larger cushion separately.

General description (Fig. A)
Figure A. The num bers m entioned below  refer to  th e  num bers on  th e  figure of th e  front foldout 
page  of this user manual.

1 Motor unit with silicone tu b e  and  cap  '
2 Silicone diaphragm  *
3 Pum p body *
4 M assage cushion *
5 Cover ’
6  Battery housing (single electric b reast pum p only)
7 O n/off button
8 Stimulation button
9  Low suction button
10 Medium suction button
11 D eep suction button
12 A dapter
13 White valve *
14 Philips Avent Natural bottle *
15 Dome cap  *
16 Screw ring •
17 N ipp le '
18 Sealing disc ’

•N oteT he twin electriotor#astT)urTipT:orrtesnM th^o pieces of the p»l5. except for the
m otorunit. . .  , .. __' .-1* ____ •

SCF332 contains: single electric b reast pum p (including 1 bottle), breast pads 
SCF334 contains: twin electric b reast pum p (including 2 bottles), b reast pads, travel bag



Intended use
The Philips Avent Comfort Single/Twin electric b reast pum p is in tended  to  express and collect milk 
from the breast of a  lactating woman.
The device is in tended for a  single user.

Important safety information
Read this user m anual carefully before you u se  th e  breast pum p and  save it for future reference. 
This user m anual can also be  found online via the Philips Avent w ebsite: www.philips.com/avent

Contraindications
Never u se  th e  breast pum p while you a re  pregnant, as pumping can induce labor.

Warning
Warnings to avoid choking, strangulation and Injury;

Do not allow children or pe ts to  play with the motor unit, th e  adap te r or accessories.
- Children should be  supervised to  ensure tha t they d o  no t play with th e  appliance
- Always unplug th e  breast pum p im m ediately after use.
- Do not leave th e  breast pum p unattended  w hen it is plugged in.
- This b reast pum p is no t in tended  for u se  by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or m ental capabilities, or lack of experience and knowledge. Such persons can only use 
this b reast pum p if they  are  supervised by or have received proper instruction concerning use of 
th e  app liance by a  person responsible for their safety.

Warnings to avoid electric shock:
- Inspect the breast pump, including the adapter, for signs of dam age before each use. Do not use 

th e  breast pum p if the  ad ap te r or plug is dam aged, if it d o e s  not work properly or if it has been 
dropped  or subm erged in water.

Warnings to prevent burns:
- Only use th e  adap te r indicated on the appliance to  prevent overheating of the adapter.
- N on-rechargable batteries are not to  be  recharged to  prevent overheating and  leaking of batteries.
Warnings to avoid poisoning and contamination and to ensure hygiene:
- For hygienic reasons, the  b reast pum p is only in tended for repeated  use by a  single user.
- Clean, rinse and  sanitize all pum p parts, except th e  m otor unit, the  tu b e  and  cap  and  th e  adapter, 

before each  use.
- Only store breast milk collected with a cleaned  and sanitized pump.
- Do not u se  th e  breast pum p if th e  silicone diaphragm  ap p ears  to be  dam aged  or broken. See 

chapter ‘Ordering accessories’ for information on how  to  obtain rep lacem ent parts.
- Do not use antibacterial or abrasive cleaning agen ts w hen you clean breast pum p parts.
- If you a re  not going use th e  appliance for a  long period of time, rem ove the batteries to  prevent 

leaking of batteries.



Warnings to avoid breast and nipple problems and pain:
• Do not a ttem pt to  rem ove th e  pum p body from your breast while under vacuum. Switch off the 

appliance and break th e  seal be tw een  your breast and the pum p funnel with your finger. Remove 
th e  pum p from your breast.

- Never u se  the breast pum p while you a re  sleepy or drowsy to  avoid lack of atten tion  during use.
• Always switch off the breast pum p before you rem ove th e  pum p body from your breast to  release 

th e  vacuum.
- Never u se  any accessories or parts from other m anufacturers or tha t Philips Avent d o e s  not 

specifically recom m end. This could lead to  im proper working of th e  appliance and  could Influence 
Electrom agnetic Compatibility (EMC). If you u se  such accessories or parts, your w arranty becom es 
invalid

• Do no t continue pumping for more than five m inutes a t a  tim e if you do  no t succeed  In expressing 
any milk. Try to  express a t ano ther tim e during the day.

- If th e  process becom es very uncom fortable or painful, s top  using the pum p and  consult your 
breastfeeding advisor.

- If th e  pressure genera ted  is uncom fortable or causes pain, switch off the  appliance, break the seal 
be tw een  th e  breast and  th e  pum p body with your finger an d  rem ove th e  pum p from your breast.

- Never drop or insert any  foreign object into any opening.

Caution
Caution to prevent damage to and malfunctioning of the product:
- Prevent the  adap te r and  m otor unit from coming into contact with water.
• Keep th e  ad ap te r and  the silicone tu b es aw ay from h ea ted  surfaces to  avoid overheating and 

deform ation of th ese  parts.
• Never pu t th e  motor unit or the  adap te r in water, in a  dishw asher or in a sanitizer.
• Although the  breast pum p is com pliant with applicable EMC directives, it m ay still b e  susceptible 

to  excessive em issions an d /o r may interfere with other equipm ent. A co n seq u en ce  can be  tha t 
the breast pum p sw itches off or goes into error mode. To prevent interference, keep o ther electric 
equipm ent aw ay from the breast pum p during expressing (see ,Technical information')

• There a re  n o  user serviceable parts inside the  m otor unit of th e  breast pum p. No modification of 
equipm ent is allowed. If you do. your warranty becom es invalid

- Do not short-cu t th e  supply term inals of th e  batteries

Preparing for use
Cleaning and sanitizing
The motor unit, th e  silicone tube, cap and the adap ter do  not require cleaning and sanitizing, as they do  
not com e into contact with breast milk. Clean and  sanitize all other parts of th e  breast pum p before first 
use. Also clean these parts after each subsequen t use and sanitize them  before each  subsequen t use.

Caution: Never put the motor unit or the adapter in water, in a dishwasher or in a sanitizer, as this 
causes permanent damage to these parts.
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Cleanable parts
Clean th e  following parts before (first) use and after each  subsequen t use. P lease check th e  list In the 
G eneral Description section to  se e  which items are included with your breast pump.
Breast pump parts:
- Silicone diaphragm
- Pum p body
- M assage cushion
- White valve 

Cover
Bottle parts:
■ Philips Avent Natural bottle
■ Dome cap 
• Screw ring
- Teat
- Sealing disc
Supplies needed for cleaning;
Washing in sink Washing in dishwasher

Mild dishwashing liquid Mild dishwashing liquid/tablet

iHigh quality drinking w ater High quality drinking w ater

Soft brush or clean dish towel

Clean sink or bowl

Warning: Do not use antibacterial or abrasive î^^grawi^aagpt^hen you areaeanmg. ,,
1 D isassem ble th e  breast pum p and bottle  completely. Also rem ove th e  w hite valve from the breast 

pump.

Caution: Be careful when you remove the white valve and when you clean it. If it gets damaged, 
your breast pump does not function properly. To remove the white valve, gently pull at the 
ribbed tab on the side of the valve. _________________________________________________

Wash th e  parts in the  sink or dishwasher.
Washing in sink: D etach all parts and soak for 5 m inutes in hot w ater with som e mild dishwashing 
liquid Clean all parts with a soft brush or clean dish towel and  then rinse them  thoroughly (Fig. 2). 
Washing in dishwasher: Clean the parts, except the  m otor unit, th e  silicone tube  an d  cap and the 
adap ter, in th e  dishw asher (on the top  rack only).

liquid. Do no t insert ob jects into the  valve, as this m ay cau se  dam age.

Disinfection (optional)
After cleaning, if you also w ant to  disinfect, you can  boil th e  parts in w ater in a  household  pot.



Supplies needed for disinfection;

A household  pot

High-quality drinking water

Disinfect th e  parts in the  following way:
Fill a  household po t with enough w ater to  cover all parts. Bring th e  w ater to  boil. P lace the  parts in 
th e  household  po t and  boll them  for 5 m inutes (Fig, 3). During disinfection with boiling water, prevent 
th e  bottle or o ther parts from touching th e  side of the  pan. This can cause  irreversible product 
deform ation or dam age tha t Philips canno t be  held liable for.
Allow w ater to  cool and  gently rem ove th e  parts from th e  water. P lace th e  parts neatly  on a  clean 
paper tow el or in a  clean drying rack and  allow them  to  air dry. Avoid using cloth tow els to dry the 
parts because  they can carry germ s and  bacteria tha t are  harmful to  your baby.

Find the best cushion for you
Expressing breast milk should be  com fortable. Therefore w e offer 3 soft flexible cushions; a  19.5 mm 
m assage cushion (supplied with your breast pum p) and  a  25 mm m assage  cushion.
For optim al comfort and performance, you should choose the optim al cushion for your nipples (Fig. 4). 
19.5 mm; M assage cushion.
25 mm: M assage cushion (not included):
1 Start with th e  standard  19.5 mm m assage cushion supplied with your b reast pump. You can find the 

size of th e  cushion on th e  cushion itself (Fig. 5).
2 If the  cushion is to o  small, purchase the larger 25 mm cushion (see ‘Ordering accessories’).

A to o  small cushion can cau se  pain or less effective expression (Fig. 6).

Assembling the breast pump
Note. Make sure you have cleaned  and  sanitized the appropriate рг

1 Wash your hands thoroughly before you handle  the cleaned  parts.

Warning: Be careful, the cleaned parts may still be hot. Only start assembling the 
breast pump when cleaned parts have cooled down,___________________________ _Youyf^^npcntg^smssgmbletbe ^

2  Insert the  white valve into th e  pum p body from underneath . Push th e  valve in as far as possible 
(Fig. 7).

3 Screw the pum p body clockwise on to  the bottle until it is securely fixed (Fig. 8).
4  Insert the  silicone diaphragm  into the pum p body from above. Make sure it fits securely around the 

nm by pressing dow n with your fingers to  ensure a  perfect seal (Fig. 9).
5 Insert the  cushion into the  funne l-shaped  section of the pum p body (Fig. 10),
6 Push In th e  inner part of th e  cushion a s  far as possible and  m ake sure th a t it is perfectly sea led  all 

around th e  rim of th e  pum p body (Fig. 11).
7 Press in be tw een  th e  peta ls to  rem ove any trapped  air (Fig. 12).

-  Notei PfeC 
expressing.



Warning: Always изё the breast'pump with''a cusHTon!
Insert the adap te r into the  wall socket and  Insert th e  plug a t th e  other end  into th e  motor unit (Fig. 13). 
The adap te r reference code is indicated on the bottom  of the appliance. Only use the indicated 
adap te r with the  appliance.

For battery operation (single electric breast pum p only), turn the bottom  of th e  motor unit in the 
direction indicated by th e  marks on the bottom  (step 1 (Fig. 14)) and  rem ove it (step  2 (Fig. 14)). 
Insert four new  1.5V AA batteries (or 1.2V, in case  of rechargeable batteries) into the  battery 
housing. Check th e  markings on th e  housing of the battery  for th e  correct polarity. R eattach the 
bottom  to  the motor unit

th e  breast pum p will run from on electrical power. The batteries canno t be  charged in th e  unit.

Warning: Do not mix different type of batteries.________ ' ________________

Warning: Do not mix used and new batteries.
9  Attach the silicone tube  and cap  onto  the diaphragm. Push dow n the cap  until it is securely in 

place (Fig. 15).

Using the breast pump
When to express milk
If breastfeeding goes well, it is advisable (unless advised otherw ise by your healthcare professional/ 
breastfeeding advisor) to wait until your milk supply and breastfeeding schedule  are established 
(normally a t least 2 to  4 w eeks after giving birth) before you start expressing.
Exceptions:
- If breastfeeding d o es  no t go well immediately, expressing regularly can help to establish and 

maintain your milk supply
- If you are expressing milk for your baby to  be  given in hospital.
- If your b reasts are engorged (painful or swollen), you can express a  small am oun t of milk before or 

betw een  feeds to  e a se  th e  pain and  to  help your baby  latch on more easily.
- If you have sore or cracked nipples, you may wish to  express your milk until they are  healed
- If you are separa ted  from your baby and wish to  continue to b reastfeed  w hen you are  reunited, 

you should express your milk regularly to  stim ulate your milk supply.
You need  to  find th e  optim um  tim es of th e  day  to  express your milk, for exam ple just before or after 
your baby 's  first feed  in th e  morning w hen your breasts are  full, or after a  feed  if your baby has not 
em ptied both breasts. If you have returned to  work, you m ay need  to express during a  break. Using 
a  b reast pum p requires practice an d  it m ay take several a ttem p ts before you succeed. Fortunately, 
th e  Philips Avent electric b reast pum p is easy  to  assem ble and  use so  you will soon g e t u sed  to 
expressing with it.



Tips
Familiarize yourself with the breast pum p and  how to  o pera te  It before you use it for th e  first time. 
Choose a  tim e w hen you are  no t in a  rush and  will not b e  Interrupted.
A photograph of your baby can help encourage th e  'let-dow n' reflex.
Warmth can also help: try to  express after a  bath or shower, or p lace a  warm cloth or Philips Avent 
T herm opad on th e  breast for a  few m inutes before you start expressing.
You may find it easier to  express while your baby  is feeding from the o ther breast, or im mediately 
after a  feed.
If expressing becom es painful, stop  and consult your breastfeeding advisor or healthcare professional.

Operating the breast pump
1 Wash your hands thoroughly and  m ake sure your b reasts are clean.
2 Relax in a  com fortable chair (you may wish to  use cushions to  support your back). Make sure you 

have a  glass of w ater nearby.
3 Press th e  assem bled  pum p body against your breast. Make sure th a t your nipple is centered, 

so  tha t th e  m assage  cushion creates an  airtight seal (Fig. 16).
For twin electric b reast pum p users: The twin electric b reast pum p en ab le s  you to  express milk 
from both  breasts a t the sam e time. However, you can also use the appliance to  express from one 
breast in just th e  sam e way. Attach both assem bled  pum p bodies to  th e  silicone tube  and  cap.
We recom m end to  p lace the  cover over th e  other one.

4  Make sure th a t your nipple fits correctly in the  cushion. See for correct size of cushion, section 
.Find the  b est cushion for you".

5 Press th e  on/off button (Fig. 17).
The breast pum p autom atically starts up  in stimulation m ode and th e  on/off button and  the 
stimulation button  light up.
You begin to  feel the suction on your breast.

6  O nce your milk starts flowing, you can  a d o p t a  slower rhythm by pressing th e  low est suction button
(Fig. 18).

This button  lights up  instead of the stim ulation button

Note: Do notw orry  If your milk d o e s  n o t flow 1mroedla®y. яаахап сГ соп Ш Щ  pumfSlhg. T he first 
few  tim es you u se  th e  breast pump, you m ay need  to  use a  higher suction m ode to  g e t your milk i 
flowing.  ̂ _ .................................  . .....................................

7 Depending on your ow n personal comfort, you may wish to  use a  higher suction m ode tha t 
provides d eep er suction. You can alw ays return to  a  lower suction m ode (Fig. 19). You can  turn off 
th e  breast pum p w henever you like by pressing th e  on/off button (Fig. 20).

Warning: Always turn off the breast pump before you remove the pump body from 
your breast to release the vacuum.___________________________________________ _

Warning: Do not continue pumping for more than 5 minutes at a time if you do not 
succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day.______

8 On average, you need  to  pum p for 10 m inutes to  express 60-125m l (2-4fl oz) of b reast milk from 
o n e  breast- However, this is just an  indication and varies from w om an to  woman.

'  Note: If you regularly express m ore than  IS m l per sessfpri, you can purchcse am f u se  a  260m l/9fl 
oz  Philips Avent bottle  to  prevent overfilling and  sp llla ^ ,



9  W hen you have finished expressing, turn off th e  breast pum p (Fig. 20) an d  carefully rem ove the 
pum p body from your breast.

10 Unscrev\r the bottle  from th e  pum p body. You have multiple options:
- Insert a  sanitized sealing disc into a  sanitized screw ring and  screw this onto  the  bottle (Fig. 21). The 

expressed  milk in the bottle  is ready for storage.
- Alternatively, assem ble a  sanitized nipple and screw  ring onto  the bottle  according to  the 

Instructions (see .Feeding"). Seal th e  nipple with th e  dom e cap  (Fig. 22).
11 Unplug th e  ad ap te r from th e  wall ou tle t to  d isconnect th e  appliance from th e  electrical power. 

Unplug th e  m otor unit from th e  adap ter. Unplug th e  silicone tu b e  and  cap  from the  silicone 
diaphragm. For easy  storage, w rap th e  silicone tube  around the m otor unit and  clip th e  cap  onto 
th e  tu b e  (Fig. 23).

12 Clean th e  o ther used  parts of th e  b reas t pum p according to  the instructions in section 'Cleaning 
and  sanitizing’.

Storing breast milk
Warning; Only store breast milk collected with a cleaned and sanitized pump to ensure 
hygiene.______ _______________________________________________________________

Breast milk can be stored in th e  fridge (not in the door) for up to 48 hours. Expressed milk should be 
refrigerated Immediately. If you store milk in th e  fridge to  add  to  during th e  day, only add  milk that 
has been  expressed  into a  sanitized bottle or storage cup. Breast milk can be  stored  in th e  freezer for 
up to  three m onths as long as it is kept in either sanitized bottles fitted with a  sanitized screw  ring and 
sealing disc or sanitized sto rage cups. Clearly label th e  bottle  or storage cup with th e  d a te  and  time of 
expression and  u se  older b reast milk first. If you intend to  feed  your baby  with the expressed  breast 
milk within 48 hours, you can sto re  the  breast milk in th e  fridge in an assem bled  Philips Avent bo ttle  or 
storage cup.

D o ’S
■ Always refrigerate or freeze expressed  milk immediately.
- Only store milk collected with a  sanitized breast pum p in sanitized bottles.

D o n ’t s
Never refreeze thaw ed  breast milk.

- Never add  fresh breast milk to  frozen breast milk.

Compatibility
The Philips Avent electric b reast pum p is com patible with Philips Avent bottles in our range and 
Philips Avent S torage cups. W hen you u se  other Philips Avent bottles, use th e  sam e type of nipple 
tha t w as supplied with th a t bottle. For details on how to  assem ble th e  nipple and  general cleaning 
instructions, see  section .Feeding" and section .Cleaning". These details can also be  found on  our 
website, w w w .philips.com /support
- Spare nipples are available separately. Make sure you use a nipple with th e  correct flow rate when 

you feed  your baby To buy accessories or sp are  parts, visit w w w .shop.philips.com /service or go 
to  your Philips dealer. You can also contact th e  Philips Consum er Care Center in your country.

- Do not mix Philips Avent Anti-colic bottle  parts and  nipples with parts of th e  Philips Avent Natural 
bottles. They m ay not fit and  could cause  leakage or o ther issues.

- The high-quality plastic Philips Avent Natural bottle is com patible with m ost Philips Avent breast 
pumps, spouts, sealing discs an d  cup tops.



Feeding
You can feed  your baby  with b reas t milk from Philips Avent bottles and  storage cups.

For your child's safety and health
Warning
Warnings to prevent harm to children:
- A lw a y s  u s e  b o tt le s  a n d  n ip p le s  w ith  a d u lt  su p e rv is io n . D o  no t 

a llo w  y o u r  c h ild  to  p la y  w ith  s m a ll p a rts  o r w a lk / ru n  w h ile  u s in g  
b o tt le s  o r cu p s .

- N e v e r u s e  fe e d in g  n ip p le s  a s  a  so o th e r, to  p re v e n t c h o k in g  h a zard .

- C o n t in u o u s  a n d  p ro lo n g e d  s u c k in g  o f f lu id s  w ill c a u s e  to o th  d e c a y .
- A lw a y s  c h e c k  th e  te m p e ra tu re  o f  th e  fo o d  b e fo re  y o u  fe e d  y o u r 

b a b y  to  p re v e n t b u rn s.
- T h ro w  a w a y  a n y  p a rt a t th e  first s ig n s  o f d a m a g e  or w e a k n e s s .

- K e e p  a ll c o m p o n e n ts  n o t in  u s e  o u t o f th e  re a c h  o f c h ild re n .
- D o  n o t a lte r  th e  p ro d u c t  o r p a rts  o f it in  a n y  w a y . T h is  m a y  re su lt 

in  u n s a fe  fu n c t io n in g  o f th e  p ro d u ct.

Cautions to avoid damage to the product:
- D o  n o t p la c e  in a  h e a te d  o v e n , p la s t ic  c a n  m elt.
- P la s t ic  m a te ria l p ro p e rt ie s  m a y  b e  a ffe c te d  b y  d is in fe c t io n  a n d  

h igh  te m p e ra tu re s . T h is  c a n  a ffe c t th e  fit o f th e  d o m e  ca p .

- D o  n o t le a v e  a  fe e d in g  n ip p le  in  d ire c t  s u n lig h t  o r h e a t, o r le a v e  
in d is in fe c ta n t  fo r lo n g e r th a n  re c o m m e n d e d  b e c a u s e  th is  m a y  
d a m a g e  th e  p ro d u ct.

Before first use
Before first use, d isassem ble all parts, clean and  optionally disinfect the  bottle. Inspect th e  bottle
and  feeding nipple before each  use and  pull th e  feeding nipple in all directions to  prevent a  choking
hazard. Throw aw ay a t th e  first signs of d am age or w eakness.



Cleaning bottles
To ensure hygiene, clean th e  parts of the bo ttle  m entioned in section .Cleaning' before each  use.
Also clean all parts after each su b sequen t use. You can optionally disinfect by following the 
instructions in section .Disinfection (op tional)'.
Make sure tha t you w ash your hands thoroughly and  tha t th e  surfaces are clean before contac t 
with cleaned  com ponents. Excessive concentration of detergents may eventually cause  plastic 
com ponents to  crack. Should this occur, replace immediately. Inspect th e  bottle and feeding nipple 
before each use and  pull the feeding nipple in all directions to  prevent a  choking hazard. Throw aw ay 
any part a t th e  first signs of dam age  or w eakness.

Assembling bottles
W hen you assem ble the  bottle, make sure you place the dom e cap  vertically onto  th e  bottle so  that 
the nipple sits upright (Fig. 24). To rem ove the dom e cap, place your hand over the dom e cap  and 
your thum b in th e  dim ple of th e  dom e cap  (Rg. 25). The nipple is easier to  assem ble if you wriggle it 
upw ards instead of pulling it up  in a  straight line (Rg. 26). Make sure you pull th e  nipple through until 
its surface is level with the surface of th e  screw  ring (Fig. 27).

Heating breast milk
If you use frozen breast milk, let it defrost com pletely before you heat it.

Heat the bottle or storage cup with defrosted  or refrigerated breast milk in a  bowl of hot w ater or in 
a  bottle  warmer. Remove th e  screw  ring and  sealing disc from the  bottle or rem ove th e  lid from the 
storage cup.
Always stir or shake h ea ted  food to  ensure even heat distribution and  te s t the tem perature  before 
serving. Take extra care w hen you heat up  food in a  microwave as heating food in a  microwave oven 
m ay produce localized high tem peratures.

becom es to o  warm, nutrients and  vitamins are dam aged.

Maintenance and storage of bottles
Inspect the  bottle  and feeding nipple before each  u se  and  pull the  feeding nipple in all directions to  
prevent a  choking hazard. Throw aw ay a t the  first signs of dam age or w eakness. For hygiene reasons, 
w e recom m end replacing nipples after 3 months. Keep nipples in a dry, covered container. W hen not 
in use. do  not leave the nipples in sunlight or heat, or leave in disinfectant (.sterilizing solution') 
for longer th an  recom m ended, as this m ay w eaken the nipple. Do no t place in a  heated  oven.
Store the bottles in a  dry location.



Additional information
The Philips Avent nipples are  available with different flow rates to  help your baby with drinking. 
Over time, you can change th e  nipple to accom odate  th e  individual n eed s  of your baby.

Choosing the right teat for your baby
The Philips Avent tea ts  are  available with different flow rates to  help your baby  with drinking. Over 
tim e you can change th e  te a t accom m odating th e  individual needs of your baby. Philips Avent tea ts  
are  clearly num bered on th e  side to  indicate flow rate (see image). Make sure you use a  te a t with the 
correct flow rate w hen you feed  your baby. Use a  lower flow rate if your baby  chokes, is leaking milk 
or has trouble adjusting to  th e  drinking speed . Use a  higher flow rate if your baby  falls asleep  during 
feeding, gets frustrated or w hen feeding takes a  very long time.
T eats are available for Om, 0m+, 1m+, 3m+. 6m+, variable flow (l/ll/lll) and thick feed  (Y).
(0) The te a t for Om can be  u sed  from day one. Extra soft silicone te a t and  it is th e  low est flow rate 
available. Ideal for new born and breastfed  bab ies of all ages. The tea t only has one  opening for fluids 
and th e  num ber 0  is show n on the  teat.
(1) The te a t for 0m + has an extra soft silicone teat. Ideal for new born and  breastfed  babies of all ages 
The num ber 1 is show n on th e  tea t
(2) The te a t for lm+ has an extra soft silicone teat. Ideal for breastfed babies of all ages. The num ber 2 
is show n on th e  teat.
(3) The te a t for 3m+ has an extra soft silicone te a t For bottle  fed bab ies a t 3 m onths of age  and  up.
The num ber 3 is show n on th e  teat
(4) The te a t for 6m+ has a  bite resistant silicone teat. The sturdier te a t is ideal for bottle fed babies at 
6 m onths of ag e  and  up. The num ber 4 is show n on the teat.
(l/ll/lll) Variable flow: has a  bite resistant silicone teat. The sturdier teat, with an  adjustab le  flow rate 
to  babies convenience is ideal for bottle fed babies a t 3 m onths of ag e  and  up. The te a t has one slot 
cu t on  th e  top  for fluid and  the  markings 1, II. Ill on th e  ed g es  of the  teat.
(Y) Thick feed: has a  bite resistant silicone teat. The sturdier teat, designed for thicker feeds is ideal for 
bottle fed babies at 6 m onths of age and up. The tea t has one  Y cut for fluid and the symbol Y on the teat.

Note: Every baby  is unique ju id  your b a b ^ s  Indivicfijal neecfe may vary from th e  description o f  ftovv' 
rates, . . _ , _______________________

Note: T eat

Replacement
Batteries
W hen using th e  breast pum p (single electric breast pum p) on batteries, alw ays use four 1.5 AA 
batteries (or 1.2V In case  of rechargeable batteries). Remove th e  rechargeable batteries from th e  motor 
unit before charging them.
Remove exhausted  batteries an d  d ispose of them  safely, see  chapter .Disposal'. For instructions on 
how  to  replace th e  batteries, s e e  chapter ‘Preparing for use'.



18 English 

Recycling
■ This sym bol m eans th a t this product shall not be  d isposed  of with norm al household  w aste 

(2012/19/EU) (Fig. 28),
- This sym bol m eans th a t this product contains d isposable batteries which shall not be  d isposed  of 

with normal household w aste  (2006/66 /E C ) (Fig, 29).
- Follow your country 's rules for the  separa te  collection of electrical and  electronic products and 

batteries. Correct disposal helps prevent negative consequences for th e  environm ent an d  hum an 
health

Removing the batteries
Follow th e  s tep s below to  rem ove batteries from the appliance (single electnc breast pum p only).
1 Before removing th e  batteries, make sure the m otor unit is turned off and the  adap te r is unplugged.
2 To rem ove th e  batteries, turn th e  bottom  of th e  m otor unit in th e  direction indicated by the  marks 

on th e  bottom  (step 1) and  rem ove it (step  2 (Fig. 30)).
3 Remove th e  four 15V AA batteries (or 1.2V in case  of rechargeable batteries) from th e  battery 

housing.
4 Reattach the bottom  to  the motor unit.

Ordering accessories
To buy accessories or spare  parts, visit www.shop.philips.com/servtce or go to  your Philips dealer 
You can also con tac t th e  Philips Consum er Care Center in your country (see th e  international warranty 
leaflet for contact details).

Accessories

Additional items
The following item s may be  included. P lease check the list In the section G eneral Description to  see  
which items are  included with your breast pum p
- D isposable breast pads
- Cover
■ Sealing discs
- Travel bag

Warranty and support
If you n eed  information or support, p lease visit www.philips.com/support or read the  international 
warranty leaAet.



Troubleshooting
This chapter sum m arizes the m ost com m on problem s you could encounter with th e  appliance, if you 
are  unab le  to  solve the problem  with the information below , visit www.philips.com/support for a  list 
of frequently asked  questions or contac t the Consumer Care Center in your country.

Problem Solution
I experience pain w hen I 
u se  th e  breast pum p

Stop using the  breast pum p and  consult your breastfeeding advisor. If the 
pum p d o es  not com e aw ay easily from th e  breast. It m ay be  necessary  to 
break th e  vacuum  by placing a  finger betw een th e  breast and M assage 
Cushion

The b reast pum p is 
scratched

In case  of regular use. som e light scratching is normal and  d o es  not cause 
problems. However, if a  part of the breast pum p becom es badly scratched 
or cracks, stop  using the breast pum p and contact the Philips Consumer 
Care Center or visit www.shop.philips.com/service to  obtain a  replacem ent 
part. Be aw are that combinations of detergents, cleaning products, 
sanitizing solution, softened w ater and tem perature fluctuations may. 
under certain circumstances, cause  the plastic to  crack. Avoid contact with 
abrasive or antibacterial detergents as these  can dam age the plastic.

The breast pum p does 
no t work and  the on/off 
button  flashes.

First check if you have assem bled  th e  breast pum p correctly and make 
sure tha t there is no kink in the  tube.To prevent interference keep other 
electric equipm ent, like mobile p hone  or laptop, aw ay from th e  breast 
pum p while expressing.lf you are using th e  single electric b reast pum p 
with batteries, replace the batteries according to  th e  instructions in 
th e  user manual.lf you are  using th e  breast pum p on electrical power, 
check to  m ake sure you are  using the adap te r tha t w as supplied with the 
product.if the  problem  persists, con tac t th e  Consum er Care cen te r via 
w w w .philips.com /support.

I do  not feel any suction. Check if you have assem bled  the breast pum p correctly by following 
th e  steps in section 'prepanng for use'. Make sure th a t th e  silicone tube 
IS firmly a ttached  to  the m otor unit and  to  th e  cap  and diaphragm.Also 
m ake sure tha t the pum p is positioned correctly on the breast to  allow for 
vacuum  to  occur. If you still do  not feel any suction, p lease  con tac t the 
Consum er Care center via w ww .philips.com /support

The pum p has too  much 
suction.

Follow below  guidelines if you experience to o  m uch suction with your
breast pump:
-  Make sure you only use th e  Philips Avent com fort b reast pum p's parts.
- Make sure you have assem bled  th e  com fort b reast pum p with the 

m assage cushion: not using the  m assage cushion can result in too  much 
vacuum.

- W hen using a  b reast pum p for the first time, you may experience the 
suction level as too  high a t first Practicing can help.lf the problem 
persists, consult your breastfeeding advisor.



Supplemental information
Below som e com m on breastfeed lng-reiated  conditions are  described. If you experience any of these 
sym ptom s, contact a  healthcare professional or breastfeeding specialist

Symptom
Pain sensation Perceived pain of b reast or nipple.
Sore nipples Persistent pain in th e  nipples a t the beginning of th e  pumping period, or 

tha t lasts throughout th e  entire pumping period, or hurts betw een  sessions, 
much similar to  the  pain felt during breastfeeding.

Engorgem ent Swelling of the  breast. The breast m ay feel hard, lumpy and  tender. 
May include ery them a (redness) of the breast a rea  and fever.

Bruise, throm bus A reddish-purple  discoloration tha t does not blanch w hen pressed. 
W hen a  bruise fades, it becom es green and  brown.

Blistering Looks like small bubb les on  the surface of the skin.

Injured tissue on nipple 
(nipple traum a)

- Fissures or cracked nipples.
-  Skin tissue peeling off th e  nipple. Normally occurs in com bination with 

cracked nipples an d /o r blisters.
-N ipple tear.

Bleeding Cracked or tea red  nipples can lead to  bleeding of th e  affected area.
Clogged mam mary 
ducts

A red, tender lum p on th e  breast May include ery them a (redness) of the 
breast a rea  and  fever. Can lead to  Mastitis (breast inflammation) if left 
untreated.

Technical information
EMC information
The Philips Avent b reast pum p needs special precautions regarding EMC and  needs to  be  installed 
and put Into service according to  th e  EMC information provided in this section.
Portable and  mobile RF com m unications equ ipm ent can  affect th e  Philips Avent b reast pump.
The electronic breast pum p has no  essential perform ance. Due to  EMC influences, like w ireless hom e 
network devices, mobile phones or cordless te lephones, the breast pum p can turn off or go  into error 
m ode. This will not lead to  unaccep tab le  risks. To prevent interference, keep other electric equipm ent 
a t least 3.3 feet/1.0 m aw ay from the breast pum p during expressing and  d o  not stack with other 
electrical equipm ent. Cable length of the  adapter: 2.50 m eter/ 8.2 feet.

Electrom agnetic Com patibility (EMC, lEC 60601-1-2)
Declaration -  electrom agnetic em issions
The Philips Avent b reast pum p is in tended for use in the electrom agnetic environm ent specified 
below. The user of th e  Philips Avent breast pum p should assure  tha t it is u sed  in such an environm ent



Emissions test Compliance Electromagnetic environment -  guidance__________
RF em issions Group 1 The Philips Avent b reast pum p uses RF energy only for its
CISPR 11 internal function. Therefore, its RF em issions a re  very low and

are not likely to  cau se  any interference in nearby  electronic 
equipm ent. __________

RF emissions 
CISPR 11

Class В

Harmonic 
em issions lEC 
61000-3-2

Class A

Voltage
fluctuations/ flicker 
em issions lEC 
61000-3-3

Complies

The Philips Avent b reast pum p is suitable for use in all 
establishm ents, including dom estic establishm ents and  those 
directly connected  to  th e  public low voltage pow er supply 
network tha t supplies buildings used  for dom estic purposes.

Declaration -  electrom agnetic immunity
The Philips Avent b reast pum p is in tended for use In the electrom agnetic environm ent specified 
below. The user of th e  Philips Avent b reast pum p should assure  tha t it is u sed  in such an  environment.

IMMUNITY test lEC 60601 test 
level

Compliance
level

Electromagnetic environment 
-  guidance

Electrostatic discharge 
(ESD) lEC 6 1000-4 -2

± 6 kV contact 
± 8 kV air

± 6  kV contac t 
± 8 kV air

Floors should be  wood, concrete 
or ceram ic tile. If floors are 
covered with synthetic material, 
the relative humidity should be  a t 
least 30  %.

Electrical fast transien t/ 
burst lEC 6 1000 -4 -4

± 2 kV for pow er 
supply lines

± 2 kV for pow er 
supply lines

Mains pow er quality should be 
th a t of a  typical residential or 
hospital environment.

SurgelEC 61000-4 -5 1 1 kV line(s) to  
line(s)

± 1 kV line(s) to 
line(s)

Mains pow er quality should be 
tha t of a  typical residential or 
hospital environment.

Voltage dips, short 
interruptions and 
voltage variations on 
pow er supply input 
lines lEC 61000-4-11

<5% UT (>95% 
dip in UT) for 0.5 
cycle40 % UT 
(60  %  dip in UT) 
for 5 cyclesTO % 
UT (30 % dip in 
UT) for 25 cycles 
<5% U T (>95% 
dip in UT) for 5 s

<5 % UT(>95 % 
dip in UT) for 0,5 
cycle70 % UT 
(30%  dip in UT) 
for 25 cycles <5 % 
UT (>95%  dip in 
UT) for 5 s

Mains pow er quality should be 
tha t of a typical residential or 
hospital environment. If th e  user 
of th e  Philips Avent b reast pum p 
requires continued operation 
during pow er m ains interruptions, 
I t  is recom m ended  tha t th e  Philips 
Avent b reast pum p be  pow ered 
from an uninterruptible power 
supply or a  battery Interruptible 
electric supply can cause  the 
breast pum p to  turn off. This is 
accep tab le  as this will no t lead to  
unaccep tab le  risks.

Power
frequency (50 /60  Hz) 
m agnetic fieldlEC 
6 1000 -4 -8

3 A/m 3 A/m Pow er frequency magnetic 
fields should be  a t levels 
characteristic of a  typical location 
in a typical residential or hospital 
environm ent



D edaration  -  electrom agnetic immunity
The Philips Avent b reast pum p is in tended for use in th e  electrom agnetic environm ent specified 
below. The user of th e  Philips Avent b reas t pum p should assure  tha t it is u sed  in such an  environment.

Immunity !EC Corn-
test 60601 pliance

test level 
level

Electromagnetic environment -  guidance

C onducted 3 Vrms 
RFIEC 150 kHz
6 1 0 0 0 -4 -6  to  80  

MHz

3 Vrms Portable and mobile RF com m unications equipm ent should 
be  used  no closer to  any part of th e  Philips Avent breast 
pump, including cables, than th e  recom m ended  separation 
distance calculated from the equation applicable to  the 
frequency of th e  transm itter.R ecom m ended separation 

____________________________________ distance d=1,17 VP The breast pum p can  be  turned off._________
Radiated RF 3 V/m 3 V/m 80  MHz to  8 0 0  Mhz d=1,17 V P800 MHz to  2,5 GHz d=2,33 VP
lEC 61000- 8 0  MHz w here P Is the maximum output pow er rating of th e  transm itter
4 -3  to  2,5 in w atts (W) according to  the transm itter m anufacturer and

Ghz d is the recom m ended separation d istance in m etres (m).
Field strengths from fixed RF transmitters, as determ ined 
by an electrom agnetic site survey, should be  less than the 
com pliance level in each  frequency range, interference may 
occur in th e  vicinity of equipm ent marked with the following 
symbol: ¥  Caution: Although the breast pum p is com pliant 
with applicable EMC directives, it may still be  susceptible 
to  excessive em issions an d /o r may interfere with other 
equipm ent. A consequence  can be  tha t th e  breast pum p turns 
off or th e  on/off button starts flashing (see troubleshooting for 
m ore information), which is accep tab le  as this will not lead  to 
unaccep tab le  risks. To prevent interference, keep o ther electric 

____________________________________ equipm ent aw ay from th e  b reast pum p during expressing

N ote 1:

N oter^ These guidelines m ay apply  propagaflon is affected  by j
absorption and reflection from structures, objects and* people. V. ^

Field strengths from fixed transmitters, such as base  stations for radio (cellular/cordless) te lephones 
and  land mobile radios, am ateur radio. AM and FM radio broadcast and  TV broadcast canno t be 
predicted theoretically with accuracy. To assess  th e  electrom agnetic environm ent due  to  fixed RF 
transmitters, an electrom agnetic site survey should be considered. If th e  m easured field strength In the 
location in which the Philips Avent breast pum p is used exceeds th e  applicable RF com pliance level 
above, th e  Philips Avent b reast pum p should be  observed to  verify norm al operation. If abnorm al 
perform ance is observed, additional m easures m ay be necessary, such as re-orienting or relocating 
th e  Philips Avent breast pum p
Over the frequency range 150 kHz to  8 0  MHz, field strengths should be  less than [3] V/m. 
R ecom m ended separation  d istances betw een  portab le  and m obile RF com m unications equipm ent 
and  the  Philips Avent b reast pum p
The Philips Avent b reast pum p is in tended  for u se  in a  hom e healthcare environm ent in which 
radiated RF disturbances are  not controlled
The user of th e  Philips Avent breast pum p can help  prevent electrom agnetic interference by 
maintaining a  minimum distance betw een  portable and  m obile RF com m unications equipm ent 
(transm itters) and  the  Philips Avent b reast pum p as recom m ended below, according to  the maximum 
ou tpu t pow er of th e  com m unications equipm ent.



Separation distance according to frequency of transmitter m

Rated maximum output 
pow er of transm itter W

150 kHz to  80  
MHz outside ISM 
bandsd=1.17 Vp

8 0  MHz to  8 0 0
MHzd=1,17VP

8 0 0  MHz to  2,5 GHz
d=2,33VP

0,01 0,12 0,12 0,23
0.1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2.3
10 3,8 3,8 7.3
100 12 12 23

For transm itters rated a t a  maximum o u tpu t pow er no t listed above, th e  recom m ended separation 
distance d in m etres (m) can be  estim ated using the equation applicable to th e  frequency of th e  
transmitter, w here P is th e  maximum ou tpu t pow er rating of th e  transm itter in w atts (W) according to 
th e  transm itter manufacturer.

NOTE 2:These guidelines may;|; 
absorption  and  reflection from structures, ob jects and people.

Usage and storage conditions
Keep th e  breast pum p ou t of direct sunlight as prolonged exposure m ay cau se  discoloration. Store 
th e  breast pum p and  its accessories in a safe, clean and dry place.
If th e  app liance has been  stored  in a  hot or cold environment, place it in th e  usage environm ent to  let 
it reach a  tem perature  within the  usage conditions ( 41°F /  5°C to  104“F /  40°C ) before you use it.

Usage conditions
T em perature 4 rF  (+5“C) to  104*F (+40“C)

Relative humidity 15% to 93% (non-condensing)

Atmospheric pressure 70 0  and  1060 Pa air pressure

Storage conditions
T em perature -13“F(-25 'C ) to 1 5 8 T  (70“C)

Relative humidity 15% to  93% (non-condensing)



Technical specifications
The ad ap te r is not a  part of th e  medical electric equipm ent, but is a  sep a ra te  pow er supply within th e  
m edical electric system.

Mains input Voltage: 100-240V

Mains input Current: 150 (VS0332) / 400 (VT0334) mA

Mains input Frequency: 50-60HZ

Batteries {only for single electric 
breast pump):

Non rechargeable batteries: 4  x  1.5V AA
Rechargeable batteries: 4 x 1.2V, min. capacity 2 0 0 0  mAh, max. 
capacity 2100 mAh.

Single electric b reast pum p A dapter type number: VS0332

O utput Voltage: 5V

O utput Current: 1000mA

Type of Current: DC

Protection class: Class 2

Twin electric b reast pum p A dapter type number: VT0334

O utput Voltage: 9V

O utput Current: 1100 mA

Type of Current: DC

Protection class: Class 2

Explanation of symbols
The warning signs and  sym bols are  essential to  ensure that you u se  this product safely and correctly 
and  to  protect you and  o thers from injury. Below you find th e  m eaning of th e  warning signs and 
sym bols on th e  label and  in th e  user manual.

Symbol for 'follow instructions for use'

I\  indicates the need  for the  user to consult the instructions for u se  for im portant cautionary 
\  information such a s  warnings and  precautions tha t cannot, for a  variety of reasons, be 

presen ted  on the  medical appliance itself.

Indicates usage tips, additional information or a  note.Ф
Mi Indicates th e  manufacturer, as defined in th e  lEC 60601-1 which contains a  reference to  

th e  15015223-1:2012.



Indicates m anufacturing date

7 i
This sym bol m eans th a t th e  part of th e  appliance th a t com es into physical con tac t with 
the user (also known as th e  applied  part) is of type BF (Body Floating) according to  lEC 
60601-1. The applied are part 3 and  4 of the general description overview (Fig A)

□ Symbol for 'Class II Equipm ent'. The adap te r is doub le  insulated (Class

REF Indicates m anufacturer's catalog num ber of the  appliance.

Symbol for 'direct current’.

Sym bol for 'alternating current.

C€

Ф

Com pliance to  th e  Low Voltage Directive

S epara te  collection for electrical and  electronic equ ipm ent in accordance with th e  EU 
directive.Electrical w aste p roducts should not be  d isposed  of with household w aste. See 
chapter 'Recycling' for more information.

Press button to  switch on and  to  switch off.

IP22 IP22: The first num ber 2; P rotected  against solid foreign objects of 12.5 mm 0  and  greater. 
The second  number: P rotected against vertically falling w ater d rops w hen enclosure is 
tilted up to  15°. Vertically falling drops shall have no harmful effects w hen th e  enclosure is 
tilted a t any  angle up  to  15“ on either side of th e  vertical

I SN I Indicates th e  m anufacturer's serial num ber so  th a t a  specific m edical appliance can be 
identified.

[R[
EurAsian Conformity Mark

Symbol for th e  2 year Philips warranty.

I Battery pow ered (only for single electric b reast pump)

UL (Underwriters Laboratories) testing according to  the household  standard
cCJUus

A RCM Tick M ark- Australia

[ l o t I Lot num ber



! Handle with care

K eep dry

Indicates the relative humidity limits to  which th e  appliance can b e  safely exposed: 15% to
93%

■ I
Indicates the storage and  transportation tem perature limits to which th e  m edical appliance 
can be  safely exposed: 4ГР to  104“F /  5“C to  40°C.

f  \  Forest Stew ardship Council- The FSC tradem arks enab le  consum ers to  choose  products 
tha t support forest conservation, offer social benefits, and  enab le  th e  m arket to  provide an 
incentive for better forest m anagem ent
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levads
Apsveicam ar pirkumu un laipni ludzam Philips Avent! Lai Izmantotu visas priekSrocTbas, ко sniedz 
Philips Avent nodroSinatais atbalsts, registrejiet savu produktu vietne www.philips.com/welcome 
Philips Avent p lena sCiknim ir unikals dizains, kas (aus jam s se d e t vel ertSka pozTcija. kamer veicat 
atslaukSanu. Mikstais m asazas spilvens* ir veidots, lai butu miksts un silts un lai imitetu m azula zTianu, 
ertai un saudzigai plena plusm as nodro§ina§anai. Plena suknis sak darbfbu saudzTga re^Tma, kas 
palidz stim ulet plena plusmu. JCis varat IzvelStles no  trim sukneSanas re2imiem atkarfba no personTga 
komforta. Sukni ir vlenkarsi salikC un darbinat; visas dalas. kas saskaras ar krCits pienu, var m azgat 
trauku m azgajam aja masTna.
VeselTbas aprQpes specialisti apgalvo. ka krOts piens ir vislabakais mazulu uzturs plrmaja dzives gada, 
pec plrmailem 6 meneStem to  papildinot ar cieto baribu, Kruts piens ir special! pieiagots mazula 
vajadzTbam, un palidz aizsargat mazult pret infekcijam un alergijam. Plena suknis palldzes jum s ilgak 
barot ar krCltl. Varat atslaukt un glabat pienu, lai mazulis var baucUt ta  labum us p a t tad, kad nevaresiet 
but kiat, lai barotu ar krOtl. Suknis ir kompakts. kluss un dtskretl lietojams, tapec  varat to  riem t Hdzi, lai 
kurp ari dotos, un atslaukt jum s erta  brldl, lai papildinatu p lena krajumus.
Sis plena suknis ir paredzets (ietoSanai tikai majsaimniecTbas vajadzibam.
* Spilveni. kas ietilpst i \  sukria kom plektadja, ir veidoti, lai bOtu erti piem eroti helakajai da |ai mamipu. 
Bet. ja nepieciesam s. atseviSki varat iegadaties lielaku spilvenu.

Visparlgs apraksts (A att.)
A a tte is . Talak noraditie skaitU atbilst skaitliem attela, kas a trodas lietoSanas instrukcijas pirmaia 
atlokam aja lapa.
1 Motora bloks ar stllkona caurulTti un vaciriu*
2 Silikona diafragm a ’
3 SCikpa k o rp u ss '
4 M asafas spilvens *
5 Parsegs *
6  Bateriju korpuss (tikai elektnskaiam plena suknim)
7 lesieg§anas/izsleg§anas poga
8 StimuteSanas re2ima poga
9  M aza sukSanas atrum a poga
10 Videia suksanas atrum a poga
11 Dzilas sCikSanas re2ima poga
12 A daptens
13 Baltais varsts ’
14 Philips Avent Natural pudelTte '
15 K upolveidavadn§ *
16 Uzskruvejamais gredzens *
17 KrGtsgals *
18 Izolacijas vaks *

m otora bloku.
' divSthYio

SCF332 komplektacija ietilpst: elektnskais piena suknis (ieskaitot 1 pudeliCi), krOSturu ieliktnlSi 
SCF334 kom plektadia ietilpst: dualais elektnskais plena sClknis (ieskaitot 2 pudelltes), krCi§turu iellktniSi, 
celojumu som ina



Paredzeta lietosana
Philips Avent Comfort elektriskais plena suknis ir paredzets, lai atslauktu un s a v ^ u  pienu no krCits 
sievietem, kas baro ar krCiti,
Si lerice p aredzeta  vienam  lietotajam.

SvarTga informadja par drosTbu
Firms p lena sukna lieto5anas uzmanlgl izlasiet So iietoSanas instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzTbas 
gadijum a varetu ieskatlties taja ari turpmak.
So hetoSanas Instrukdju var atrast ari tlessaiste, apm eklejot Philips Avent vietni w w w .philips.com /avent

Konthndikadjas
Nekad nelletoiiet piena sQkni, )a e sa t grCitnlece, jo atslaukSana var IzraisTt dzem dibas.

Bridinajums
BrTdinajuma norades, lai izvairitos no aizrlSanSs, ipaugSanas un savainojumiem

Nelaujiet berniem  vai maidzivntekiem speleties ar m otora bloku, adapteri vai piederumiem.
• JanodroSina, lai ar ierid nevaretu rotalaties mazi berni.
• Vienmer atvienojiet p iena sCikni tulTt pec  lietoSanas.
- N eatstajiet p lena sCikni bez uzraudzibas, kamer tas ir pievienots stravai.
• So p lena sQknl nevar lietot personas (tal skaita ah  berni) ar ierobe2otam  fiziskajam, uztveres vai 

gangaiam  spejam  vai bez p ieredzes un zinaSanam. Sadas personas So p iena sCikni var lietot tikal 
tad, )a tiek uzraudzTtas vai )a tas  par Sts tehees lietoSanu ir apmaeijusi par vinu droSTbu atbildiga 
persona.

BrTdinajuma norades. lai izvairitos no elektriska trieciena
- Firms katras HeCosanas retzes parbaudiet, vai piena sGkms un adap teris nav boiati. Neizmantojiet 

plena sQkni, ja adapteris vai kontaktdaksa Ir bojati. )a tas  nedarbojas pareizi, ja ta s  ir ticls nom ests 
vai iegrem dets OdenT.

BrTdinajuma norades, lai noverstu apdegumus
• Izmantojiet dkai uz iences noradlto adap ten , lai noverstu adap te ra  parkarSanu.
■ Parastas batenjas nedhkst uzladet, lat noverstu parkarSanu un bateriju satura  nopludi.
BrTdinajuma norades, lai izvairitos no saindeSanas, piesSrpoSanas un lai nodroSinatu higignu
■ Higienisku apsverum u del plena suknis paredzets viena lletotaja regularai izm antosanal,
■ Firms katras lietoSanas reizes notlrlet, noskalojiet un dezinficejiet visas sukna da[as, iznem ot m otora 

bloku, cauruliti, vacinu un adapteri.
- Glabajiet tlkai tadu krOls pienu, kas atslaukts ar tlru un dezinficetu plena sOkni,
- Neizmanto]iet piena sCikni, ja silikona diafragm a Skiet bojata vai saplTsusi. Skatiet sadaju  .P iederum u 

pasutTiana", lai sanem tu  informadju, ka legadaties rezerves da[as.
■ TTfot p iena sCikria deta[as, neizm antojiet antibaktehalus vat abrazTvus tTriSanas tidzeklus.
• J a  ilgu laiku lend  nelietosiet, iznem iet baterijas, lai noverstu batenju satura  noplOdi.
Bridinajuma norades, lai noverstu krCisu un krCitsgalu problemas un sapes
- Nemegfniet noriem t sukna korpusu no kruts, kamer tiek nodroSinats vakuums. Izsledziet terici un 

ievietojiet pirkstu starp kruti un sukna piltuvi, lai partrauktu vakuumu. N opemiet sCiknl no  krijts.
• Nekad nelietojiet piena sCikni, ja esa t m iegatna vai gurdena, lai noverstu uzmanTbas trukumu 

lieto^anas laika.



■ Vienmer Izstedziet plena sCikni pirms sCikpa korpusa nopem Sanas no krCits, lai partrauktu vakuumu.
- Nekad neizm anto |iet piederum us vai da|as, ко izgatavojuSi citi raiotaji vai Philips Avent nav Tpa§) 

ieteicis. Tas var IzralsTt nepareizu lences darbibu un letekm et eiektrom agnetlsko saderibu (EMC).
Ja  izm antojat §adus piederum us vai dalas, garantija zaude speku

- J a  neizdodas atslaukt pienu. viena reize neturpiniet atslaukSanu ilgak par piecam  minutem. 
Megfniet atslaukt cita latka.

- J a  process klQst loti nepatikam s vai sapigs. partrauciet plena sukna izmantoSanu un konsultejieties 
ar savu barosanas ar krClti specialistu.

- J a  raditais sp ied iens izraisa neertu  sajCltu vai sapes. izsiedziet ierici. ievietojiet pirkstu starp krCiti un 
sCikna korpusu un nopem iet sCikni no  kruts.

- Nekad nem etiet un neievieto]tet neviena atvere sveSkermepus.

levenbai
Piesardzibas pasakumi. lai izvairltos no izstradajuma bojaSanas un klOmigas darblbas
- Nelauiiet adapterim  un m otora blokam saskarties ar Cideni.
- Nenovietojiet adapterl un silikona caurulltes uz karstam virsmam, lai noverstu parkarsanu un §o 

dalu deformeSanos.
- Nekad nelieciel m otora bloku vai adapter! udeni, trauku m azgajam aia m asina vai deztnficetaja.
- Lai gan piena sCiknis atbilst piem erojam ajam  EMC direktivam, to  var ietekm et parak augsti emisiiu 

limepi, un/vai tas var traucet citas iekartas darbibai To darot, piena sCiknis var izslegties vai 
parslegties klCidas reJima. Lai noverstu trauceium us, a ts lauk ianas (sk. .Tehniska informacija') 
laika citas elektroniskas iekartas tunet attalu  no piena sukna.

• Piena sCikna m otora bloka nav dalu, kuru apkopi drTkst veikt lietotajs. lerTci nedrTkst modificet.
To darot. garantija zaude speku.

- Neradiet Tssavienojumu bateP)u baro ian as avota spailes.

Sagatavosana lietosanai
Tinsana un dezinficesana
Motora bloks. silikona caurutite, vacin§ un adap teris nav jatTra un jadezinfice, jo tie nenonak  saskare
ar kruts pienu. R rm s pirmas lleto§anas reizes. notinel un dezinficeiiet visas parejas p iena sOkna dales.
Sts dalas nolnnet arT pec  katras nakam as lietoSanas reizes un dezinficejiet pirms katras nakam as
lietoSanas reizes.

levfiribai! Nekad neievietojiet motora bloku vai adapter! QdenT, trauku mazgajamaia masTna vai
dezinficetdji, jo tad§jidi varat neatgriezeniski bojSt $is dalas.

Tiramas dafas
Talak m inetas dalas tTriet pirms (pirmas) lietosanas reizes un pec katras lietosanas reizes. Parbaudiet 
sarakstu sadaja  „VispSrTgs apraksts", kuri priekSmeti ir leklauti )Cisu piena sukna komplektacija.
Piena sQkna dalas
- Silikona diafragm a
- SOkna korpuss
- M asa2as spilvens
- Baltais varsts
- Parsegs



Pudentes daias
- Philips Avent Natural pudellte
- Kupolveida vaan§
- UzskrCiveiamais gredzens
- KnupTtis
- Izolacijas vaks
TirT§anai nepiec1e$ami piederuml 
Mazgasar^a izlietne Mazgasana trauku mazgajamaja marina

Saudzigs trauku m azgaSanas lidzeklis Saudzigs trauku m azgaSanas lidzeklis/tablete

Augstas kvalitates dzeram ais Odens Augstas kvalitates dzeram ais Odens

Miksta suka vai tTrs trauku dvielis

Tira izlietne vai blodajn  iT i'satlarfaika^ ^ m anfo]ie^ n ?!SI5 enSB ^!^B fazivu ^i^ an a
1 PilnTba izjauciet krOts piena sOkni un pudetiti. Izriemlet a d  balto  varstu no plena sOkpa.

leverTbai! RTkojieties uzmanTgi, nonemot un tirot balto varstu. Ja tas tiek sabojats, plena sOknis 
nedarbosles parelzl. Lai nor;iemtu balto varstu, viegli velciet alz rievotas m illtes varsta sanos.

2 Mazgajiet visas daias izlietne vai trauku m azgajam aja maSTna.
MazgaSana izlietne: nonem iet visas da ias  un m ercejiet 5 minOtes karsta OdenT, kam pievienots 
nedaudz saudziga trauku m azgaSanas ITdzekla. Notfnet visas da ias  ar mfkstu suku vai tTru trauku 
dvieli, tad  rupigi (att 2) tas noskalojiet.
MazgaSana trauku mazgajamaja maSina: nom azgajiet daias, iznem ot m otora bloku. silikona 
cauruliti, vacinu un adapten , trauku m azgaiam aja maSTna (tikai augSeja plaukta).

Piezime. Lai notmturvl 
mazgaSanas ITdzekla. js var izraisit bojajumus.

Dezinfekcija {pec izveles)
Pec tirTSanas, ]a velaties an dezinficet, varat daias varTt OdenI ma]saimnlecTba izm antojam a katla.

Dezinfekcijai nepleciesami piederuml

MajsaimniecTba izm antojam s katls

Augstas kvalitates dzeram ais udens

Dezinficejiet daias, ka aprakstlts talak.
Piepildlet majsaim nieclba izm antojam u katlu ar tadu  Odens daudzum u, lai parklatu visas daias. 
Uzvariet Odeni. lelieciet daias majsaimniecTba izm antoiam a katla un variet tas  5 mlnOtes (att. 3). 
Dezinficejot ar varo^u Odeni. raugieties, lai pudellte vat citas daias nepieskartos trauka malam. Citadi 
var rasties neatgriezeniska izstrada)um a deform acija vai bojajumi, par kuriem Philips neuzriem as 
atblldTbu.
baujiet Odenim atdzist un lenam  izriemiet daias no Odens. Novietojiet daias kartTgl uz tira papTra dviela 
vai tira ^ v e S a n a s  statTva un laujiet tarn no20t. Izvairieties izm antot audum a dvielus, lai nosusinatu 
daias, jo tie var parnesat jOsu mazulim kaitigus mikrobus un baktenjas.



Atrodiet sev vispiemerotako spilvenu
Plena atslauksanai jabOt ertai. Tapec p1edava]am 3 mlkstus un elastTgus spilvenus: 19,5 mm lieiu 
m asa la s  spilvenu (teklauts piena sOkna kom plektadja) un 25 mm [lelu m asaJas spilvenu. 
Optimalai ertlbai un veiktspejai izvelieties vispiem erotako spilvenu jusu krutsgaliem (att, 4).
19,5 mm: m asazas spilvens
25 mm: m a sa la s  spilvens (neietUpts komplektadja):
1 saciet ar standarta  19,5 mm m asazas spilvenu, kas ieklauts jOsu piena sClkna komplektadja. 

Spilvena izmeru skatiet uz pasa  spilvena (att. 5).
2 J a  spilvens ir par mazu, iegadajleties lieiaku 25 mm spilvenu (skatiet „Piederumu pasCitTSana"). 

Parak mazs spilvens var izraisTt sapes vai m azak efektivu atslauksanu (att. 6).

Piena sQkna saliksana
Plezime. Parliecinieties, vai visas attlecfgas p iena sOkna’d^M sir fiP ti^as un

1 RQpTgi nom azgajiet rokas, pirms rikojieties ar notTritajam dalam.

Bridinajums. Esiet uzmanTga -  tlras deta^as ioprojam var but karstas. Piena sQkni 
lieciet кора tikai tad, kad visas notmtas deta|as ir atdzisusas.

levietojiet balto varstu sukpa korpusa no  apakSas. lebidiet varstu, dk  dzi|i vien tespejam s (att. 7). 
Skfuveiiet sOkna korpusu uz pudelTtes pulksteriradTtaju kustibas virziena, ITdz tas  ir drosi nostiprinats 
(att. 8).
levietojiet silikona diafragmu sukna korpusa no augsas. Lai nodrosinatu, ka ta  ir drosi nostiprinata 
ap  malu, uzspiedtet ar pirkstiem, lai bUtu ideali pieklauta (att. 9), 
levietojiet spilvenu sCikna korpusa (att. 10) piltuves daja.
lebTdiet spilvena lekSejo daju, cik vien dziii iespejam s, un raugieties lai tas ideali piegul visapkart 
sQkna korpusa (att. 11) malai.
Piespiediet vietu starp ziedlaptoam , lai izspiestu visa gaisu (att, 12).

Bridinajums. Plena sukm vienme
lespraudiet adapter! sienas kontaktligzda un otru galu pievienojiet m otora blokam (att. 13), 
A daptera a tsauces kods 1r noradlts ierices apakspuse. lerTcei izm antojiet tikai noradlto adapteri.

Lai izm antotu baterijas (tikai atseviskajam elektriskajam piena suknim), pagrieziet m otora bloka 
apaksejo  dalu virziena, kas noradlts ar atzlmem apakspuse (1 (att. 14) solis), un noriem iet to 
(2. (att. 14) soils), levietojiet Cetras jaunas 1,5 V AA tipa baterijas (vai 1,2 V, ja izm antojat 
uziadejam as baterijas) bater1)u nodalljum a ParbaudietatzTm es uz baterijas korpusa, 
lai parliecinatos par polaritati. Pievienojiet apaksejo  dalu  atpakal pie m otora bloka.

gaita zau d es jaudu. un tas  var IzraisTt darbTbas laika saTsinasanos.

Piezime. Ja  batenjas ir ie | S^K^^korpusa un Ir iesp r^.^:-
adapteris, p lena suknis darbostes a r  е1еШ 5ко stravu. M otora bloka baferijas nevar uzlad§t,j

Bridinajums. Nelietojiet кора dazadu veidu baterijas.
_ u _

Bridinajums. Nelietojiet кора Uetotas un jaunas baterijas.
9  Pievienojiet silikona cauruliti un vadnu diafragmai, Uzsplediet uz vadria, lidz tas noliksejas vleta (att. 15).



Plena sQkna lietosana
Plena atslauksanas laiks
J a  baroSana ar kruti nont veiksmlgi, letelcam s (ja \/ien vesellbas aprCipes/baroSanas ar krCiti specialists 
nenorada  cltadi) nogaidit, lidz nostabilizejas plena daudzum s un barosanas ar krCiti grafiks (parasti 
vismaz 2 -4  nede[as pec dzem dlbam ), pirms sakat atslaukt.
Iznemumi
- J a  baroSana ar krCiti nenorit sekmTgi uzreiz. regulara p lena atslaukSana var palidzet izveidot un 

uzturet plena padevi.
- J a  pienu atslaucat, lai zTdalnl barotu slimnTca.
- J a  jOsu krCitis ir piebneduSas {tas ir saptgas vai pietCikuSas). varat atslaukt nedaudz p lena  pirms 

barosanas vai starplaikos, lai m azinatu sap es  un mazutim bCitu vieglak zist.
- J a  krQSu gall ir jutlgl vai saplaisa)u§i, varat atslaukt pienu, kamer tie sadzist,
- J a  nevar bu t кора ar mazull. taCu velaties to  turpinat baro t ar kruti, kad atkal busit кора, regular 

atslauciet pienu, lai veicinatu plena veidoSanos.
Jum s laatrod oplimalakie d ienas lalki atslauksanal, piem eram , isi pirms vai pec mazula pirmas 
b a ro ian as  no  rita, kad jCisu krutis ir pilnas, vai pec barosanas. ja mazulis nav izedis visu pienu abas 
krCitis J a  Jus )au e sa t atgriezusies darba, var but nepiecieSam s atslaukt a tpu tas  bridT. Lai lietotu plena 
sukni, nep iec iesam as lemarias, un, lespeiam s, jus iem acisleties to  lietot tikat pec vairakam reizem. Par 
laiml. Philips Avent elektrisko plena sukni var erti salikt un lietot, tap ec  atrl vien lemanTsieties to  lietot 
atslaukSanai.

Padomi
- R rm s pirmas lietoSanas reizes izpetiet p lena sukni un ta  lietoSanas instrukcijas.
- Izvelieties bridi, kad nesteidzaties un kad jOs nevlens netrauces.
- JQsu mazula fotoatceis var stimulet plena plCismu.
- Arl siltums var palidzet; megfniet atslaukt pec vannas vai du§as, uzUeciet siitu dranu vat da2as 

m inutes pirms atslaukSanas uz kruts novietO)iet Philips Avent termospilventiriu.
- iespejam s, atslaukSana bds vienkarSaka, kamer mazulis zi2  otru kruti vai tulTt pec baroSanas.
- J a  a ts tau k ian a  klCist sapTga. partrauciet to  un konsultejieties ar savu baroSanas ar krCiti specialistu 

vai vesellbas ap rupes specialistu.

Plena sukna darbTba
1 Rupigi nom azgajiet rokas un nodro§iniet, lai krutis butu tiras,
2  Erti iekartojieties kresla (m uguras balstam  varat izm antot spilvenus). Raugieties, lai tuvum a ir 

glaze udens
3 Pielieciet salikto plena sCikni pie kruts. Nodroiiniet, ka krCits gals a trodas cen tra  ta. lai m asa2as 

spilvens izvGidotu hermetisku izolaciju (att. 16).
Duala elektnska piena sCikna lietotaiiem dualais elektriskais plena sCiknis lau| atslaukt pienu no 
abam  krutim reize. Tactu lericl varat izm antot an, lai atslauktu no  vienas kruts ta d a  pa§a veida. 
Plevienojiet abus saliktos sukria korpusus pie silikona caurulites un vacina. Mes lesakam  uz otra 
uzlikt vacir;iu.

4  Raugieties, lai krCitsgals pareizi leklaujas spilvena. Pareizam spilvena izm eram skatiet sadaju 
„Atrodl sev  vispiem erotako spilvenu".



5 N ospiediet jeslegSanas/izslegSanas pogu (att 17),
Plena sCiknis automatiski jesledzas stim ulelanas re^Tma, un ledegas ieslegSanas/lzslegSanas 
poga un stim uleSanas poga.
Varat just sukSanu no  krQts.

6  Kad piens sak plCist. varat leslegt lenaku ritmu, nospie2ot zem aka sCikSanas atrum a pogu (att. 18).
Stim ulesanas re2 im a pogas vieta iedegas §T poga..

RezTme. Neuztraucieties, ]a plena plQsma nesSkas uzrefz. A t^abtnieties un  turpinlet sOknSt. i 
pirmajas p lena sOkna lietoSanas reizes, lespeiam s, bus jaizm anto lietaks suk^anas re2 Tnns. lai piens | 
saktu plQst  ̂ :

7 Atkariba no savam  sajutam  varat izm antot lielaku sukSanas reZimu kas nodroSina dzilaku sukSanu. 
Vienmer varat pariet uz zem aku sQksanas re2Tmu (att. 19). JCis varat izslegt plena sCikni jebkura laika, 
n o sp ie lo t ieslegSanas/izslegSanas pogu (att. 2 0 ).

Bndinajums. Vienmer izsledziet piena sukni pirms siikna korpusa nopemsanas no 
krOts, lai partrauktu vakuumu.________________________________________________

BrTdinajums. Ja neizdodas atslaukt pienu, viena reize neturpiniet sukne^anu Ugak par 
S minutem, Me^niet atslaukt dta laika.________________________________________

8  Videji, lai no  vienas krCits atslauktu 60-125  ml (2 -4  unces) piena, nep lec ie iam s sClknet 10 minutes. 
TaCu tas ir tikai radTtajs, un katrai sievietei tas Ir individuals.

Avent pudellti, lai novSrstu parpludi un 1z§lakstl5anos.

9  Kad atslauksana ir pabeigta, izsledziet piena sCkni (att. 20) un uzmanTgi nonem iet sOkna korpusu 
no krCts.

10 AtskrOvejiet pudellti no  sukna korpusa. Jum s ir vairakas iespejas.
- levietojiet dezinflcetu izoladias vaku dezinficeta uzskrCivejama gredzena un uzskrCivejiet to  uz 

pudeITtes (att. 21). Atsiauktais piens pudelTte ir gatavs glaba§anai.
- Vai arl uzlieciet dezinficetu knupTti un uzskrQve)iet gredzenu uz pudeITtes atbilstoSi Instrukcllam 

(sk. ,Baro§ana')- Aizvakojiet knupTti, uzliekot kupolvetda vaciriu (att. 22).
11 Iznemiet ad ap ten  no  sienas kontaktiigzdas lai atvienotu ierTd no elektriskas stravas. Atvienojiet 

m otora bloku no adap te ra . Atvienojiet silikona cauruliti un vaariu  no  silikona diafragm as. Ertakai 
glaba§anai aptiniet silikona caurulTtl a p  m otora bloku un uzlieciet vacirnu uz caurulTtes (att. 23).

12 Notinet parejas Izm antotas piena sOkr^a dalas atbilstoSi instrukdjam sadala  „TirTsana un dezmfekcija".

KrOts piena glabasana
BrTdinajums. Lai nodro^inatu higienu, glabajiet tikai tadu krGts pienu, kas atslaukts ar 
tiru un dezinflcetu piena sQkni.

LedusskapT (bet ne  durvTs) krOts pienu var glabat ITdz 48 stundam . Atsiauktais piens nekavejotles 
jaievieto ledusskapi. J a  ledusskapT glabajat pienu un d ienas laika velaties tarn pievienot citu pordju, 
pievienojiet tikai tadu  pienu, kas atslaukts dezinficeta pudelTte vai glabaSanas krOzTte. Saldetava kruts 
pienu var glabat ITdz trim meneSiem, ja tas ir ievietots dezinficeta pudelTte ar dezinflcetu uzskruvejamo 
gredzenu un izoladias vaku vai dezinficetas glabaSanas kruzTtes. Uz pudeITtes vai glabaSanas krOzTtes 
skaidri noradiet atslaukSanas datum u un laiku, un vlspirms izm antojiet vecaku kruts pienu. Ja  atslaukto 
pienu ir paredzets do t mazulim 48 stundu laika, varat to  g labat ledusskapi salikta Philips Avent 
pudelTte vai g labasanas krOzTte.



leteicams
- Atslaukto pienu vienmer nekavejoties lelieciet ledusskapi vai saldetava.
- Ar dezinficetu piena sOkni iegCito pienu glabajiet tikai dezinficetas pudelTtes.

Nav ieteicams
- Nekad atkartoti nesasaldejiet a tsaldetu  krCits pienu.
- Nekad nepievieno)iet svaigu kruts pienu sasaldetam  krOts pienam.

SaderTba
Philips Avenl elektrlskais piena suknis ir saderlgs ar musu piedavatajam  Philips Avent pudelitem  un 
Philips Avenl g labasanas kruzitem. Izm antojot citas Philips Avent pudelites, izm antojiet tad a  pa§a 
veida knupTti, kas ietilpst las  pudelites komplektacija. Noradem, ka salikt knupTti, un vispangam 
tTrTSanas instrukdiam  skatiet attiecTgas sada las „BaroSana" un ,,Tiri5ana". So informaciju varat atrast art 
m usu timekla vietne www.philips.com/support
- Papildu knupiSus iespe)am s legadaties atsevi§ki. Barojot mazuli, parliecinieties, vai lietojat knupTti ar 

pareizu piusm as atrumu. Lai legadatos piederum us vai rezerves dalas, apm ekleliet vietni 
www.shop.phUips.com/service vai versieties pie sava  Philips izplatTtaja. Varat an sazinaties ar 
Philips klientu apkalposanas centra darbtmeklem sava valsti.

• Nelietojiet Philips Avent Anti-colic pudelisu dalas un knupTSus кора ar Philips Avent Natural 
pudelTSu dalam . Tie var but nesadengi un radit noplOdes vai citas problem as

- Augstas kvalitates Philips Avent Natural pudelite ir saderiga ar lielako dalu Philips Avent piena 
sukriu. krOzTSu snipju, izolacijas vaku un krCizT$u vaciriu.

Barosana
Mazuli varat baro t ar kruts pienu, lzmanto)Ot Philips Avent pudelites un g labasanas kruzites.

JQsu berna drosTbai un veselTbai
Bndinajums
Bndinajuma norades, lai noverstu kaitejumu berniem
- V ie n m e r lie to jie t p u d e lite s  un  knupT^us p ie a u g u S o  u zra u d zTb a . 

N e la u jie t  b e rn a m  ro ta la tie s  a r m a z a ja m  d a la m . k a  a rl s ta ig a t/  
skriet, k a m e r t ie k  iz m a n to ta s  p u d e lTte s va i kru zite s.

- La i iz v a ir lto s  n o  a iz r ls a n a s  h ska , n e iz m a n to jie t  b a r o s a n a s  kn u p iti 
m a n e k lls a  v ie ta .

- N ep artrau kta  un ilg s to s a  §kidrum u su k § a n a  var radit z o b u  b o ja ju m u s.
- P irm s  m a z u la  b a ro s a n a s  v ie n m e r p a rb a u d ie t  p a rtik a s  

te m p e ratO ru , la i n o v e rstu  a p d e g u m u  risku.
- Izm e tie t je b k a d u  d a lu , t ik lld z  p a m a n a t  b o ja ju m u  va i n o lie to s a n a s  

p a z im e s .



- V is a s  n e iz m a n to ta s  d a la s  g la b a jie t  b e rn ie m  n e p ie e ja m a  v ie ta .
- N e k a d a  v e id a  n e m o d if ic e jie t  iz s tra d a ju m u  v a i ta  d a la s , T a s  v a r 

a p d ra u d e t  iz s t ra d a ju m a  lie to s a n a s  d ro su m u .

PiesardzTbas pasakumi, lai izvaintos no izstradajuma bojasanas
- N e ie v ie to jie t  s a k a rs e ta  ce p e skra sn T , p la s tm a s a  v a r  izk u st.
- D e z in fe k d ja  un  a u g s ta  te m p e ra tO ra  v a r ie te k m e t p la s tm a s a s  

TpaSTbas. T a s  v a r ie te k m e t k u p o lv e id a  v a c ir ia  fiksac iju .
- N e a tsta jie t  b a r o s a n a s  knupTti t ie sa i sau Le s sta ru  v a i k a rstu m a  

ie d a rb lb a i p a k la u ta s  v ie ta s  va i d e z in ficG ta ja  U gak p a r ie te ic a m o  
la iku , jo  ta s  v a r s a b o ja t  iz s tra d a ju m u .

Pirms pirmas lietosanas reizes
Pirms pirmas lietosanas iziauciet visas dalas, tas  notTriet vai, |a  velaties, dezinficejiet, Pirms katras 
(ietoSanas reizes parbaudiet pudeltti un baroSanas knupiti un pavelciet barosanas knupiti vises 
virzienos, lai noverstu aizrlSanas risku. Izmetiet knupTti. tiklidz pam anat bojajumu pazTmes.

PudelTsu tTrisana
Higienas nodroSinaSanal notTriet ta s  pudelTtes dalas. kas m inetas sadala  .TirTSana", pirms katras 
lietoSanas reizes. Visas dalas notTriet an pec katras lietosanas reizes, Ja  velaties, varat veikt 
dezinfekeiju, rTkojoties atbilstTgi n o rad im  sadala  ,,Dezinfekci)a (pec izveles)".
Pirms saskares ar notintajam dalam  ir rupigi janom azga rokas un virsmas. ar kuram da las  saskarsies. 
Parm enga tirTsanas lidzeklu koncentraeija var laika gaita sekm et p lastm asas da[u leplaisasanu. J a  ta 
noticis, nekavejoties nom ainiet tas. Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet pudeliti un baroSanas 
knupiti un pavelciet barosanas knupiti visos virzienos, tai noverstu aizrisanas risku Izmetiet jebkadu 
da|u, tiklTdz pam anat bo)ajumu vai nolietoSanas pazTmes.

PudelTsu saliksana
Saliekot pudeITtf, novietojiet kupolveida vacinu vertikali uz pudelTtes, lai knupTtis butu versts augSup 
(att 24) Lai nonem tu  kupolveida vaemu. uzlieciet roku virs kupolveida v a a n a  un ikski ievietojiet 
kupolveida vaciria (att 25) iedobe. KnupTti ir vieglak ievietot, grozot to  virziena uz aug$u, nevis velkot 
taisna iTnija (att. 26) uz augSu, Izvelciet knupTti cauri, ITdz ta  virsma ir viena ITmenT ar uzskruvejamo 
gredzenu (att. 27).

KrCits plena uzsildTsana
Ja  izm antojat sasaldetu  krCits pienu, laujiet tarn pilnTba atsalt pirms sildTsanas.

Rezirne.
Uzsildiet pudelTti vai u zg laba ianas kruziti ar a tsa ldeto  vai no  ledusskapja izriemto krCits pienu bloda, 
kas piepildita ar karstu udeni, vai pudelTtes sildTtaia. Noriemiet no  pudelTtes uzskruvejamo gredzenu un 
izolacijas disku vai no  g labasanas kruzites -  vaku.



Vienmer sam aisiet va1 sakratiet uzsilcfTto edienu, lai nodroSinatu vlenmerlgu siltuma IzplatTganos, 
un pirms pasniegSanas parbaudiet ed iena  tem peraturu. RIkojieties ipaSi plesardzigi, uzsildot partiku 
mikrovilnu krasnT, )o sildlSana mjkrovilnu krasnl var radit lokalizetu augstu tem peraturu,

P ie z ^ ^
baribas vielas un vitamTni ttek zaudeti.

PudelTsu kopsana un glabasana
Firms katras lie to lanas reizes parbaudiet pudelTti un baroSanas knupiti un paveiciet baroSanas knupiti 
visos virzienos, lai noverstu aizrlSanas risku. Izmetiet knupTti, tiklTdz pam ana t bojajum u pazimes. 
Higienas apsverum u del iesakam  nom ainit knupiSus pec  3 meneSiem. KnupiSus glaba|iet sausa, 
noslegta trauka. Kad neizm antojat. neatstajiet knupTSus vietas, kur tie ir paklauti tieSai sau les staru vai 
karstum a iedarbibai, un neatstajiet piederum u dezinficetaja (sterilizejoSa SkTduma) ilgak par ietelcam o 
laiku, ta  var sabo ja t knupTti. Nelieclet sakarseta  cepeSkrasni. PudelTtes glabajiet sausa  vieta.

Papildinformacija
Philips Avent knupiius var iegadaties ar da iad iem  plusm as atrumiem. lai mazulim dzerSanu padarTtu 
ertaku. Laika gaita varat mainTt knupTti, lai piem erotos m azula vajadzTbam,

JOsu mazulim piemerota knupTsa izvele
Philips Avent knupiti pieejami ar dazadiem  plusm as atrumiem, lai mazulim palTdzetu ar dzer^anu. 
Mazulim pieaugot, varat berna vajadzibam pielagot ari knupTti. Plusm as atrum a cipars ir skaidri 
noradTts uz Philips Avent knupT§u saniem  (sk. att.). Barojot mazuli, parbaudiet, vai lietojat knupTti 
ar pareizu plusm as atrumu. Ja  mazulis aiznjas, piens sQcas garam  vai mazulim ir grCiti pielagoties 
dzerSanas atrum am , izm antojiet lenaku plusmu. Ja  mazulis barosanas laika lemieg, 
ir neapm iennats vat ja barosana  ieilgst, izm antojiet lielaku plCismas atrumu.
Pieejami knupTsi atbilstTgl m azuja vecum am  Om, 0m+. 1m+, 3m+, 6 m+ ar da^adu  plGsmu (l/ll/lll) 
biezam  skidrumam (Y).
(0 ) KnupTti Om var izm antot no  pirmas dienas. TpaSi mlksts silikona knupis, ar zem ako pieejam o 
plusm as atrumu. Piem erots jaundzimu§a|iem un jebkura vecum a mazuliem. kas tiek baroti ar kruti. 
Knupitlm ir vlena atvere Skidrumam, un uz knupTSa ir redzam s cipars „0”.
(1) ipaSi mTksts silikona knupitis 0m+, Piem erots jaundzimusaiiem un jebkura vecum a mazuliem, 
kas tiek baroti ar kruti Uz knupiSa ir redzam s cipars „1".
(2) IpaSi miksts silikona knupTtis 1m+. Piem erots lebkura vecum a mazuliem, kas tiek baroti ar krCiti.
Uz knupTsa ir redzam s cipars „2".

(3) TpaSi mTksts silikona knupTtis 3m+. Piem erots mazuliem no  3 m eneSu vecum a, kuri tiek baroti ar 
pudeliti Uz knupiSa ir redzam s cipars „3".
(4) KnupiSa 6 m+ silikona materials ir izturTgs pret koSlaSanu. Iztungais knupTtis ir p iem erots mazuliem 
no 6  m enesu  vecum a, kuri tiek baroti ar pudeliti. Uz knupisa ir redzam s cipars ,4".
( l /l l /l l l)  M anam a plusma: knupTSa silikona materials ir izturTgs pret koSlaSanu. Stingrais knupTtis, kura 
plusmu var pielagot mazuja vajadzibam, ir nevainojami piem erots mazuliem no 3 m eneiu  vecum a, 
kuri tiek baroti ar pudeliti. KnupTtim ir viena garena atvere SHdrumam, knupTSa m alas ir redzam as 
atzTmes I, II, III



(Y) Bieza §kidruma plGsma: knupTia sUikona materials ir izturTgs pret koslaSanu. IzturTgais knupTtis b1eza 
§kidruma plOsmai ir piem erots mazuliem no 6  m enesu  vecum a, kuri tiek barotl ar pudeliti. KnupTtim ir 
viena .,Y” veida atvere Skidrumam, un uz knupTSa ir redzam s simbols ,,Y".

Nomaina
Baterijas
Darbinot piena sukni (tikai elektriskajam piena suknim) ar batehjam, vienmer izmantojiet 1,5 AA tipa
bateriias (vai 1.2 V, ja izm antojat uzladejam as baterijas). Iznemiet uzladejam as baterijas no  m otora
bloka, pirms ta s  uzladeiat.
Iznemiet izlietotas baten jas un likvidejiet tas  droii. skattet sadaju „Otrrelzeja parstrade". Instrukcijas par
batenju nom ainu skatiet nodala  „SagatavoSana lietoSanai".

Otrreizeja parstrade
- Sis simbols nozTme, ka produktu nedrikst likvidet кора ar parastajiem sadzives atkritumiem 

(2012/19/ES) (att. 28).
- Sis Simbols nozTme, ka §aja produkta ir ievietotas vienreizhetojamas batenjas, kuras nedrikst likvidet 

кора ar parastiem  sadzTves atkritumiem (2006/66/E K ) (att 29),
- leverojiet vietejos noteikum us par elektrisko un elektrom sko izstradajumu un bateriju atsevi$ku 

savakSanu. Pareiza izstradajum u likvideSana palTdz noverst kaitigu iedarbTbu uz vidi un cilveku 
veselibu.

Bateriju iznemsana
Izpildlet talakas norades, lai iznem tu baterijas no  ierices (tikai elektriskajam p lena sCiknim).
1 Pirms bateriju iznem §anas parliednieties, ka m otora bloks ir izslegts un adap te ris  ir atvienots.
2 Lai iznem tu baterijas, pagrieziet m otora bloka apak ie jo  da(u virziena kas noracfts ar atzimem 

apakSpuse (1, soils) un nonem iet to (2. soils (att. 30)).
3 Iznemiet ctetras 1,5 V AA tIpa batenjas (vai 1,2 V, ja izm antojat uzladejam as baterijas) no  bateriju 

nodalijuma.
4  Revienojiet apaksejo  da |u  atpakal pie m otora bloka.



Piederumu pasOtisana
Lai legadatos piederum us vai rezerves dalas, apm eklejiet vietni www.shop.philips.com/service vat
versieties pie sava  Philips lzplatTta]a. Varal ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centra sava 
valsti (kontaktinformacl)u skatiet starptautiskas garanti)as broSCira).

Piederumi

Papildpiederumi
Komplektacija var bu t iek|auti talak mlnetie priekSmeti. Parbaudiet sarakstu sadaia  „Vlsparlgs 
apraksts". kuri pnekSmeti ir ieklauti |Cisu plena sCikna kompiektacija.
- Vienreizhetojami kruSturu lellktniSi
- Parsegs
- Izolacijas vaki
- Ceiojumu som ina

Garantija un atbalsts
Ja  nepiecieSam a informaciia vai atbalsts, ICidzu, apm eklejiet vietni www.philips.com/support vai lasiet 
starptautiskas garantijas bukietu.

Problemu noversana
Saja nodala  ir apkopo tas izplatltakas problem as, kas var rasties, izm antojot §o lerici. J a  jus nevarat 
atnsinat problem u, izm antojot talak noradito  informaclju, apm eklejiet www.philips.com/support un 
skatiet Ы ей uzdoto  jautajum u sarakstu vai sazinieties ar klientu apkalpo§anas centra sava  valstT.

Problema Risinajums
Lletojot plena sCikni, 
man sap.

Partrauciet plena sukna lieto§anu un konsultejieties ar savu baroSanas ar 
krCjti specialistu. Ja  suknl nevarat norjiemt no krCits bez piepCiles, levietojiet 
pirkstu starp  kruti un m asa ia s  spilvenu, lal partrauktu vakuumu.

Plena sOknis ir 
saskrapets.

Ja  sCikni lietojat regular!, nelieli skrapejumi ir parasta  paradiba, un tie 
nerada  problem as. TaCu, ja kada plena sCikna dala ir joti saskrapeta  vai 
ta  saplaisa, partrauciet lietot plena sCikni un sazinieties ar Philips klientu 
apkalpoSanas centru vai apm eklejiet tTmekja vietni www.shop.philips. 
com /service, lai legadatos rezerves dalu. tjJemiet vera, ka tTrT§anas lidzekli 
un produkti, dezinficeSanas Skidrumi, miksts Odens un temperatCiras 
svarstTbas noteiktos apstakjos var izraisTt p lastm asas saplaisaSanu, 
Izvairieties no saskares ar abrazTviem vai antibaktenaliem  tirl^anas 
ITdzekliem, lo tie var bojat plastm asu.

Plena suknis nedarbojas, 
un mtrgo leslegsanas/ 
i2 sleg§anas poga.

Vispirms parbaudiet, vai e sa t pareizi salicis plena sukni, un parliecinleties, 
vai caurulite nav savijusies.Lai noverstu traucejum us. atslauksanas laika 
citas elektroniskas iekartas, piem eram , m obilo talruni vai klepjdatoru, 
turiet attalu  no plena sukrjia.Ja izm antojat elektnsko p iena sukni ar 
batenjam , nom aim et batenjas atbilstigi noradem  lietosanas instrukcija.Ja 
izm antojat piena sukni ar elektnsko stravu. parbaudiet un parliecinleties. 
ka izm antojat komplektacija leWauto ad ap ten .Ja  problem u neizdodas 
noverst, sazinieties ar klientu apkalposanas centru, izm antojot vietni 
w ww .philips.com /support.



Problema Risinajums
Es nejutu aCslaukSanas 
darblbu

Parbaudiet, vai e sa t pareizi salikusi plena sCikni atbilstTgi noradem  sadala 
„Sagatavosana lietoSanai". Parliednieties, vai silikona caurulTte ir stingrl 
pievienota pie m otora bloka, vadria  un diafragm as.Parllednieties arl, 
vai sQknis ir pareizi novietots uz kruts, lai varetu izveidoties vakuums.
J a  joprojam neJOtat sCikneSanu, sazinieties ar klientu apkalposanas centru, 
izm antojot vletni www .philtps.com /support.

SukneSana ir parak 
specfga.

Rikoiieties atbilstTgi noradem , ]a plena sukna sCiknesana ir parak speciga.
- Parliednieties, vai izm antojat tikai Philips Avent komforta p lena sCikna 

dalas.
- Parliednieties, vai salikat komforta plena sQkni ar m asazas spilvenu: 

m asafas  spilvena neizm antoSana var izraisit parak lielu vakuumu.
-  й е п а  sukni izm anto |ot pirmo reizl. suknesanas jauda var skist parak 

liela. P rak tize^n as  var palidzet Ja  problem u neizdodas noverst. 
konsultejieties ar savu barosanas ar kruti specialistu.

Papildinformacija
Talak ir aprakstTti da2i b1e2ak sastopam ie ar krCits baroSanu salstTtie apstakli J a  izlutat kadu no §iem 
simptomlem. sazinieties ar veselibas ap rupes spedalistu  vai barosanas ar kruti specialistu.

Simptoms
Sapju sajuta Ju tam as kruts vai krutsgala sapes.
SapTgi krCitsgal) NoturTgas sapes krCitsgalos sCikne§anas perioda sakum a vai sapes, kas ilgst 

visu sCikneSanas penodu, vai sapes starp atslauk§anas reizem, loti lidzTgas 
sapem , ко )0 t  baroSanas ar kruti laika.

PiebrieSana KrOts pietuk^ana. KrOts var Skist cieta, kunkulaina vai jutTga. Var but arT krCits 
zonas eritem a (sartum s) un drudzls.

Zilums, trom bs Sarkanigi violeta krasa. kas nebal, ja uz ta  uzspie2. Kad zilums pam azam  
izzCid, ta s  klCist zals un bruns

Culgu veidoSanas Izskatas ka sTki pCislTSi uz ad as  virsmas.
Savainoti audi uz 
krutsgala (krutsgala 
trauma)

- leplaisajusi krutsgali.
- No krutsgala lobas ada . Parasti ta  notiek кора ar leplaisajuSiem 

krCitsgallem un/vai iulgam .
- Krutsgala plTsumi.

A sinoiana leplaisajusi krCitsgali var izraisit asiriosanu skartaja zona.

Nosprostoti plena 
kanall

Sarkans, jutlgs nelTdzenums uz krOts. Var but arT krCits zonas eritem a 
(sartums) un drudzis. J a  netiek arstets. tas var izraisit mastitu (kruts 
iekaisumu).



Tehniska informadja

EMC informadja
Philips Avent p lena sCiknim nepiedeSam i ipa§l piesardzTbas pasakum i salstiba ar EMC, un tas 
jauzstada un jasak lietot saskana ar $а|а sad a |a  sniegto informaclju par EMC.
Portativas un mobllas RF sakaru lekartas var letekm et Philips Avent plena sOkna darbTbu. 
Elektroniskaiam plena sOknim nav butiskas veiktspejas. EMC letekm es del, tap a t ka bezvadu majas 
tikla lerices. mobllie talrupi vai bezvadu talruni. piena sCiknis var izslegtles vai parslegties kludas 
reiim a, Tas neizraisis nepiejaujam us nskus. Lai noverstu Iraucejum us, a ts lauksanas taika citas 
elektroniskas lekartas tunet vlsmaz 1 m/3,3 pedu  attalum a no plena sOkria un nelieclet to  кора ar citam 
elektroniskam lekartam. A daptera kabela garums: 2,5 metrl/8,2 pedas,

Elektromagnetiska sadenba (EMC, lEC 60601-1-2)
Deklaracija -  elektrom agnetiskas emisljas
Philips Avent p iena suknis ir paredzets lieto^anai talak noradTtaja elektrom agnetlskaja vide. Philips 
Avent p lena sCikria lletotajam janodroSina lietoSana talak noraditaja vide.

Emisiju tests Atbilstiba Elektromagnitiska vide -  norades
RF emisijas 1 grupa
atbilsto§i CISPR П

Philips Avent piena sCiknls izm anto RF energfiu tikai ta 
iekSejai darbibai. Tapec lerices RF emisiju limenis if loti zem s 
un, visticamak, neizraisis tuvum a esoSo elektronisko iekartu 
traucejumus.

RF emisijas 
atbilsto5i CISPR 11

В klase

Harmon iskas 
emisijas atbilstoSi 
lEC 61000-3-2

A klase

Sprieguma 
svarstibas/ 
mirgoSana 
atbilstoSi lEC 
6Ю 00-3-3

Atbilst

Philips Avent piena sCiknis ir piem erots lietoSanai visas 
iestades, ieklaujot m ajsaimniecibas un lestades, kuras tleSi 
pleslegtas sabiednskajam  zem sprlegum a stravas padeves 
tiklam, kas ap gada  majsalm nieciba Izm antojam as ekas.

Deklaracija -  elektrom agnetiska im unitate
Philips Avent p lena sCiknis ir paredzets lietoSanai talak noraditaja elektrom agnetlskaja vide. Philips 
Avent plena sCikna lietotajam janodroSina lietosana talak noraditaja vide.

IMUNITATES tests lEC 60601 testa 
limenis

Atbilstibas Elektromagnetiska vide -
limenis norades

Elektrostatiska Izlade 
(ESD) atbilstolilEC  
61000-4 -2

± 6  kV kontakts 
± 8  kV gaiss

± 6  kV kontakts 
± 8  kV gaiss

Gridam labCit no  koka, betona  
vai keramikas flizem J a  gndas ir 
klatas ar sintetisklem materialiem, 
relativajam mitruma limenim jabot 
vismaz 30 %.

Atri parejoSi elektnskas 
stravas traucejum i/ 
parravumi atbUstoSi lEC 
6 1000 -4 -4

± 2 kV
elek troapgades
linijam

±2kV
elektroapgades
linijam

Elektrotikla kvalitatei jaatbilst 
tipiskai dzivojam as zonas vai 
slim nicas videl.

Parspriegum a impulss 
atbllstoSllEC 61000-4 -5

± 1 kV no linijas 
(-am ) uz liniju 
(-am )

± 1 kV no linijas 
(-am ) uz liniju 
(-am )

Elektrotikla kvalitatei jaatbilst 
tipiskal dzivojam as zonas vai 
slimnicas videi.



IMUNITATES tests lEC 60601 testa 
Umenis

AtbilstTbas Elektromagnetiska vide
ITmenis norades

Spnegum a padeves 
partraukumi, Tslaidgi 
partraukumi un 
elek troapgades ITnIju 
spriegum a svarstTbas 
atbilsto§i lEC 61000- 
4-11

<5 % UT (>UT 
sam azinaium s 
par 95  %) uz 0,5 
cjkllem40 % UT 
(UT sam azinajum s 
par 6 0  %) uz 5 
dkllem  70 %  UT 
(UT sam azinajum s 
par 30  %) uz 25 
dkliem 
<5 % UT (>UT 
sam azinajum s par 
95 %) uz 5 sek.

<5 % UT (>UT 
sam azinajum s 
par 95 %) uz 0,5 
cikliem 70  % UT 
(UT sam azinajum s 
par 30 %) uz 
25 cikliem 
<5 % UT (>UT 
sam azinajum s par 
95  %) uz 5 sek.

Elektrotikla kvalitatei jaatbilst 
tipiskai dzivojamas zonas 
vai slim mcasvidei. J a  Philips 
Avent piena sukna hetotajam 
neptecie§am s turpinat 
izm antosanu stravas padeves 
parrtraukum a laika, Philips Avent 
plena sOkni ieteicam s darbinat, 
izm antojot nepartrauktas 
baroSanas avotu vai bateriju. 
Elektroenergijas p iegade ar 
partraukum iem var izraisTt piena 
sQktia izslegsanos.
Tas ir pieriemami, )o neizraisTs 
nepielaujam us riskus.

Tlkla frekvence(50/60 
Hz)Magnetiskais 
laukslEC 6 1000 -4 -8

3 A / m 3A /m Tikla frekvences magnetiskajiem 
laukiem jabut raksturigiem tipiskai 
dzivojamas zonas vai slimnTcas videt.

D eklaradja -  elektrom agnetiska im unitate
Philips Avent piena sQknis ir paredzets lietoSanai talak noradTtaja elektrom agnetiskaja vide. Philips 
Avent piena sukna lietotajam janodrosina lietosana talak noraditaja vide.

Imunitates
tests

lEC
60601
testa
ITmenis

AtbilstTb- 
as ITmenis

Elektromagnetiska vide -  norades

NovadTta RF 3 Vrms 
atbilstosi lEC 150 kHz 
6 1 0 0 0 -4 -6  - 8 0  MHz

Izstarota RF 3 V/m 80  
atbilstosi lEC MHz-2,5 
61000-4 -3  GHz

3 Vrms PortatTvas un mobilas RF sakaru iekartas nedrTkst izm antot 
tuvak jebkurai Philips Avent p tena sukna dalai, ieklaujot 
vadus, par ieteikto dro§Tbas distanci, kas aprekinata, 
izm antojot raidltaja frekvencei piem erojam o vienadojumu. 
leteikta drosibas d istance d = 1,17 VP Piena sCiknis var tikt

____________ izslegts.__________________________________________________
3 V/m 8 0  M H z-800  MHz d=l,17 VP 8 0 0  M Hz-2,5 GHz d=2,33 VP 

„Р" ir raidltaja maksimata izejas jauda vatos (W) saskaria 
ar raidltaja razotaja datiem , un „d" ir ieteicam a drosibas 
d istance m etros (m).Stacionaro RF raiditaju lauka stiprumam 
jabut mazakam neka katra frekvences d iapazona atbilstibas 
iTmenim. ka notetkts vietas elektrom agnetiskaja parbaude.
Var bOttraucejum i tadu iekartu tuvum a, kas m arketas 
ar §o simbolu; ¥  leverTbai! Lai gan p iena suknis atbilst 
piem erojam ajam  EMC direktivam, to  var ietekm et parak 
augsti emisiju iTmeni, un/vai tas  var traucet citas iekartas 
darbibai, Piemeram, plena suknis var izslegties, vai var sakt 
mirgot iesiegSanas/izslegsanas poga (sikakai informadjai 
skatiet sadalu  par problem u nover^anu), kas ir pienem am i 
un neizraisa nepiejaujam us riskus. Lai noverstu traucejum us, 
a ts lauksanas laika citas elektroniskas iekartas turiet attalu  no 
piena sukna.

frekvences



letekmS absorb&Sanas ил atstaroSanas no bOvem!
gnetisko vllciu izplatlSanos

JncilvSklem.

Stacionaro raidltaju, piem eram , radiotelefonu (m obilo/bezvadu) b azes s tad jas  un sauszem es 
radio, am atieru radio, AM un FM radiostacijas un TV stad ias, iauku spekus nevar teoretiski predzi 
noteikt. Lai novertetu elektrom agnetisko vidi ar stacionanem  RF raidita)iem, leteicam s veikt vietas 
elektrom agnetisko parbaudi, J a  izmerltais lauka stiprum s vieta, kur tiek izm antots Philips Avent piena 
sCiknis, parsniedz piem erojam o RF atbilstTbas limeni, kas noradits lepnekS, janovero Philips Avent 
piena sukna darbTba. lai apstiprinatu, ka tas  darbojas normal!. J a  tiek konstateta  neparas ta  darbiba, var 
but nep iedeSam s veikt papildu pasakum us, piem eram , japarvieto Philips Avent piena sCiknis.
J a  frekvences d tapazons parsniedz 150 kH z-80  MHz, lauka spekam  jabClt m azakam  neka [3] V/m. 
leteicam as droSTbas d istances starp  portativajam  un mobilajam RF sakaru iekartSm un Philips Avent 
piena sukni
Philips Avent p iena  sCiknis ir paredzets lietoSanai veselibas aprupei m ajas apstakjos, kur izstarotie RF 
traucelumi netiek kontroieti
Philips Avent plena sQkna lietotais var palidzet noverst elektrom agnetiskos traucejum us, ieverojot 
minimalo distanci starp portativajam un mobilajam RF sakaru lekartam (raidrtajiem) un Philips Avent 
piena sCikni, ka ieteikts talak, saskana ar sakaru iekartas maksimalo izejas jaudu,

Drosibas attalums saskana ar raiditaja frekvenci, m

Raiditaja noverteta 
maksim ala izejas jauda, 
W

150 kH z-80  M H zarpus 
ISM joslam d = 1,17 VP

80  M H z-800 
MHzd = 1,17VP

8 0 0  M Hz-2.5 GHz 
d  = 2,33 VP

0 , 0 1 0 , 1 2 0 . 1 2 0,23
0 . 1 0,38 0,38 0,73
1 1 . 2 1 , 2 2,3

1 0 3,8 3,8 7,3

1 0 0 1 2 1 2 23

Raiditaiiem, kuru maksim alas izejas jaudas vertTba nav noradita lepriekS, ieteikta droSibas distance 
,.d" m etros (m) var tikt noteikta. izm antojot vienadojum u, kas piem erojam s raiditaja frekvencei, 
kur ,P" ir raiditaja maksimala izejas jaudas vertiba vatos (Vi/) saskana ar ralditaia raiotaju.

diapazonam .

2. PIEZiME: §Ts vadlTnijas var nebOt piem erojam as visas situadjas. Elektromagnattsko vilr;iu 
ietekmS absorbeSanas un atstaroSanas no bOvem. pnekSmetiem un cilvekiem.

Izmantosanas un glabasanas nosacTjumi
Sargiet p iena sCikni no tiesiem  saules stanem , Jo to  ilgstoSas iedarbibas rezultata var izbalet krasa. 
Glabajiet p iena sCikni un ta  piederum us droSa. tlra un sau sa  vieta.
Ja  lerTce ir g labata karsta vai auksta vide, pirms lietosanas novietojiet to  izm antoSanas vide, lai ta 
sasniedz lietosanas nosadjum iem  atbitstoSu temperatCiru (no 5 “C/41 °F ITdz 40 °C/104 “F).
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Lietoianas nosacijumi
TemperatCira no 5 °C (41 “F) ITdz 40 °C (104 'F)

RelatTvais mitrums no 15 lidz 93 % (bez kondensacijas)

Atmosferas spiediens 700  un 1060 Pa gaisa spiediens

GlabaSanas nosacijumi
TemperatCira no  -2 5  "C (-13 “F) ITdz 70 X  (158 Х)

Relativais mitrums no 15 lidz 93 % (bez kondensacijas)

Tehniskie raditaji
Adapteris nav medicTniskas elektroniskas iekartas dala, b e t gan atsevisks barosanas avots 
medicTniskas elektriskas sistem as ietvaros.

n k la  leejas spriegums 1 0 0 -2 4 0  V

TTkla ieejas strava: 150 (VS0332) / 400 (VT0334) mA

TTkla ieejas frekvence: 5 0 -6 0  Hz

Baterijas (tikai elektriskajam 
p lena sCiknim);

parastas batenjas 4 x 1.5 V AA
Atkartoti uzladejam as batenjas: 4 x 1,2 V. min, kapacitate 20 0 0  
mAh, maks, kapacitate 2100 mAh.

Elektriskals plena suknis A daptera tipa numurs: VS0332

Izejas spriegums: 5 V

Izejas strava: 1000 mA

Stravas veids: ITdzstrava

AizsardzTbas klase: 2 klase

Dualals elektnskais plena suknts A daptera tipa numurs: VT0334

Izejas spriegums: 9 V

Izejas strava: 1100 mA

Stravas veids: lidzstrava

AizsardzTbas klase: 2 klase



Simbolu skaidrojums
Bndinajuma zirries un simboli ir svarigj. lai nodro§inatu, ka izm antoiat §o izstradajum u droSi un pareizi 
un lai sargatu jus un citus no  savainojumiem. Talak ir bridinajuma zTmju un simbolu, kas a trodas uz 
etiketes un lie to lanas tnstrukcija, skaidrojums.

Simbols „Sekojiet lie to ianas instrukciiam"

Norada, ka lietotajam  jalasa lietoSanas instrukcija svarigai brTdinoSai informacijai, 
piem eram , bridinajumi un piesardzTbas pasakumi, kurus d a 2 adu  iem estu del nevar noradit 
uz paSas ierices,

Ж

Ф N orada uz lietoSanas padom lem , papildinformaciju vai piezimi.

ш 1 N orada ra2otaju saskaria ar lEC 60601-1. kas satur atsauci uz ISO 15223-1:2012.

Norada ra lo san as  datum u.

Simbols norada, ka ierTces dalas, kas fiziski saskaras ar lietotaju (jeb saskares dala), ir BF 
(peldo ia) tipa saskaria ar lEC 60601-1. Saskares da[as Ir noraditas vispangaja apraksta ar
3 un 4 (A art.).

□ Simbols Jl klases iekarta". Adapterim ir dubutta izolacija (II klase).

REF N orada ierTces ra io ta ja  kataloga numuru.

Lidzstravas simbols.

M ainstravas simbols.

ce

©

Atbilst ZemspnegumadirektTvai.

Elektrisko un elektronisko iekartu atseviska savak iana  saskapa ar ES direktivu. 
Neatbrivojieties no  elektroniskajiem atkritumiem кора ar sadzTves atkritumiem. STkakai 
informacijai skatiet sadaju  .Otrreizeja parstrade".

Nospiediet pogu, lai ieslegtu vai izsiegtu.

IP22 IP2 2 . Pirmais cipars 2  aizsargats pret cietiem sve§kermeniem, kuru diam etrs ir vienads ar 
un lielaks par 12,5 mm. Otrais cipars: aizsarga pret vertikali kritoSiem Cidens pilientem, ja 
korpuss sagazts lldz p a t 15 gradiem. Vertikali krTtoSi pilieni nenodarls kaitejumu, ja korpuss ir 
sagazts jebkada lerikf lldz 15 gradiem  jebkura vertikales puse.

N orada rafo taja  serljas numuru, lai iesp ijam s identificet noteiktu medicimsku lend.



[Н[
Eirazijas atbilstTbas markejums.

Philips 2 gadu garantijas simbols.

 ̂ I Darbojas ar baterijam (tikai elektnskais plena suknis).

c@us
„Underwriters Laboratories" parbaude atbilstigi majsaimniecibas standartam .

A RCM atzfme -  Australija.

I LOT I Partijas numurs.

T Apiettes uzmanigi.

Turet sausu.

N orada relative mjtruma lerobezoium us. kadiem ience var tikt dro§i pak(auta; no  15 % lidz 
93 %.

. r
N orada glabaSanas un transporteSanas tem peraturas ierobefoium us, kadiem medicTniska 
ierTce var t1kt droSi paklauta: 5 “C -4 0  °C/41 “F -104  °F.

F S C

F5C {.Forest Stew ardship Council" jeb Me2u uzraudzibas padom e) prectu zime (auj 
pateretajlem  Izveleties izstradajumus, kas a tbalsta  me2u saglaba^anu, p iedava socialos 
pabalstus un sniedz tlrgum stimulu labakai m ezu parvaldibu.
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Wprowadzenie
Gratulujemy zakupu j witamy w  gronie uzytkownik6 w produkt6 w Philips Avent. Aby w pelnt skorzystab 
z oferow anej przez firm^ Philips Avent pom ocy. zarejestru) swb) produkt na  stronie www.philips.com/ 
welcome
Laktator Philips Avent charakteryzuje si^ wyj^tkow^ konstrukc)g, kt6 ra umozliwia przyiQCie 
wygodniejsze) pozycjl siedz^cej podczas odaggan ia  pokarmu. Miekka naktadka masujgca* zapewnia 
uczucie mi^kkoSa i ciepla. a  takZe imituje ssanie dziecka w celu stymulacli wyplywu mleka w wygodny 
i delikatny sposdb. Na poczatku laktator dziala lagodnie, stymuluigc wyplyw mleka. Nast^pnle moZna 
wybrad jeden z trzech trybdw ssania najlepiej odpow iadajacy indywidualnym odczuciom, Skladanie i 
uzytkowanie laktatora )est proste, a  wszystkie czesci styka)^ce sie z  pokarm em moZna myb w  zmywarce. 
W edlug lekarzy mleko matki jest najlepszym  pokarm em  dla niem owlat w pierwszym roku zycia. a  
po  pierwszych 6  m iesi^cach naleZy le l^czyi ze stalym pokarmem. Mleko matki Jest dostosow ane 
do  potrzeb dziecka i zaw iera przeciwciala, ktdre pom aga)^ chronid dziecko przed infekcjamj i 
alergiami. Laktator moZe pom dc w wydluZenlu okresu karmienia pierstg. Umozliwia odci^ganie i 
przechow ywanie pokarmu, aby dziecko mogto nadal z niego korzystac, naw et jeSli nie m ozesz go 
nakarmid bezpoSrednio. Z uwagi na fakt, Ze laktator jest mewielkl t dyskretny w uZyciu, m ozesz go 
wszQdzie ze sob^  zabrad i odci^gn^d pokarm w  dogodnym  dla slebie czasie, aby  utrzymad laktac)§. 
Laktator jest przeznaczony wylgcznie do uzytku dom ow ego.
■ Nakladka dol^czona d o  tego  laktatora jest odpow iednia dla wiQkszoici matek. W razie potrzeby 
m ozesz jednak oddzielnie kupid naktadkQ do  wi^kszych brodaw ek sutkowych.

Opis ogolny (rys. A)
Rysunek A. Liczby w spom niane ponizej odnosz^  sie d o  liczb n a  rysunku zam ieszczonym  na 
czolowej rozkladanej stronie tej instrukcjt obslugi.
Czesc silnikowa z silikonow^ rurkg i nasadk^*
Silikonowa m em brana ’
Cz^sd gldw na laktatora *
Naktadka m asujgca *
P okryw a'
Komora baterii (tylko pojedynczy laktator elektryczny)
Wyl^cznik 
Przycisk stymulacji 
Przycisk niskiego poziom u ssania 

Ю Przycisk sredniego poziom u ssania
11 Przycisk wysokiego poziom u ssania
12 Zasilacz
13 Bialy zaw dr *
14 Butelka d o  karmienia Philips Avent Natural *
15 N asadka kopulkowa *
16 Piericieh mocuj^cy ‘
17 Brodawka sutkow a *
18 Pokrywka zam ykajaca *

razdk ,̂ oprbcz cz^ici stlnikowef.
■ dw ie sztuki kaZdego elernentti

Model SCF332 zawiera; pojedynczy laktator elektryczny (z 1 butelk^). wkladki d o  b iustonosza 
Model SCF334 zawiera: podw bjny laktator elektryczny (z 2 butelkami), wkladki d o  biustonosza, 
torb§ podrbzng



Przeznaczenie
Poledync 2 y /p o d w 6 jny laktator elektryczny Philips Avent Comfort sluzy d o  odciqgania i grom adzenia 
pokarm u z piersi kobiety w okresle laktacji.
Urz^dzenie jest przeznaczone dla  jednej uzytkowniczki.

Wazne informacje dotyczace bezpieczehstwa
Zapoznaj sIq dokladnie z instrukq^ obslugi iaktatora przed jego pierwszym uzydem  i zachowa] ] 4  na 
przyszlosc-

instrukcjQ obslugi m ozna rdwniez znale2C online w witrynie Internetowe) Philips Avent: 
www.phillps.com/avent

Przedwwskazania
Nigdy nie korzysta) z Iaktatora w okresie сЩ2у, poniew az m oze to  wywotad pordd.

Ostrzezenie
Ostrzezenia zapobiegaj^ce zadtawieniu, uduszeniu i obrazeniom;
• Nie pozwbl dzieciom ani zwierz^tom bawib si? czQSCig silnikow^, zasitaczem  ani innymi 

akcesortami,
- Nie pozwala] tez  dzieciom baw it si^ urz^dzeniem,
• Pamietai, aby po zakoriczeniu korzystania z Iaktatora natychm iast wyjab jego wtyczke z gniazdka.
- Nie pozostawiai bez nadzoru Iaktatora podlaczonego d o  prgdu.
- Urz^dzenie nie m oze b y t uzyw ane przez osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi zdolnosciam i 

fizycznymi, sensorycznym i lub umyslowymi, a  takze n ieposiadai^ce do^w iadczenia w uzytkowaniu 
tego  typu urz^dzeh am wiedzy na ich tem at. Osoby takie m og^ korzystab z Iaktatora, jezeli 
zapew niony zostanie nadzor lub instruktaz odnoSm e do  uzytkow ania urzadzenia w bezpieczny 
sposdb. tak aby zw i^zane z tym zagrozenia byly zrozumiale.

Ostrzezenia zapobiegaj^ce porazeniu pr£)dem;
- Przed kazdym uzyciem Iaktatora, w tym rdwnlez zasilacza, sprawdZ. czy nie m a na  nich oznak 

uszkodzenia Nie korzysta) z Iaktatora, jesli zasilacz lub wtyczka sg uszkodzone, lesli urzgdzenie nie 
dziala praw idlowo lub jeSli produkt zostal upuszczony b^d 2  w padl do  wody,

Ostrzezenia zapobiegaj^ce oparzeniom:
- Aby unikn^b przegrzania zasilacza, uzywaj tylko zasilacza w skazanego na  urz^dzeniu.
- Baterii bez mozliwosci ponow nego ladow ania nie natezy ladowad, aby uniknqb ich przegrzania lub 

przeciekania.
Ostrzezenia zapobiegaj^ce zatruciom i zanieczyszczeniu pokarmu oraz zapewniaj^ce
przestrzeganie zasad higieny:
- Ze wzgl^dOw higienicznych laktator jest przeznaczony do w ielokrotnego uzytku ty lko  przez jedna 

osobe,
- Przed kazdym uzyciem umyj, oplucz i zdezynfeku) wszystkie cze^ci Iaktatora za  wyjatkiem cze^ci 

silnikowej, rurki. nasadki i zasilacza
- Przechowu) tylko pokarm zebrany za pom oca w yczyszczonego i zdezynfekow anego Iaktatora,
- Nie uzywaj Iaktatora. jesli silikonowa m em brana ulegnie uszkodzeniu lub zepsudu , Informacje 

do tyczace mozliwoSci zakupu cze^ci zam iennych m ozna znaleZb w rozdzlale „Zamawianie 
akcesorlow ”.



- Do czyszczenia cz^sci laktatora nie uzywa] srodk6 w ^ciernych am antybakteryjnych.
- JeSli nie zam ierzasz uZywai urz^dzenia przez dluzszy czas, wylmlj z niego baterie. aby zapobiec 

ich przeciekaniu
Ostrzezenia zapobiegaj^ce bdlowi piersi i brodawek sutkowych oraz innym zwic^zanym z nimi
problemom
- Nie prdbuj odsuw ad cz^4ci gfdwnej laktatora od piersi w czasie, gdy urzgdzenie wytwarza 

podcisnienie. Wylgcz urz^dzenie. odczep  palcem  lejek od  piersi i odsurt laktator.
- Nigdy me korzysta] z laktatora, gdy czujesz si§ senna, aby unikngi braku uwagi podczas uzytkowania.
■ Przed zd)eciem laktatora z piersi zaw sze go wylgcz, aby d o p u ic ii powietrze d o  wytworzonej 

wczesnie) prOzm.
- Nie korzystaj z akcesoridw  ani czeSci mnych producentdw  oraz taktch. ktbrych firma Philips Avent w 

w yratny  sp o sd b  nie zaleca. M ogloby to  prowadzib d o  niewlaiciwej pracy urz^dzenia i negatyw nie 
wplyn^P na  kompatybilnosP elektrom agnetyczng (EMC), Uzycie takich akcesonow  lub cz^sci 
spow oduje uniew azniem e gwarancji.

- Jezeli przez pied minut nie uda  sie w  ogple odciagnad pokarmu, nie kontynuu) tej czynnosci. 
Sprdbuj o d dagn^d  pokarm о innej porze dnia.

- Jesli proces staje sie bardzo niekomfortowy lub bolesny, przestarS korzystad z laktatora i skonsultuj 
sie z poradm a laktacyjna.

- Jezeli w ytw arzane podciin ienie pow oduje dyskom fort lub bdl, wylacz urzadzenie, o d czep  palcem 
laktator od  piersi i odsuri go.

■ Uwazaj, aby nie upuScic urzadzenia. Nie wWada) teZ innych przedmiotdiw do  jego otwordw.

Uwaga
Ostrzezenia zapobiegajace uszkodzeniu i niewla^ciwemu dziataniu produktu;
■ Nie dopuSd do  zetkn ieoa sie zasilacza i czeici silnikowej z woda.
• Zasilacz i silikonowe rurki przechowu) z da la  od  goracych powierzchm. aby uniknac przegrzanta i 

deformacji tych cze^ci.
- Nigdy nie wklada] czpsci silnikowej ani zasilacza d o  wody, ziewozm ywaka ani dezynfektora,
- ChociaZ laktator jest zgodny z odpow iednim i dyrektywami dotyczacymi zg o d n o id  

elektrom agnetyczne), m oze jednak wykazywad mewielka czuloid na  nadm ierna emisje i/lub moZe 
pow odow ad zakldcenla w dzialaniu innych urzadzen, W konsekwencji laktator moZe sie wylaczyd 
lub wej^d w tryb ostrzezenia. Aby zapobiec zakldceniom, w trakcie o d d ag am a  pokarm u (patrz 
.Informacje techniczne') laktator powmien sie znaidow ac z dala  od  innego sprzetu elektrycznego.

■ Cze^d siimkowa laktatora nie zaw lera Zadnych elementdiw, ktdre m oze napraw iad uZytkownik. Nie 
prdbu) sam odzielnie otw ierac am napraw iad laktatora, gdyz spowodujG to  u trate gwarancji

• Nie skraca) konccbwek baterii.

Przygotowanie do uzycia
Czyszczenie i dezynfekcja
Czesd silnikowa, silikonowa rurka. nasadka i zasilacz me w ym agaja mycia i dezynfekow ania, poniew az 
elem enty te  nie stykaja sie z pokarmem. Przed pterwszym uZyciem wyczyid i zdezynfekuj wszystkie 
inne cze^d  laktatora. Czysd teZ te  cze^ci i dezynfekuj )e przed kazdym koleinym uZyciem.

Uwaga: Nigdy nie wktadaj cze^ci silnikowej ani zasilacza do wody, zmywarki lub dezynfektora, 
gdyi moze to doprowadzid do trwatego uszkodzenia tych elementbw.



CzQSd nadaj^ce si^ do czyszczenia
Przed pierwszym i kaZdym nast^pnym  uzyciem wyczy^d nast^puj^ce cz^^ci. W czQSCi „Opis ogdlny” 
znajdziesz listQ elem entdw , ktdre oferow ane w zestaw ie z laktatorem.
CzQ^ci lak tatora:
• Silikonowa m em brana
- Cz^sd gtow na laktatora
- Nakladka tnasui^ca
• Bialy zawdr
- Pokrywa 
C z^ici butelki:
- Butelka d o  karmienia Philips Avent Natural
• N asadka kopulkowa
• Pierscieh mocuj^cy
- Smoczek
- Pokrywka гаглука)^са 
Zasoby potrzebne do czyszczenia:
Mycie w zlewozmywaku Mycie w zmywarce

Delikatny plyn d o  mycia naczyrS Delikatny p lyn/delikatna tab letka d o  mycia 
naczyn

Wysokiej )akosci w oda pitna Wysokiej jako^ci w oda pitna

MiQkka szczotka lub czysta sdereczka do 
naczyh

Czysty zlewozm ywak lub czysta miska

l ie u z y w a )d o  czyszczem asro t am  scternych.

1 Calkowide rozloz laktator i butelk?. Wyimi) tez z laktatora bialy zaw 6 r.

Uwaga: Zachowaj ostroznosd podczas wyjmowania biatego zaworu i jego czyszczenia. Jesli 
ulegnie on uszkodzeniu, laktator nie b^dzie dziatad prawtdlowo. Aby wyjad bialy zaw6r, 
delikatnie pociagni) za jiebrowata wypustk^ znajduj^c^ sie na boku zaworu.___________________

2  Wymy! cz^Sci w zlewozm ywaku lub zmywarce,
Mycie w zlewozmywaku; Rozl^cz wszystkie czQSCi 1 wymocz je przez 5 minut w gorace) wodzie 
z dodatkiem  niewielkiej iloici delikatnego ptynu do  mycia naczyr^. Umyj )e nastapn ie  mi^kka 
szczotka lub czysta soereczka  d o  naczyrS, p o  czym starannie (rys. 2 ) je wyplucz.
Mycie w zmywarce: Umyj wszystkie cza^ci — z wyjatkiem czasci sllmkowej, silikonowe] rurki, 
nasadki 1 zasilacza — w zm yw arce (wylacznie na  gbrne] p6 tce).

Uwaga: Aby wyczyicid zaw 6 r. pociera) go delikabiie m ia^zy galcifn i w c le p ^ lw d z le  z dodaSkiem 
I plynu do mycia naczyh. Nie wklada] d o  zaworu zadnych przedm iotdw. gdyz m oze to  spow odow ad 

Jego uszkodzenie. ................. _ .

Dezynfekcja (opcjonalna)
Po w yczyszczeniu cze^ci, jeili chcesz je zdezynfekowad, m ozesz w ygotow ad je w garnku z w oda



Zasoby p o trzebne  do dezynfekcji:

Garnek

Wysokiej jakoscj w oda pitna

Zdezynfeku] cz^^ci w nastQpuj^cy sposdb:
Nalej do  garnka kuchennego tyle wody, aby zakryd wszystkie cz^sci. Zagotu) wod^. Wldz cz^sci do 
garnka i gotuj je przez 5 minut (rys 3). W trakde dezynfekow ania za pom oc^ wrz^tku nie dopusb 
d o  tego,
aby butelka lub inne c z p id  dotykaly idank i garnka. Moze to  spow odow aP nieodw racalne 
odksztalcenie lub uszkodzenie produktu, za  ktdre flrma Philips me bpdzie ponosib odpow iedzialnosa. 
Poczeka). az w oda wystygnie, i delikatnie wyjmij z niej czg^d laktatora U16z c z p id  starannie na 
czystym rpcznlku papierowym  lub na czystej suszarce do naczyh i pozostaw  d o  w yschnl^da. Untkaj 
uzywania do  suszenia czgsd  r^cznikow plddennych, gdyz m og^ one  przenosib zarazkl 1 bakterie 
szkodllwe do  Twojego dziecka.

Dobierz najlepsza dla siebie naktadk^
O dd^ganie  pokarmu nie pow inno pow odow ab u czuda  dyskomfortu. Dlatego oferujem y 3 mi^kkie, 
elastyczne nakladki: naWadkg masujqcg о srednicy 19,5 mm {wchodz^ca w sklad zestaw u) i nakladk^ 
m asuj4 C4  о  irednicy  25 mm.
W ybierajac nakladkg najlepsz^ dla swoich brodaw ek sutkowych (rys. 4), zapew nisz soble pelny 
komfort i optym aln^ sprawnoSb oddagania .
19,5 mm: naWadka masujaca,
25 mm; nakladka m asujaca (me wchodzi w sklad zestawu):
1 Zacznij od  standardow ej nakladki m asujacej 19,5 mm w chodzacej w sktad zestaw u. Kazda 

nakladka zaw iera oznaczenie Jej rozmiaru (rys. 5).
2 Jeili nakladka jest zbyt mala, kup wigkszg nakladki о srednicy 25 mm (patrz „Zamawianie 

akcesoridw”). Za mala nakladka m oze powodowab b61 lub mniejsz^ efektywnosb oddagania  (rys. 6 ).

Sposob sktadania laktatora
Uwaga: Pamiptaj. aby umyb i zdezynfekow ab wszystkie 

1 Przed dotknlpdem  wyczyszczonych czgbci dokladnie umy) rpce

Ostrzezenie: Zachowaj ostroznosb: — wyczyszczone cz^sci mog^ nadal byi gor^ce. 
Zacznij зШс1аЬ laktatordopiero po ostygniqciu wyczyszczonych cz^^ci.

WlOz bialy zaw 6 r od spodu  d o  czpSci gldwne) laktatora. Wci^nij zawdr jak najdale) (rys, 7),
Zakrgb czesb gldw na laktatora zgodnie z ruchem  wskazdwek zegara na butelce, az  bgdzie 
szczelnie zam ocow ana (rys. 8 ).
Wldz silikonowa m em brane od  gdry d o  czgsci glownej laktatora, Upewnij sig, ze szczelnie przylega 
do  krawedzi, poprzez nacisnlecle jej palcami. aby zagw arantow ab idealna szczelnosb (rys. 9). 
Umlesb nakladka w czgscl laktatora (rys, 10) о  ksztalcie lejka.
WsurS jak najdalej w ew netrzna czesc nakladki i upewnij sip, ze szczelnie przylega do  obrzeza 
laktatora (rys. 1 1 ).
Nacisnij m iejsca mipdzy platkami, aby usun^b pozostale powietrze (rys. 12).



odci^g^

Polski S3

podczas przygotow an do

Ostrzezehie:'’̂ w sz e  uzy\rt î laktatoraz naktadk^.
WtOz wtyczkQ zasilacza do gnsazdka elektrycznego, a  wtyczkQ na drugim kohcu podl^cz do  cz^sci 
(rys. 13) silnikowej.
Kod produktu zasilacza jest umieszczony na  spodzie urz^dzema. Korzystaj wylaczm e z zasilacza 
w skazanego na  obudow ie urz^dzenia.

W przypadku korzystania z bateril (tylko pojedynczy laktator elektryczny) przekr^i spOd czqSci 
silnikowel w klerunku wskazanym przez widoczne od  dolu oznaczenia (krok 1 (rys. 14)) i zdeimij 
go (krok 2 (rys. 14)). WlOz do  obudow y baterii cztery now e baterie AA 1,5 V (lub 1.2 V w przypadku 
akumulatordw). Spraw di oznaczenia na obudow ie bateni, aby umle^cld: baterie w obudow ie 
zgodnie ze  w skazan^ biegunow osd^. Zamocu) ponow nie doln^ c z ^ i t  do  cz^scl silnikowej.

pojemnoSc! akumulatordw maleje, со mo 2 € skrdcenie czasu dzialania urzgdzenla.

Uwaga: P o  w lozenlu bateril db ’obudow ybateril w CZ4 ^  silrilRowej 1 p o  podlqczehiu zasilacza
laktator b^dzie zasilany z s1ecl energetycznej. Nie m a mozliwo^ci ladow ania akumulatorOw 
znajdujqcych sle w urzadzeniu.

Ostrzezenie: Nie uzywaj rownoczeime r

Ostrzezenie: Nie uzywaj rdwnocze^nie uzywanych i nowych baterii.
Zamocu) na  m em branie sillkonowa rurke I nasadkQ. Mocno wclinij nasadke. az  wskoczy 
bezpiecznie na sw oje miejsce (rys. 15).

Korzystanie z laktatora
Kiedy mozna odci^gac pokarm
Jesli radzisz sobie dobrze z karmleniem plersia, zaleca sle (o ile lekarz/poradnla laktacyjna nie zaleci 
inaczej), aby zaczekaC z rozpoczeciem  od c iag an iad o  ustalenia laktacji i harm onogram u karmienia 
(zazwyczaj со najrnniej 2 -4  tygodnie po urodzenia dziecka).
Wyj^tkl:
- JeSli laktacja nie wystapi od  razu, regularne odciaganie pokarm u ulatwia jej ustalenie I utrzymanie.
- JeSli odciagasz d la  dziecka pokarm, ktOry m a b y i mu podany  w szpitalu.
• Jesli Twoje piersi sa  nabrzm iale (obolate tub spuchniete), m ozesz odciagnaC niewielka Hoid mleka 

przed lub miedzy karmieniami, aby zmniejszyd bOl i ulatwid dziecku przyssanie sIq.
• Jesli m asz podraznione lub popekane brodawki sutkowe, m ozesz chcieC odciagad pokarm do 

czasu ich zagojenia.
- Jesli znajdujesz sie z da la  o d  dziecka, a  chcialabys kontynuow ad karmienie piersia, gdy znowu 

bedziecie razem, pow innai regularnie oddagad  pokarm w celu stym ulow ania laktacji.
Pow innas znalezd optym alne godziny w d ag u  dnia, w ktOrych bedziesz odciagad pokarm. na przyktad 
tuz przed pierwszym karmieniem dziecka rano albo tuz po nim. gdy Twoje piersi sa  peine, albo po 
karmleniu, jeili Twoje dziecko nie oprOznilo obu  piersi. JeSli wrOcitas d o  pracy, m oze wyst^pow ad 
koniecznosd o d d ag an ta  pokarm u w trakcie przenA/y. Korzystanie z laktatora w ym aga wprawy I 
pozadany rezultat moze nastapid dopiero po kilku prObach. Na szczesde  elektryczny laktator Philips 
Avent latwo si? sktada i uzywa, wi?c szybko przyzwyczaisz si? do  oddagan ia  pokarmu za jego pomoca.



Wskazowki
• Przed pierwszym uzyciem zapozna] s1^  z laktatorem i sposobem  korzystarna z niego.
- Wybierz czas. gdy nie spieszysz s l§ ' nikt Ci nie przeszkodzi.
■ Fotografia Twojego dziecka m oze pobudzii uwalnianie pokarmu.
■ Ciepto m oze rowniez pomdc: m ozesz sprdbow ab odciggn^i pokarm po kgpieli lub prysznicu a!bo 

na kilka minut przed rozpoczeoem  odct^gania pokarmu poloZyi na  plersi d ep lg  sciereczke lub 
wkladk^ termiczng Philips Avent.

- O ddaganie  pokarm u m oze b y t latwiejsze w sytuacji, gdy dziecko ssie druga piers, lub 
bezpo^rednio po karmieniu.

- Jesli odciaganie pokarm u stale si? bolesne, zaprzestari go  i skonsultu) si^ z lekarzem lub poradm a 
laktacyjna.

Obsluga laktatora
1 Umyj dokladm e rece i upewnij sie. ze  piersi sa  czyste.
2 UsiadZ w ygodnie (m ozesz podlozyb poduszki pod plecy). Pamigtaj, aby mieb w poblizu szklankQ 

wody.
3 Przydsni] zlozona cz^sct gldw na laktatora d o  piersi. Upewni] sia, ze  brodaw ka sutkow a znajduje sia 

na  srodku, aby nakladka m asujaca sd s le  do  niej przylegala (rys. 16).
Dla uzytkowniczek podw bjnego laktatora elektrycznego: podw pjny iaktator elektryczny umozliwia 
jednoczesne o d d ag an ie  pokarm u z obu piersi. Mozna jednak w taki sam  sposbb  korzystaC z 
urzadzenia do  odciagania pokarm u z lednei piersi Przymocu) obte zm ontow ane cze^d  silnikowe 
d o  sihkonowej rurki i nasadki. Zalecam y um ieszczenie pokrywki na  cz^sci nieuzywane).

4 Upewni) sip, ze nakladka sci^le przylega do  Twoie) brodawki sutkowej. Informacie pom ocne w 
doborze w lasdw ego rozmiaru nakladki zna)dzlesz w  czpSd „Dobierz najlepsz^ d la  siebie naWadkp

5 Nacisni) wyl^czntk (rys. 17).
Nast^pi au tom atyczne uruchom ienie laktatora w trybie stymulowania. Zasw ied sip wylqcznik t 
przycisk stymulacji.
PoczuiGsz ssanie.

6  Gdy zacznie plynqC pokarm, m ozna przyj^b wolnieiszy rytm, naciskai^c przycisk (rys. 18) nainizszej 
mocy ssania.

Spow oduje to  zgaszenie przycisku stymulacji i zaiw iecenie przycisku odpow iedniego poziom u 
ssania..

Uwaga: NIe martw  sip, jeSirpdkiarm nie zacznie plyhpC o d  razu.'OPprpZ'sip rkontyriuUj’ddcipianie, 
O ddpganie  pokarm u podczas kilku pierwszych \ s z y t  urzadzenia m oze wymagab wykorzystania 
trybu silniejszego ssania.

7 W zaleznoici od  indywidualnych odczuP moZna w ybrat tryb silnie)szego ssania. W dow olnym  
m om encie m ozna pow rocit do  trybu (rys. 19) s labszego ssania. Laktator moZna w  dowolnym 
m om encie wylpczycl, naciskajpc wylpcznik (rys, 2 0 ).

Ci poczucie komfortu.

Ostrzezenie: Przed zdjpciem laktatora z piersi zawsze go wy^cz, aby dopu^dt  ̂
powietrze do wytworzonej wczesniej prozni.

Ostrzezenie: Jezeli przez 5 minut nie uda sip w ogole oddz^gn^d pokarmu, nie 
kontynuuj tej czynnosd. Sprdbuj odcic|gnc(d pokarm о innej porze dnia.____________

8 Zazwycza] na  odcipgnipcie 60 -125  ml pokarm u z jednej piersi musisz posw ipcit 10 minut. Podany 
czas lest jedynie szacunkow y i m oze sip rbZnid w  przypadku rbznych kobiet.



U w aga Je iir  regularnle’o c l c t ^ ^  v^^cernK  12Sml za  ]ednym  razem, m o2esz n a b y i i
wykorzystywa<t butelk^ Philips Avent 260  ml, aby  zapobiec nadm iernem u w ypelnianiu pojem nika i 
wylew aniu sl^ p okarm y ..

9  Po zakonczeniu odciagania wylacz laktator (rys. 20) i ostroznie zdejmi) jego c z ^ i C  gl6 wri4  z  plersi.
10 Odkr^d butelkQ od cz^^d gldwnej laktatora. Masz d o  wyboru wiele opcji:
- Naloz zdezynfekow ana pokrywkQ zam ykajaca na zdezynfekow any pier^deh mocujacy i n ak rad t 

go na butelka (rys, 21), O ddagniaty  pokarm w butelce jest gotowy d o  przechowywania,
- Alternatywnie zamocu) zdezynfekow any sm oczek i pierSden mocujacy na  butelce zgodnie z 

instrukcja (patrz .K arm ienie). Uszczelnl) sm oczek za pom oca nasadki (rys. 21) kopulkowej.
11 Wyjmij wtyczke zasilacza z gniazdka elektrycznego. aby odlaczyd urzadzenie od  sied  

energetycznej. O dlacz czaid  sllnikowa o d  zasilacza. O dlacz sHikonowa turka i nasadke od 
silikonowG] m em brany, Aby ulatwid przechow ywanie urzadzenia, owih sllikonowa turkQ wok61 
cz^sci silnikowej i nal6 z nasadk^ na  rurk^ (rys. 23).

1 2  Wyczy^d inne uzyw ane cza^d  laktatora zgodnie ze  wskazbwkami zam leszczonym i w czaici 
.Czyszczenie i dezynfekcja".

Przechowywanie pokarmu
Ostrzezenie: Ze wzglad6w higienicznych przechowuj tylko pokarm zebrany za pomoca 
wyczyszczonego i zdezynfekowanego Laktatora.___________________________________

Pokarm m ozna przechowywad w lodOwce (nie na  drzwiach) do  48 godzin. O ddagniety  pokarm nalezy 
natychm last umieicid w lodbwce. Jezell przechow ujesz w lodbw ce iw lezo oddagn le ty  pokarm, aby 
nastepnie  dodaw ad go w  d ag u  dnia. dodaw aj wytacznie pokarm zebrany d o  zdezynfekow anej butelki 
lub zdezynfekow anego po]emnika do  przechow ywania pokarmu. Mleko m ozna przechowywad w 
zam razarce przez okres d o  trzech miesiecy, о ile jest przechow yw ane w zdezynfekow anych butelkach 
zakrgconych zdezynfekow anym  pier^cieniem m ocujacym  i zdezynfekow ana pokrywka zam ykajaca 
lub w zdezynfekow anych pojem nikach d o  przechow yw ania pokarmu. W yrainie oznacz butelke lub 
pojemnik d o  przechow yw ania pokarm u etykieta zaw lerajaca d a te  i czas odciagnigcia oraz wykorzystuj 
w  pierwszej kolejnosd najstarszy pokarm. Je^li zamierzasz karmid dziecko odciagnietym  mlekiem 
w ciagu 48 godzin, m ozesz przechowywad pokarm w loddw ce w zlozonej butelce lub w zlozonym 
pojem niku do  przechow yw ania pokarmu Philips Avent.

Co nalezy robic
■ Zawsze natychm iast w staw  odciagnigty pokarm d o  ioddiwki lub zam roz go.
- Przechowuj tylko pokarm  zebrany za  pom oca zdezynfekow anego laktatora w zdezynfekow anych 

butelkach.

Czego nie nalezy robic
■ Nigdy ponow nle nie zamrazaj rozm rozonego pokarmu.
- Nigdy nie dodaw aj ^wiezego pokarmu d o  zam rozonego pokarmu.

Zgodnosc
Laktator elektryczny Philips Avent pasuje do  wiakszosci butelek  Philips Avent z naszej oferty oraz do 
pojem nikbw d o  przechow yw ania pokarm u tej marki. Korzystajac z innych butelek Philips Avent, uzyj 
tego  sam ego  typu smoczka, jaki dostarczono wraz z tym produktem, Informacje na tem at zakladanla 
sm oczka i ogdlne wskazbwki do tyczace czyszczenia m ozna znaleZd w  czesciach .Karmienie" i 
„Czyszczenie”. Zam ieszczono |e takze w naszej witrynie internetowej pod  ad resem  www.philips.com/ 
support



- Zapasow e smoczki m ozna nabyd osobno, Przed rozpoczQCiem karmienia sw ojego dzieckaupewnij 
siQ, ze sm oczek zapew nia w tasdw ^ pr^dkoSt wyplywu. Akcesoria i cz^^ci zam ienne m ozna kupii 
na stronie www.shop.phUips.com/service lub u sprzedaw cy produktdw  firmy Philips. M ozesz tez 
skontaktow ad si$ z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju.

■ Nle mieszaj czg^ci butelek I sm oczkdw z system u zapobiegaH cego kolkom Philips Avent z
czeSciami butelek  Philips Avent Natural. Mog^ one  nie pasow ad I pow odow ad wyciekanie lub inne 
problemy.

- Wysokiej jako^ci butelka Philips Avent Natural pasuje d o  wi^kszo^d laktatordw. ustnikdw, 
pokrywek zamykal^cych i pokrywek kubkdw Philips Avent.

Karmienie
MoZesz karmid dziecko pokarm em z butelek i pojemnikdw do  przechowywania pokarmu Philips Avent.

Dla bezpieczehstwa i zdrowia Twojego dziecka
Ostrzezenie
Ostrzezenia zapobiegaj^ce urazom dzieci:
- B u te lk i i s m o c z k i d o  n ich  p o w in n y  b y e  u z y w a n e  ty lk o  p o d  

n a d z o re m  d o ro sty c h . N ie  p o z w a la ] sw o je m u  d z ie c k u  b a w ic  s i^  
m a ty m i c z ^ ^ c ia m i a n i c h o d z ic / b ie g a c  z  b u te lk ^  lu b  ku b k ie m .

- N ig d y  n ie  u z y w a c  s m o e z k o w  n a  b u te lk i ja k o  s m o e z k o w  d o  
u s p o k a ja n ia , a b y  z a p o b ie c  z a d ta w ie n iu  s ip  d z ie c k a .

- C i^ g te  i p rz e d tu z o n e  s s a n ie  p ty n o w  m o z e  p o w o d o w a c  p ro c h n ic e .
- A b y  u n ik n ^ c  o p a rz e h , z a w s z e  s p ra w d z a j te m p e ra tu re  p o k a rm u  

p rze d  p o d a n ie m  g o  d z ie c k u .

- W  p r z y p a d k u  ja k ic h k o lw ie k  o z n a k  u s z k o d z e n ia  lu b  z u z y e ia  
d o w o ln e j c z e s c i n a ty c h m ia s t  w y rzu c .

- W s z y s tk ie  n ie u z y w a n e  e le m e n ty  p rz e c h o w u j w  m ie jsc u  
n ie d o s te p n y m  d la  d z ie c i.

- N ie  p rze ra b ia j w  z a d e n  s p o s o b  p ro d u k tu  a n i je g o  c z e s c i.  M o z e  to  
n e g a ty w n ie  w p ty n ^ c  n a  b e z p ie c z e h s t w o  p ro d u ktu ,

Ostrzezenia zapobiegaj^ce uszkodzeniu produktu:
- N ie  u m ie s z c z a j p ro d u k tu  w  n a g rz a n y m  p ie k a rn ik u  — p la s t ik  m o z e  

s ip  s to p ic .
- D e z y n fe k c ja  i w y s o k a  te m p e ra tu ra  m o g ^  w p ly w a c  n a  w ta s d w o ^ c i 

tw o rz y w a  s z tu c z n e g o . M o z e  to  m ie c  w p ly w  n a  d o p a s o w a n ie  
n a s a d k i ko p u tk o w e j.



- N ie  s to s o w a c  s m o c z k a  d o  k a rm ie n ia  w  m ie js c u  n a s to n e c z n io n y m  
lu b  g o r^ c y m  o ra z  w  s ro d k a c h  d e z y n fe k u j^ c y c h  (ro ztw o r 
s te ry liz a c y jn y )  n a  c z a s  d tu z s z y  o d  z a le c a n e g o , p o n ie w a z  m o z e  to  
s p o w o d o w a c  o s ta b ie n ie  s m o c z k a .

Przed pierwszym uzyciem
Przed pierwszym uzyciem rozmontu) wszystkie cz^Sci, wyczysC je i opcjonalnie zdezynfeku) butelk^, 
Przed kazdym uzyciem dokladm e spraw dz butelk^ i sm oczek do  karmienia. Rozci^gnij sm oczek 
w e wszystkich kierunkach, aby zapobiec zadtawieniu siQ dziecka. Wyrzub sm oczek. gdy zauw azysz 
pierwsze oznaki uszkodzenia lub zuzycia.

Czyszczenie butelek
Ze wzgledbw  higienicznych przed kazdym uzyciem nalezy wyczyicib elem enty  butelki w ym ienione 
w czQ^ci „Czyszczenie". W yczy^i rbwniez wszystkie te  e lem enty  po  kazdym koleinym uzyciu. 
Opcjonalm e m ozna je zdezynfekowaC zgodnie z instrukcjami przedstaw ionym i w czeici „Dezynfekcja 
(opcjonalna)”
Przed uzyciem wyczyszczonych elem entdw  dokladm e umy} rece oraz powierzchnie. na  ktbre) 
chcesz te  e lem enty  ulozyc, Zbyt duze st^zenie srodkbw do  czyszczenia m oze po  pew nym  czasie 
sp o w odow ai pQkanie plastikowych czesci. Nalezy w bw czas natychm iast w ym ienit uszkodzone 
elem enty. Przed kazdym u zyaem  dokladm e sprawdZ butelk^ i sm oczek do  karmienia. Rozciggnij 
sm oczek we wszystkich kierunkach, aby zapobiec zadlawieniu si$ dziecka. W przypadku jaklchkolwiek 
oznak uszkodzenia lub zuzycia dowolne) cz^sci natychm iast j^ wyrzub.

Skladanie butelek
Podczas skladania butelki nalbz nasadk^ kopulkow^ na  butelk^ pionowo, aby  sm oczek byt 
skierowany d o  gbry (rys 24). W celu zdiecia nasadki kopulkowej. polbz n a  me] reke w taki sposbb, aby 
kciuk znajdow al si^ w e wglgbieniu nasadki (rys. 25). Latwie] jest zaloZyb sm oczek, je^li porusza si^ mm 
na boki podczas wkladania, a  m e wci^ga w proste] linii (rys, 26) przez otwbr. Przeci^gaj sm oczek przez 
otw or d o  m om enlu, az  jego do lna  czesb bedzie si$ znajdow ala w jedne] linii z pierscieniem (rys, 27) 
mocuj^cym.

Podgrzewanie pokarmu
Je ili korzystasz z zam rozonego pokarmu, catkowicie go rozmroZ przed podgrzam em, 

iJwaga: W

Podgrzej butelke lub pojemmk zawierajacy rozm rozony lub przechow yw any w lodbw ce pokarm 
w misce gor^ce) w ody lub w podgrzew aczu d o  butelek. Zdejmij pierSden m ocuj^cy i pokrywke 
zam ykaiac^ z butelki lub zdejmij pokrywk^ z pojem nika d o  przechow yw ania pokarmu,
Zawsze wymieszaj lub wstrz^snij podgrzany pokarm, aby rownomierme rozprowadzib oep lo , i 
spraw dz jego tem perature  przed podaniem  go dziecku, Zachowa) szczegbln^ ostrozno^b podczas 
podgrzew ania pokarm u w kuchence mikrofalowej, gdyZ w wyniku takiego podgrzew ania pokarm 
m oze mied merbwnom iern^ tem perature



Uwaga: Nle zatecam y podgrzew ania pokarm u w kuchence mikrofalowej, gdyz podgrzanle do  Ф Ж  
wysokie] tem peratury niszczy skladniki odZywcze i wttamtny: ^  ^

Uwaga: W ce lu  podgrzew ania m leka m ozna nabyp 1 wykorzystywaif podg izew acz d o  bu te lek  Philips 
Avent. "

Konserwacja i przechowywanie butelek
Przed kazdym uZyciem dokladnie sprawdz butelkg 1 sm oczek do  karmlenia. Rozdagnij sm oczek 
we wszystkich kierunkach, aby zapobiec zadtawieniu sip dziecka. WyrzuP smoczek, gdy zauwazysz 
pierwsze oznaki uszkodzenia lub zuzycia. Ze wzglpddw higienicznych zaleca sip wymianp smoczkdw 
po 3 mieslacach. Naiezy je przechowywaP w suchym  pojemniku pod przykryciem. Nle pozostaw iai 
sm oczka d o  karmienia w miejscu naslonecznionym  lub gor^cym oraz w ^rodkach dezynfekujgcych 
(roztwPr sterylizacyjny) na  czas dluzszy od  zalecanego, ponlew az m oze to  spow odow aP ostabienie 
smoczka. Nie umieszczaj produktu w nagrzanym  plekarniku. Butelki nalezy przechowywaP w  suchym 
miejscu.

Informacje dodatkowe
Smoczki Philips Avent oferuja rPzne prpdko id  wyplywu, aby pom bc dziecku w piciu. W miarp uptywu 
czasu m ozna zmieniP sm oczek odpow iednio  d o  potrzeb dziecka.

Wybor odpowiedniego smoczka dla dziecka
Smoczki Philips Avent oferu]^ rdzne prpdkosd wyplywu, aby pom dc dziecku w pidu. W miarp uplywu 
czasu m ozna zmieniP sm oczek odpow iednio d o  potrzeb dziecka. Smoczki Philips Avent w yrainie 
oznaczone umteszczonymi z boku numerami okreslajacymi prpdkosc wyplywu (patrz zdjpcie). Przed 
rozpoczpciem karmienia upewnlj sip, ze zalozony sm oczek zapew nia wlasciw^ prpdkosc wyplywu. 
JeZeli dziecko krztusi sip, uiewa mleko lub nie potrafi d o s to so w at sip do  szybkosci p iaa , uzyj sm oczka 
о nizszej szybkosci wyplywu, Jezelt dziecko zasypia podczas karmienia, denerw uje sip lub karmienie 
trwa bardzo dlugo, uzyj sm oczka о  wyzszej p rpdko id  wyplywu.
D ostppne sa  smoczki dla wieku 0 m, 0  m i pozniejszego, 1 m i p 6 znie|s2 ego, 3 m i pdzniejszego, 6  m i 
pd^nielszego, ze  zm ienna szybkoscia wyplywu (l/l!/lil) 1 przeznaczone d o  gpstego pokarm u (Y).
(0 ) Sm oczek 0  m m oze b y i uzywany od  pierwszego dnia zycia. Je s t w ykonany z wyjatkowo 
mipkkiego silikonu i zapew nia najm nieisza mozliwa prpdkosi wyplywu. Doskonale nadaie  sip 
d la  now orodkbw i dzieci karmionych piersia w kazdym wieku, Smoczek m a jeden  otw dr na ptyn i 
um ieszczona z boku cyfrp 0 .
(1) Smoczek dla wieku 0 m i pOzniejszego jest wykonany z wyjatkowo mipkkiego silikonu Doskonale 
nadaje sip dla noworodkow i dzieci karmionych piersia w kazdym wieku, Na smoczku jest widoczna cyfra 1.
(2) Sm oczek dla wieku 1 m i pdzniejszego jest wykonany z wyjatkowo mipkkiego silikonu. Doskonale 
nadaje  sip dla dzieci karmionych piersia w kazdym wieku, Cyfra 2 jest w idoczna na smoczku.
(3) Smoczek dla wieku 3 m i pbiniejszego jest wykonany z wyjatkowo mipkkiego silikonu. Jest 
przeznaczony dla dzieci karmionych butelka w wieku od 3 miesipcy. Cyfra 3 jest w idoczna na smoczku.
(4) Sm oczek dla  wieku 6  m i pdlnieiszego  jest w ykonany z silikonu odpornego  na gryzienie.
Ten bardziej wytrzymaly sm oczek doskonale nadaje  sip dla dzieci karmionych butelka w wieku od 
6  miesipcy. Cyfra 4 jest w idoczna na  smoczku.



(l/ll/lll) Zmienny przep^yw: m a sliikonowy sm oczek odporny na  przegryzjenie. Bardziej wytrzymaly 
sm oczek z regulac)g szybkoici wyptywu w zalezno^cj od  mozliw osd dziecka doskonale  nadaje s1q 
d la  dzieci karmjonych butelkg w wieku od 3 miesi^cy. Sm oczek m a ledno podtuzne w yci^oe gdrne na 
ptyn I oznaczenia I, II, III na kraw^dziach,
(Y) G^sty pokarm: m a silikonowy sm oczek odporny na  przegryzlenie. odpornlejszy sm oczek 
przeznaczony d o  gestszego  pokarm u doskonale  nadaje  si§ d la dzieci karmionych butelk^ w wieku od 
6  miesiecy. Sm oczek m a jedno  w ydecie w  ksztalcie litery Y n a  plyn i jest oznaczony literg Y.

Wymiana
Baterie
Korzystaigc z laktatora {pojedynczego laktatora elektrycznego) na  baterie zaw sze uzywai bateni
AA 1.5 V (lub 1.2 V w przypadku akumulatordw). Przed naladow aniem  wyjmij akum ulatory z cze^ci
silnikowej-
Wyjmij zuzyte baterie i pozbgdz sip ich w bezpieczny sposdb. tak jak op isano  w rozdziale .O chrona
srodow iska'. Instrukcje wymiany bateni zam ieszczono w rozdziale „Przygotowanie d o  uzycia".

Ochrona srodowiska
- Symbol przekreslonego kontenera na  odpady . oznacza, ze  produkt podlega setektywne] zbidrce 

zgodnie z postanow ieniam i Dyrektywy 2012/19/UE (rys. 28).
- Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt zaw iera baterie lub 

akumulatory, ktdre podlegajg selektywnej zbtdrce zgodnie z postanow ieniam i Dyrektywy 
2006 /66 /W E  (rys 29).

- Takle oznakow anie informuje. ze produkt oraz baterie 1 akum ulatory po okresie uzytkowania, 
nie m ogg bye w yrzucone wraz z innymi odpadam i pochodzgcym i z  gospodarstw a dom ow ego.

- Uzytkownik m a obow igzek oddaC zuzyty produkt oraz baterie i/lub  akum ulatory d o  podm iotu 
prow adzgeego zbieranie zuZytego sprzptu elektrycznego i elektronieznego, tw orzgeego system  
zbierania takich odpadow  - w tym do odpow iedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub 
jednostki gminne). Zuzyty sprzpt oraz baterie i akum ulatory mogg mieC szkodliwy wplyw na 
srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na  potencjalng zawartosC niebezpiecznych substancji, 
mieszanin oraz cze^ci skladowych.

- Wskazbwki dotyezgee usuw ania akum ulatordw  i/lub  bateni (w zaleznosci od  w yposazenia 
sprzptu), znajdujg sip w instrukcji obslugi.

- G ospodarstw o dom ow e spelnia waZng rolp w przyezynianiu sip d o  ponow nego uzycia i odzysku 
surowedw  wtdrnych, w tym recyklmgu, zuzytego sprzptu. Na tym e tap ie  ksztaltuje sip postawy, 
ktdre wplywaig na  zachow anie w spdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.



Wyjmowanie baterii
Aby wyjgC baterie z urz^dzenia (tylko pojedynczy [aktator elektryczny), post^puj zgodnie z poniZszymi 
instrukqami.
1 Przed wyj^ciem baterii upewnij si^, ze  c z e s t silnikowa jest w yt^czona 1 ze wtyczka zostata vvyj^ta z 

gniazdka elektrycznego.
2 Aby w yj^i baterie, przekr^b spdd cz^sci silnikowej w kierunku wskazanym przez w idoczne od dolu 

oznaczenia (krok 1) i zdejmij go (krok 2  (rys. 30)).
3 Wyjmij z komory baterii cztery baterie AA 1,5 V (lub 1,2 V w przypadku akumulatordw).
4  Zamocuj ponow nie doln^ cz^sc do czQsci silnikowej.

Zamawianie akcesoriow
Akcesoria t czpsci zam ienne m ozna kupib na stronie www.shop.philips.cotn/service lub u sprzedaw cy 
produktdw firmy Philips. M ozna tez  skontaktow at si^ z Centrum Obslugi Klienta firmy Philips w swoim 
kraju (dane kontaktow e znajduja si§ w ulotce gwarancyjnej).

Akcesoria

Dodatkowe elementy
W sklad zestaw u m oga wchodzib nast^pujace elem enty. W czesci „Opis ogdlny" znajdziesz list^ 
elem entbw , ktdre sa  oferow ane w zestaw ie z laktatorem.
- Jednorazow e wkladki d o  biustonosza
- Pokrywa
- Pokrywki zamykajace 
■ Torba podrdZna

Gwarancja i pomoc techniczna
Jesli potrzebujesz pom ocy lub dodatkow ych informacji, odw iedz strong www.philips.com/support 
lub zapoznaj si^ z tre ic ia  m iedzynarodowe) gwarancji.

Rozwiazywanie problemow
W tym rozdziale op isano  najcz^stsze problemy, z ktdrymi moZna sia zetknab podczas korzystania z 
urzadzenia. Jesli poniZsze wskazdwki okaZa sia niew ystarczajace do rozwiazania problem u, odw iedz 
strong www.philips.com/support, na ktdrej znajduje si? lista cz^sto  zadaw anych pytarS, lub skontaktuj 
si? z Centrum Obslugi Klienta w swoim kraju.

Problem Rozwiazanie
Korzystajac z laktatora, 
odczuw am  bol.

Przestari korzystab z laktatora i skonsultuj sie z poradm a laktacyjna. Gdy 
laktator nie odczepia  sie latwo od piersi, konieczne m oze byd: usunipde 
prdZni poprzez wloZenie palca miedzy piers a  nakladke masujaca-



Problem Rozwicizanie
Laktator jest zadrapany. W przypadku regularnego uzyw ania delikatne zadrapania zjawiskiem 

normalnym j me powodu]^ problemdw, Je^li jednak ktdrai z czQ^ct 
laktatora zostanie m ocno zad rapana lub p^kme, nalezy zap rzes ta t 
korzystania z niego i skontaktow ac si$ Centrum Obslugt Klienta firmy 
Philips lub odwiedzid strong in ternetow a w ww.shop.phllips.com /service w 
celu nabycia cz^sci zapasow ej. Nalezy pam ietai, ze  kom binacje irodkdw  
czyszczacych, roztworu dezynfekujacego, zml^kczone) wody i zmian 
tem peratury m oga w pew nych okolicznoiciach spow odow ad pakniQCie 
plastiku. NaleZy unikad kontaktu z detergentam i о  wlaSciwo^ciach 
^clernych lub antybakteryjnych, poniew az m oga one  spow odow ad 
uszkodzenie plastiku.

Laktator me dziata, a 
wyl^cznik miga.

Spraw dz najpierw. czy elem enty laktatora sa  popraw nle polaczone, i 
upewni) sie, ze  rurka nie )est zgieta.Aby zapobiec zaklocenlom, w trakae  
odciagam a pokarm u trzyma) inne urzadzenia elektryczne, takie jak 
telefony komdrkowe lub laptop, z data o d  laktatora Jesh korzystasz z 
pojedynczego laktatora elektrycznego na  batene . wymienia] je zgodnie ze 
wskazdwkami zawartymi w tnstrukc]i obslugi.Jesli korzystasz z laktatora 
podlaczonego  do  gniazdka elektrycznego, upewni) sie, Ze podlaczony 
jest do  mego zasilacz dostarczony wraz z produktem .Jesli problem  sig 
utrzymuie, skontaktu] sip z Centrum Obstugi Klienta za  poirednictw em  
strony www .philips.com /support.

Nie odczuw am  ssama. SprawdZ, czy elem enty  laktatora zostaly poteczone poprawnie, zgodnie 
z fnstrukcjami w rozdziale „Przygotowanie d o  uzycia", Upewni] sie, 
ze  silikonowa rurka jest pew nie przym ocow ana d o  cze^ci silnikowej 
oraz pol^czona z nasadkg i m em brana.Upewnij sie teZ. ze laktator jest 
umieszczony prawidlowo na  piersi, aby mogla pow stad prdznia. Jesli 
nadal me odczuw asz ssania, skontaktu) sie z Centrum Obslugi Klienta za 
posrednictw em  strony www.philips,com /support.

Laktator ssie za  mocno. Je ili laktator ssie za  mocno, postepu) zgodnie z pomZszymi wskazdwkami:
- Upewni) sie, Ze uZywasz wylacznie czesci przeznaczonych d o  laktatora 

Philips Avent Comfort.
-  Upewni) sie, ze  w laktatorze Comfort zam ontow ano naktadke masu)ec4 

— brak te) nakladki m oze spow odow ad zbyt wiele prdZnl.
- Korzystaiac z laktatora p o  raz pierwszy, m ozesz poczetkow o odczuw ad 

poziom ssania jako zbyt wysoki. Problem moZe znikn^d, gdy nabedziesz 
nieco w prawy.Jeili problem  bedzie sie utrzymywad, skonsultuj sie z 
poradm e laktacyjne.

Informacje uzupetniaj^ce
Ponize) opisano pew ne typow e warunki zwigzane z karmieniem piersi^. Jesli zauw azysz u siebie 
ktdrykolwiek z tych objawdw, skonsultuj sie z lekarzem lub poradnj^ laktacyjn^.

Objaw
O dczuw anie bdlu Odczuwalny bdl piersi lub brodawkl sutkowej.
O bolale brodawk) 
sutkowe

Cieily bdl brodaw ek sutkowych na  poczetku odciagam a. przez caly okres 
o d d eg an la  lub pomledzy sesjami odclagania, bardzo podobny  d o  bdlu 
odczuw anego  podczas karmienla piersie.

ObrzQk Opuchlizna piersi. Piersi mogg sie w ydawad dezkie, grudkow ate i wrazliwe. 
Moze w ystepow ad rumieh (zaczerwienienie) piersi 1 goraczka.
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Objaw

Siniak, skrzep C zerw onaw o-purpurow e przebarwienie, ktbre nie ustQpuje po  naciSnieciu. 
Blaknacy siniak staje si? zielono-br^zowy.

Pecherze W ygl^dai? jak m ale bar^ki na  powierzchni sk6ry.
Uszkodzona tkanka 
brodawki sutkowej 
(uraz brodawki)

- P op?kane brodawki sutkowe.
-  Luszczqca si? tkanka skorna brodawki sutkowej. Zazwyczaj w yst?pu)e w 

powi^zaniu z pop?kanym1 brodawkami t/lub p?cherzam i
- Rozdarcie brodawki sutkowe).

Krwawienie P?kni?cia lub rozdarcia brodaw ek sutkowych m og? prowadzk! do 
krwawienia na  tym obszarze.

Zatkane kanaty 
m leczne

Czerwona, wrazliwa grudka na  piersi Moze w yst?pow ab rumiert 
(zaczerwientenie) piersi i gor^czka, Nieleczona, m oze prowadzid do 
zapalenia gruczolu m lecznego (stan zapalny piersi).

Informacje techniczne
Informacje dotycz^ce kompatybilnosd elektromagnetycznej 
(electromagnetic compatibility, EMC)
Laktator Philips Avent w ym aga szczegdlnych srodkbw ostroznosci zwi^zanych z EMC Nalezy go 
instalow ai i uzytkow ai zgodnie z informacjami dotycz^cymi EMC podanym i w  ntniejszej cz^sci. 
Przenosny I mobilny sp rz ^ td o  komunikacji radiowe) m oze vvywiorat wplyw na dzialanie laktatora 
Philips Avent.
Laktator elektroniczny me m a okresionych podstaw ow ych param etrdw  funkcjonowania. W wyniku 
zakidceh EMC, spow odow anych na  przyklad dzialaniem bezprzew odow ych dom ow ych urzgdzeh 
sieciowych lub telefon6\y kombrkowych czy bezprzew odow ych, laktator m oze sie wylaczyd lub 
we)sc w tryb ostrzezenia. Nie prowadzi to  jednak do  niedopuszczalnych zagrozeri Aby zapobiec 
zakldceniom. w trakcie odci^gam a pokarm u laktator powinien siq znajdow ab w odlegloscl со naimniej 
1.0 m od Innego sprz^tu elektrycznego. Laktatora nie nalezy tez  ustaw iat na  innych urz^dzeniach 
elektrycznych Dlugosb przew odu zasilacza: 2,50 metra

Kompatybilnosc elektromagnetyczna {EMC, lEC 60601-1-2)
Deklaracja — em isja elektrom agnetyczna
Laktator Philips Avent )est przeznaczony do  uzytku w irodow isku elektrom agnetycznym  opisanym  
ponizej Uzytkowniczka laktatora Philips Avent pow inna zadbac, aby byl on  uzyw any w  takim 
srodowisku.

Test emisji Zgodnosb Srodowisko elektromagnetyczne — zalecenia
Emisja fal
radiowych CISPR11

Grupa 1 Laktator Philips Avent wykorzystuje energiQ fal radiowych
wyl^cznie na potrzeby procesdw  wewn^trznych, W zwi^zku z 
tym em isja radiowa jest bardzo niska i nie pow inna zaklbcab 
dzialania pobliskiego sprzetu elektronicznego.



Test emisji Zgodno^d 3rodowisko elektromagnetyczne — zalecenia
Emisja fal
radiowych CISPR 11

Klasa В

Emisje
harm onicznych 
prgdu lEC 61000- 
3-2

Klasa A

Emisja zmian 
napi^cia, wahan 
napiQcia i 
migotania swiatla 
lEC 61000-3 -3

Je s t zgodny

Laktator Philips Avent nadaje  sie do  uzytku w e wszystkich 
rodzajach oblektPw, w tym w obiektach mieszkalnych 
I obiektach podl^czonych bezposrednio  d o  publicznej 
niskonapieciowej sleci zasIlaJacG) budynki mieszkalne

Deklaracja — odporno^P elektrom agnetyczna
Laktator Philips Avent jest przeznaczony d o  uzytku w srodowisku elektrom agnetycznym  opisanym  
ponizej. Uzytkowniczka laktatora Philips Avent pow inna zad b a t, aby byt on  uzyw any w  takim 
srodowisku.

Test ODPORNOSCI Poziom testu Poziom ^rodowisko
lEC 60601 zgodnosd elektromagnetyczne — 

zalecenia
W yladowanie 
elektrom agnetyczne 
(ESD)IEC 6 1000 -4 -2

Kontakt ±6 
kVPowietrze ±8 kV

Kontakt ±6 
kVPowietrze ±8 kV

Podlogi powinny byd drew niane, 
be tonow e lub w ytozone plytkami 
ceramicznymi. Jesli podlogi sa 
pokryte m atertalem  syntetycznym , 
wilgotnosc w zgledna pow inna 
wynosid przynaimnie) 30%.

Szybkozmienne 
elektryczne zakldcenia 
przGjSclowG lEC 6 1000- 
4 -4

± 2 kV dla 
obw oddw  
zasilania

± 2 kV dla 
obw odbw  
zasilania

JakoSd zasilania pow inna 
odpow iadad warunkom typowym 
dla Srodowiska mieszkalnego lub 
szpitalnego.

PrzepiecialEC 61000- 
4 -5

± 1 kV linia(e)do 
linii

± 1 kV linia(e) 
d o  linii

JakoSd zasilania pow inna 
odpow iadad w arunkom  typowym 
dla Srodowiska mieszkalnego lub 
szpitalnego.

Spadki naptpcla, krOtkie 
przerwy I zmlany 
napiecia w wejsciowych 
liniach zasilajacych lEC 
61000-4-11

<5 % UT (>spadek 
о  95% w UT) dia 
0,5 cyklu40% UT 
(spadek о  60%  w 
UT) d la 5 cykli70% 
UT (spadek о  30% 
w UT) dla 25 cykli 
<5 % UT (>spadek 
о  95% w UT) dla 
5 s

<5 % UT (>spadek 
о  95% w UT) d la  
0,5 cyklu70% UT 
(spadek о  30% w 
UT) d la  25 cykli 
<5 % UT (>spadek 
о 95% w UT)dla 
5 s

Jak o ^ i zasllania pow inna 
odpow iadaP warunkom 
typow ym  dla srodowiska 
mieszkalnego lub szpltalnego 
JeSli uzytkowniczka laktatora 
Philips Avent w ym aga jego 
ci^glego dzialania mimo przerw 
w dostaw ach  energii elektrycznej, 
zaleca sie zasilanie laktatora za 
pom oca zasilacza awary)nego 
(UPS) lub baterii.Zasilacz 
awaryjny m oze spow odow ad 
w ylaczenie laktatora. Je s t to  do  
przyjecia, gdyZ nie prowadzi do  
nledopuszczalnych zagrozer^.



Test ODPORNO$Cl Poziom testu Poziom
lEC 60601 zgodnosci

^rodowisko 
elektromagnetyczne — 
zalecenia

Pole m agnetyczne 
о  czestotliwo^ci 
zasilania(50/60 Hz)IEC 
61000-4 -8

3 A/m 3 A/m Pola m agnetyczne о tej 
czQstotliwosci zasilanta powinny 
znajdowait siQ na  poztomie 
charakterystycznym  dla typowej 
lokalizac]i w  typowym  srodowlsku 
mieszkalnym lub szpitalnym.

Uwaga UT tariaplede^^ ^ a reAgiSr 

Deklaracja — o d p o rn o ic  elektrom agnetyczna
Laktator Philips Avent jest przeznaczony d o  uzytku w srodowisku elektrom agnetycznym  opisanym  
ponizej. Uzytkowniczka laktatora Philips Avent powinna zad b a i, aby byl on  uzyw any w takim 
Srodowisku.
Test Poziom Poziom Srodowisko elektromagnetyczne — zalecenia
odpornosci testu zgodno-

lEC sci
_____________60601__________________________________________________________

3 Vrms Odleglosc pomiedzy dzialajacymi urzgdzeniami przenoSnymi 
i mobilnymi do komunikacji radiowej a  wszelktml cze^clami 
laktatora Philips A vent lacznie z przewodami, powinna by t 
nie mniejsza niz zalecany dystans obliczony na podstawle 
rbwnania stosow anego w przypadku danej czQstotliwosd 
nadajnikaZalecana odleglost d=1,17 VP Laktator moze zostad 
wylaczony.

3 V/m Od 80  MHz to  8 0 0  MHz d=l,17 ^/P Od 8 0 0  MHz to  2,5
GHz d=2.33 ^/P gdzie P to m aksym alna znam ionow a moc 
wyjsciowa w yrazona w w atach (W) zgodnie z informacj^ 
producenta  nadajnika, a  d to  za iecana odlegtoSd w 
m etrach (m).Sity pola ze  stalych nadajnikbw radlowych, 
okreslone podczas badania pomiaru poziom u zaklbceh 
elektrom agnetycznych w danym  miejscu, powinny 
byd mniejsze niz poziom zgodnoSci w kazdym zakresle 
cz^stotHwoScl. W poblizu sprz^tu oznaczonego  ponizszym 
sym bolem  m og^ wystapid zaklbcenia: ^  Uwaga: Chociaz 
laktator jest zgodny z odpow iednim i dyrektywami 
dotyczacymi zgodnoSd elektrom agnetyczne), m oze jednak 
wykazywad niewielka czutosd na  nadm ierna emisja i/lub 
m oze pow odow ad zaktdcenia w dziataniu Innych urzadzer^.
W konsekwencji laktator m oze sia wyt^czyc lub zacznie 
migad wytacznik (wipcej informacji m ozna znalezd w 
cze^ci poSwi^conej rozwiazywaniu problemdw), со  jest do 
przyjada, gdyz nie prowadzi d o  niedopuszczalnych zagrozeh. 
Aby zapobiec zaktoceniom. w trakcie o d d ag an ia  pokarmu 
laktator powinlen sie znajdow ac z d a ta  od  tnnego sprz^tu 
elektrycznego.

O dpornosd 
na zaburzenia 
przew odzone, 
indukow ane 
przez pola о 
czestotliw oso 
radiowej lEC 
бЮОО-4-б

3 Vrms 
od
150 kHz 
do
80  MHz

O dpornosd 3 V/m
na prom ie- od 80
niow ane pole M Hzdo
elektrom a- 2,5 GHz
gnetyczne о
cz?stotliwoSci
radiowej lEC
61000-4-3



Nje m ozna precyzyjnie oszacowaC w teorn sil pola ze staiych przekainjk6w, takich jak slacje bazow e 
d o  radiotelefonPw  (kom drkow ych/bezprzew odow ych), m obilne radia naziem ne, radla amatorskie, 
nadajniki radiowe AM i FM oraz nadajmki telewizyjne. Aby ocenid ^rodowisko elektrom agnetyczne 
ze stalymi nadajnikami radiowymi, nalezy rozwazyC przeprow adzenie badan ia  pomiaru pozlomu 
zaklbceh elektrom agnetycznych w danym  mlejscu, Je ili zm ierzona sUa pola w miejscu, w ktdrym 
korzysta siQ z laktatora Philips Avent, przekracza stosow ny poziom zg o d n o io  cz^stotliwosci radiowej 
w skazany powyzej, nalezy obserw ow ab, czy urz^dzenie dziala prawidlowo. W przypadku stwierdzenia 
niepraw idlow o^a w dzlataniu n iezbpdne mogq b y i dodatkow e czynnosci, takie jak ustawienie 
urz^dzenia w innym kierunku lub przestaw iem e go w inne miejsce.
PowyZej zakresu czpstotliwosci o d  150 kHz do  8 0  MHz sily pola pow inny by<t m niejsze niz [3J V/m. 
Z alecana o d leg to si mi^dzy przeno^nym i 1 mobilnymi urzgdzeniami do  komunikacji radiowej a 
laktatorem  Philips Avent.
Laktator Philips Avent lest przeznaczony d o  uzytku w srodowisku dom ow ej opieki zdrowotnej, 
w ktbrym m og^ wystepowaC m ekontrolow ane zakldcenia em itow anej czestotliwo^ci radiowej. 
Uzytkowniczka laktatora Philips Avent m oze zapobiec interferencji elektrom agnetyczne! poprzez 
zachow anie minimalne) odlegloici m iedzy przenosnym i i mobilnymi urzadzeniam i d o  komunikacji 
radiowej (nadajnikami) a  laktatorem  zgodnie z ponizszymi zaleceniami, odpow iednio  do  maksymalne] 
mocy wyjSciowej urz^dzeh telekomunikacyjnych.

Odlegtosd zalezna od czQstotliwosci nadajnika (m)

M aksymalna 
znam ionow a moc 
wyjSciowa nadajnika 
(W)

O d l5 0  kHz to 80 
MHz poza pasm ami 
!SMd=l,17\P

Od 80 MHz do 
8 0 0  MHzd=l,17VP

od 8 0 0  MHz do 
2.5 GHz d=2,33 VP

0,01 0,12 0.12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3
10 3,8 3,8 7.3
100 12 12 23

W przypadku nadajnikbw о  maksymalnej mocy wyj^ciowe) niewymienionej powyzej zalecan^ 
odleglosd d  w m etrach (m) m ozna okreilld za  pom oc^ rdw nania odpow iedniego d o  czgstotliwoSci 
nadainika, gdzie P to  m aksym alna znam ionow a moc wyjsciowa nadajnika w w atach (W) podana  przez 
pfoducenta

UWAGA1: Przy 8 0 - 8 0 0  MHz 
czQstothwoid,

UWAGA 2: Niniejsze zalecen ia  m oga rti 
elektrom agnetycznych wi^lywaja at >raz odbicia struktur, obiektdw  i ludzi.

Warunki uzytkowania i przechowywania
Przechowuj laktator w miejscu nienarazonym  na bezposrednie  dzialanie promieni slonecznych, 
w orzeciwnym razie m oze dojsd d o  przebarwienla produktu. Przechowuj laktator oraz akcesona do 
niego w bezpiecznym , czystym i suchym miejscu.
Jesli urzadzenie bylo przechow yw ane w goracym lub zimnym Srodowisku, przed uZyciem umieSC je 
w  Srodowisku, w ktorym bedzie uzyw ane, aby osiagn^lo tem perature  z zakresu przew idzianego w 
warunkach uzytkow ania (5“C-40°C).
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Warunki uzytkowania
Tem peratura od 5“C do  4 0 “C

W ilgotnoii w zgl^dna od 15% do  93% (bez kondensacji)

OSnieme atm osferyczne od 700  do 1060 Pa

Warunki przechowywania
T em peratura od -25“C d o  70“C

W ilgotno^t w zgledna od 15% d o  93% (bez kondensacji)

Dane techniczne
Zasllacz n1e wchodzi w sktad m edycznego sprz^tu elektrycznego — 
w ram ach m edycznego sprz^tu elektrycznego.

to  odrpbny zasllacz zastosow any

Sieciowe napl^cie wejiciowe: 1 0 0 -240  V

Siedow y pr^d wej^ciowy 150 (VS0332)/400 (\Я0334) mA

CzQStotliwoit pr^du 
zasilai^cego na weisciu:

5 0 - 6 0  Hz

Baterie (tylko w przypadku 
pojedynczego laktatora 
elektrycznego):

Batene bez m ozhw osd ponow nego ladow ania: 4 b a ten e  AA 1,5 V 
Akumulatory: 4 x 1,2 V, min. pojem nosb 2 0 0 0  mAh, maks. 
pojem nosb 2100 mAh.

Pojedynczy laktator elektryczny Numer typu zasHacza: VS0332

NapiQCie w yjidow e: 5V

Pr^d wyjSdowy 1000 mA

Typ pr^du: DC/prad staly

Klasa ochrony: Klasa II

PodwOjny laktator elektryczny Numer typu zasllacza: VT0334

Napigcie wyjiciowe: 9 V

Prad wyjSdowy 1100 mA

Typ pradu: DC/prad staly

Klasa ochrony: Klasa II



Objasnienie symboli
Znaki i sym bole ostrzegaw cze majg kluczowe znaczenie dia zagw arantow am a bezpiecznego i 
praw jdlowego uzytkow anla oraz d la  ochrony uzytkownika i innych os6b  przed urazamj. Ponize) 
zam ieszczono znaczenie znakdw  i symboli ostrzegaw czych zastosow anych na etykiecie i w instrukcji 
obslugi.

Symbol informui^cy о  nakazie post^pow ania zgodnie z instrukcji obslugi.

Wskazuje, ze  uzytkownik powinien si^gn^t do  instrukcji obslugi i zapoznab sie z waznymi 
informacjami, takimi jak ostrzezenia i Srodki ostroznosci, ktdre nie m o g i (z rdznych 
przyczyn) byb podaw ane na sam ym  urzidzeniu  medycznym.

O znacza wskazdwki dotyczace uzytkowania, informacje dodatkow e lub uwagQ.

W skazuje producenta, jak zdefiniowano w norm ie lEC 60601-1, ktdra zaw iera odw olanie 
do  normy ISO 15223-1:2012.iiJ
Wskazuje datQ produkcji

Ten sym bol oznacza, ze  czQ^b urz^dzenia, z ktOri uzytkownik m a fizyczny kontakt (zw ana 
tez  c z Q ia i przykladana do ciala), jest czescia aplikacyjni typu BF (ang. Body Floating) 
w edlug normy lEC 60601-1. Cz^sciami aplikacyjnymi sa  e lem enty  3 i 4 z opisu ogdlnego 
(rys. A)

□ Symbol „Sprzetu klasy 1Г’. Zasilacz m a podw djna izolacje klasy

REF Wskazuje num er katalogowy urz^dzenia nadany przez producenta.

Symbol „pridu sta tego”.

Symbol „pridu zmiennego".

C€ Zgodnosd z dy rek tyw i о  niskim napigciu (Low Voltage Directive)

Selektyw na zbidrka sprz^tu etektrycznego i elektronicznego zgodnie z postanowieniam i 
dyrektywy UE. Takie oznakow anie informuje, ze po zakohczeniu uzytkow ania produktu 
me m ozna go  wyrzucic do smieci wraz z innymi odpadam i pochodzacym i z gospodarstw a 
dom ow ego. WiQcej informacji zaw iera rozdzial „Ochrona srodowiska".



1P22 IP22; Pjerwsza cyfra 2: O chrona przed stalymi cialami obcymi о  srednicy 12,5 mm
j wiQksze). Druga cyfra: O chrona przed pionow o spadajgcym i kroplami wody, gdy 
obudow a jest odchylona о  nie wt^ce] niz 15° Pionow o spadajace krople nte powlnny mied 
szkodliwego wplywu, gdy obudow a jest odchylona od  pionu w ktdrakolwiek strone  pod 
dow olnym  kgtem nieprzekraczaj^cym 15°.

SN I W skazuje num er seryjny nadany  przez producenta. umozliwiai^cy identyfikacj^ danego  
urzgdzenia m edycznego.

Ш

Zgodnosb z normami europejskimi i azjatyckimi

Symbol 2-letnie| gwarancji firmy Philips.

I Na baterie (tyiko w przypadku pojedynczego laktatora elektrycznego)

Testy UL (Underwriters Laboratories) zgodne z normq d la gospodarstw  dom ow ychCy-sr<
c ® i.s

A Zaznaczony param etr RCM — Australia

Numer partiiT Zachowaj ostroznosb

'T
Przechowywad w suchym  miejscu

Wskazuie granice wilgotnosci wzglednej, w ktdrej dan e  urz^dzenie m oze byd bezpieczm e 
przechow yw ane I transportow ane: od  15% d o  93%.

Wskazuje granice tem peratur, w ktdrych dan e  urzgdzenie m edyczne m oze byd 
bezpiecznie uzytkowane: od  5°C do  40°C.

FSC
Forest Stew ardship Council — znaki tow arow e FSC umozliwiaig konsum entom  wybieranie 
produktdw, ktdre w yprodukow ano z dbaloscia о  ochrona las6w. ktdre oferujg korzySci 
spoteczne i ktbre umozliwiajg rynkowi stw arzanie zachet d o  ieoszej gospodarki leinej.



Содержание
Введение________________
Общее описание (рис. А) _ 
Назначение______________
Важные сведения о безопасности
П роти вопоказан ИЯ______________
Предупреждение_______________
Внимание!______________________
Подготовка прибора к работе
Очистка и дезинфекция______
Подбор насадки_____________
Сборка молокоотсоса_______
Использование молокоотсоса.
Когда сцеживать молоко_____
Советы_____________________
Использование молокоотсоса__________
Хранение сцеженного грудного молока 
Совместимость______________________
Кормление _____________________
Безопасность и здоровье ребенка 
Предупреждение_______________
Перед первым использованием.

Очистка буть1лочки___________
Сборка бутылочки____________
Нагревание грудного молока______
Уход за бутылочками и их хранение 
Дополнительная информация______
Выбор подходящей соски для малыша.
Замена_____________________________
Батареи ____________________________
Утилизация____________________
Извлечение батарей_____________
Заказ принадлежностей__________
Дополнительные принадлежности
Дополнительные элементы______
Гарантия и поддержка.
Дополнительная информация
Технические параметры ____
Информация по ЭМС ______
Условия эксплуатации и хранения.
Технические характеристики ___
Описание символов_____________

70
70
71 
71 
71
71
72 
72 
72 
74
74
75 
75
75
76
77
77
78 
78 
78 
78
78
79 
79 
79 
79
79 

. 80 

. 80
80 

. 81 

.81 

. 81 

. 81 
-81 
, 82 
. 83 
.83 
_86 
. 87 
87



Введение
гэздразлясм с покупкой! Добро пожаловать в клуб Philips Avent! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами 
поддержки Philips Avent, зарегистрируйте продукт на веб-сайте www.phiHps.com/welcome.
Молокоотсос Philips Avent отличается уникальной конструкцией, которая позволяет занимать более удобное 
положение во время сцеживания. Мягкая массажная насадка* обеспечивает мягкость и тепло, она нежно 
имитирует сосущие движения малыша для выделения молока. Молокоотсос начинает работу в бережном режиме, 
помогая стимулировать приток молока. Можно выбирать из трех режимов всасывания, в соответствии с личным 
комфортом. Молокоотсос просто собирать и легко использовать, все детали, контактирующие с грудным молоком, 
можно мыть в посудомоечной машине.
Специалисты считают, что грудное молоко -  лучшее питание для детей в первый год жизни, в сочетании с твердой 
пищей после первых 6 месяцев. Грудное молоко приспособлено к потребностям малэ1ша, оно помогает защитить 
ребенка от инфекций и аллергии. Молокоотсос поможет вам продлить грудное вскармливание. Вы можете 
сцеживать и хранить молоко, чтобы ребенок по-прежнему мог им питаться, даже если вы не можете обеспечить 
это самостоятельно. Поскольку молокоотсос имеет компактный размер, работает тихо и автономно, его можно 
взять с собой в любое место, что позволит с удобством сцеживать молоко и поддерживать достаточный его 
приток.
Молокоотсос предназначен только для личного использования.
* Входящие в комплекте насадки должны подходить большинству матерей. Однако, при необходимости, можно 
отдельно приобрести большую насадку.

Общее описание (рис. А)
Рисунок А . Укаэаннь1е ниже числа соответствуют числам на рисунке на раскладной странице в начале этого 
руководства пользователя,
1 Электрический вакуумный насос с вакуумной силиконовой трубкой и колпачком*
2 Силиконовая диафрагма *
3 Корпус молокоотсоса *
4 Массажная подушечка для стимуляции притока *
5 Крышка-подставка *
6 Батарейный отсек (только для одинарного электронного молокоотсоса)
7 Кнопка включения/выклгочения
8 Кнопка режима стимуляции
9 Кнопка выбора низкой интенсивности сцеживания
10 Кнопка выбора средней интенсивности сцеживания
11 Кнопка выбора высокой интенсивности сцеживания
12 Блок питания
13 Клапан *
14 Бутылочка Philips Avent серии Natural *
15 Крышка ’
16 Фиксирующее кольцо *
17 Соска *
18 Диск уплотнительный *

8  двойкой молокоотс6с~;̂ 'аза№чые детали, к электрического вакуумн'бгб'
насоса, входят по д ве. ___________  .

Комплектация модели SCF332: одинарный электронный молокоотсос (включая 1 бутылочку), вкладыши 
Комплектация модели SCF334: двойной электронный молокоотсос (включая 2 бутылочки), вкладыши, дорожная 
сумка



Назначение
Одинарный/двойной электронный молокоотсос Philips Avent предназначен для сцеживания и сбора молока из 
груди кормящей женщины.
Молокоотсос предназначен для использования одним пользователем.

Важные сведения о безопасности
Перед использованием молокоотсоса внимательно ознакомьтесь с настоящим руководством и сохраните его мя 
дальнейщего использования в качестве справочного материала.
Данное руководство пользователя также можно найти в Интернете через веб-сайт Philips Avent; 
w w w .ph ilips.com /avent

Противопоказания
Не используйте молокоотсос во время беременности -  сцеживание может вызвать преждевременные роды,

П редуп режден ие
М еры предосторож ности, чтобы  избеж ать удуш ья, передавливания и травм:
- Не разрешайте детям или домашним животным играть с электрическим вакуумным насосом, блоком питания 

или принадлежностями.
- Не позволяйте детям играть с прибором,
- Всегда отключайте молокоотсос от сети сразу после использования.
- Не оставляйте включенный молокоотсос без присмотра,
- Молокоотсос не предназначен для использования лицами (включая детей) с ограниченными возможностями 

сенсорной системы или ограниченными интеллектуальными возможностями, а также лицами с недостаточным 
опытом и знаниями. Такие лица могут использовать молокоотсос, только если они находятся под присмотром 
или получили должный инструктаж по использованию прибора со стороны лиц. ответственных за их 
безопасность.

Меры предосторож ности, чтобы  избеж ать поражения электрическим  током :

- Проверяйте молокоотсос, включая блок питания, на наличие повреждений перед каждым использованием, Не 
используйте молокоотсос, если блок питания или вилка повреждены, если он работает неправильно, или если его 
роняли либо погружали в воду.
Меры предосторож ности, чтобы  избеж ать ож огов :

- Во избежание перегрева блока литания и спользуйте только блок питания, указанный на приборе,
- Неперезаряжаемые батареи нельзя подзаряжать во избежание перегрева и протечки батарей.
М еры предосторож ности , чтобы  избеж ать отравления и заражения и для обеспечения гигиены :

• Из соображений гигиены молокоотсос предназначен для использования только одним пользователем.
- Очищайте, промывайте и дезинфицируйте все части молокоотсоса, кроме электрического вакуумного насоса, 
трубки и колпачка, перед каждым использованием,
- Молоко подлежит хранению, только если оно сцежено с помощью очищенного и продезинфицированного 
молокоотсоса.
- Не используйте молокоотсос, если силиконовая диафрагма повреждена или сломана. О том, как получить 
запчасти, см. раздел «Заказ аксессуаров».
- Не используйте антибактериальные или абразивные средства для очистки деталей молокоотсоса.
- Если вы не собираетесь пользоваться прибором в течение длительного периода времени, извлеките батареи 
воизбежание их протекания.



Меры предосторожности, чтобы  избеж ать боли и проблем груди и сосков:

- Не пытайтесь снять корпус молокоотсоса с груди под вакуумом, Выключите прибор и приподнимите воронку 
молокоотсоса пальцем, чтобы нарушить вакуум. Снимите молокоотсос с груди,

- Никогда не используйте молокоотсос, если чувствуете сонливость или заторможенность, во избежание потери 
контроля во время использования.

- Перед тем как снять молокоотсос с груди, всегда отк/«очайте его, чтобы убрать вакуум,
- Запрещается пользоваться какими-либо аксессуарами или деталями других производителей, не имеющих 

специальной рекомендации Philips Avent. Это может привести к неправильной работе прибора и повлиять 
на электромагнитную совместимость (ЭМС). При использовании таких принадлежностей или деталей 
гарантийные обязательства теряют силу.

- При отсутствии притока молока сцеживание следует продолжать не более 5 минут. Попробуйте провести 
сцеживание в другое время дня.
Если процесс становится очень дискомфортным или болезненным, прекратите использование молокоотсоса и 
обратитесь к консу/Чэтанту по грудному вскармливанию.

- Если давление во время сцеживания кажется чрезмернь1м или еызь'вает болевые ощущения, приподнимите 
молокоотсос пальцем, чтобы нарушить вакуум, и снимите прибор с груди.

- Не вставляйте в отверстия посторонние предметы,

Внимание!
Внимание! Во избежание повреждения и сбоев в работе прибора:

Не допускайте контакта с водой блока питания и электрического вакуумного насоса,
- Не кладите блок питания и силиконовую трубку рядом с нагреваемыми поверхностями во 
избежание перегрева и деформации этих деталей.

- Никогда не погружайте блок электродвигателя или блок питания в воду, в посудомоечную машину или в 
стерилизатор.

Никогда не погружайте электрический вакуумный насос или блок питания в воду, в посудомоечную машину или в 
стерилизатор.
- Хотя молокоотсос соответствует директивам ЭМС. он все же может вызывать помехи в работе другого 
оборудования и (или) может быть восприимчив к приему помех. В результате молокоотсос может выключиться или 
перейти в режим ошибки. Чтобы избежать помех, держите другое электрооборудование вдали от молокоотсоса во 
время сцеживания (см. .Технические параметры'}.
• Внутри электрического вакуумного насоса отсутствуют элементы, обслуживае.мые пользователем. Не 
допускается никаких изменений оборудования. В противном случае гарантийные обязательства утрачивают силу.

Запрещается соединять контакты питания батарей накоротко.

Подготовка прибора к работе

Очистка (мытье) и дезинфекция
Электрический вакуумный насос, силиконовая трубка, колпачок и блок питания не требуют очистки и 
дезинфекции, так как не контактируют с грудным молоком. Проведите очистку и дезинфекцию остальных деталей 
молокоотсоса перед первым использованием. Также мойте эти детали после каждого применения и 
дезинфицируйте перед каждым последуюи»1м применением,

Винмание! Н и ко гд а  не погруж айте  электрический вакуумный насос или блок питания в 
воду, в посудом оечную  маш ину или в дезинф ицирую щ ее средство, в противном  случае 
эти детали м о гут  бы ть  повреж дены . ____



Детали, которые нужно мыть.
Мойте следующие детали перед (первым) использованием и после каждого последующего применения, 
Проверьте список в разделе «Общее описание», какие элементы входят в комплект молокоотсоса. 
Детали молокоотсоса:
- Силиконовая диафрагма
- Корпус молокоотсоса
- Массажная насадка
- Белый клапан
- Насадка 
Детали бутылочек:

- Бутылочка Philips Avent серии Natural 
Крышка

- Фиксирующее кольцо
- Соска
- Уплотнительный диск
Что необходимо для мытья:

М ы т ь е  в р а к о в и н е  М ы т ь е  в п о с у д о м о е ч н о й  м а ш и н е

Мягкое средство для мытья посуды Мягкое средство для мытья -  жидкость или 
таблетка

Высококачественная питьевая вода Высококачественная питьевая вода

Мягкая щетка или чистое кухонное полотенце

Чистая раковина или миска

П ред уп реж ден и е. Н е используйте для  очистки антибактериальны е или абразивны е
средства ._________________________________________________________________________________

1 Полностью разберите молокоотсос и бутылочку, Также снимите с молокоотсоса белый клапан.

Внимание! Б удьте осторож н ы  при извлечении белого клапана и при его  очистке. Если его 
повредить, м олокоотсос не будет работать долж ны м  образом. Ч тобы  снять белый клапан, 
аккуратно  наж м ите  на рифленый я зы ч о к  на боковой  части клапана.____________________________

2 Вымойте все детали а посудомоечной машине и м  раковине.
М ытье в раковине: Отсоедините все детали и замочите на 5 минут в горячей воде с добавлением мягкого 
средства для мытья посуды. Вымойте все детали с помощью мягкой щетки или чистого посудного полотенца и 
затем тщательно (Рис. 2) сполосните.
М ытье в посудом оечной машине: Вымойте все детали, кроме электрического вакуумного насоса, 
силиконовой трубки, колпачка и блока питания, а посудомоечной мащине (то^ко на верхней полке).
Примечание.^ й очистить клапан, потрите его аккуратно между пальщШ воде
жидкого моющего средства. Не вставляйте в клапан предметы, так как это может привести к его 
повреждению. ___ ___ _______ ________________________

Дезинфекция (по желанию)
После очистки, если вы также хотите продезинфисцировать, можно прокипятить детали прибора в обычной 
кастрюле.



Материалы, необходим ы е для дезинф екции:

Бытовая кастрюля

Высококачественная питьевая вода

Дезинфицируйте детали следующим образом;
Налейте в обычную кастрюлю достаточно воды, чтобы покрыть все детали. Доведите воду до кипения.
По.местите детали в кастрюлю и кипятите их в течение 5 минут (Рис, 3). При дезинфекичи в кипящей воде 
не позволяйте буть1Л0чке или другим деталям касаться боковых сторон кастрюли. Это может привести к 
необратимой деформации изделия или повреждениям, за которые компания Philips не несет ответственности. 
Дайте воде остыть и осторожно извлеките детали из воды. Аккуратно поместите детали на чистое бумажное 
полотенце или на чистую подставку для сушки и дайте им высохнуть. Не используйте для сушки деталей тканые 
полотенца так как они легко могут переносить микробов и бактерии, которые могут причинить вред вашему малышу.

Подбор насадки
Сцеживание грудного молока должно вызывать комфортные ощущения. Поэтому мы предлагаем 3 мягкие гибкие 
насадки: массажная насадка 19.5 мм (в комплекте молокоотсоса) и массажная насадка 25 мм.
Для оптимального комфорта и производительности следует выбрать оптимальную насадку для ваших сосков (Рис. 4). 
19,5 мм: массажная насадка,
25 мм: массажная насадка (не входит в комплект):
1 Начните со стандартной массажной насадки 19,5 мм, входящей в комплект молокоотсоса. Размер насадки 

можно найти на ней самой (Рис. 5).
2 Если эта насадка слишком .маленькая, приобретите большую насадку 25 мм (см. «Заказ аксессуаров»). Слишком 

маленькая насадка может вызвать боль или менее эффективное сцеживание (Рис. 6).

Сборка молокоотсоса
Примечание. Обязательно очищайте и дезинфицируйте со 

1 Перед сборкой деталей тщате.'*>но вымойте руки.

'Л о ко о тс о с а .

П редупреж дение. Б удьте осторож ны , детали  могут бы ть горячими. Н ачинайте 
сборку м олокоотсоса только  после того, как  очищ енны е детали  остыли.________

2 Вставьте бель1Й клапан снизу в корпус молокоотсоса. Установите клапан как можно глубже (Рис. 7),
3 Вращая корпус молокоотсоса по часовой стрелке, прикрутите его к бутылочке до упора (Рис. 8).
4 Вставьте силиконовую диафрагму в корпус молокоотсоса сверху. Прижав пальцами, надежно закрепите ее 

вокруг кромки, чтобы обеспечить идеальное перекрытие (Рис. 9).
5 Вставьте насадку в воронкообразную часть молокоотсоса (Рис 10).
6 Надави-'е на внутреннюю область насадки, чтобы она вошла максимально глубоко, а края совпали с кромками 

молокоотсоса (Рис. 11).
7 Нажмите область между лепестками для удаления попавшего воздуха (Рис. 12).

' Пр(^ёчание.НафОЙте насадку тканью,’чт6БЩ'предотърат>1т загрязнение во время подготовки к
сце»«анию, ___



8 Вставьте вилку блока питания в розетку сети, штекер блока питания подключите к электродвигателю 
(Рис. 13).
Код блока питания указан на нижней части прибора. Используйте с прибором только указанный блок 
питания.

- Чтобы открыть батарейный отсек (то/±.ко для одинарного электронного молокоотсоса), поверните
нижнюю часть электрического вакуумного насоса по направлению, указанному отметками на дне (шаг 
1 (Рис. 14)) и снимите ее (шаг 2 (Рис. 14)), Установите четыре батарейки типа АА 1,5 В (или 1,2 В а 
случае аккумуляторных батарей) в батарейный отсек. Проверьте маркировку полярности батареи на 
корпусе. Вновь установите нижнюю часть на электрический вакуумный насос.

, Новый комгслект элементов питания обеспечивает 1—3 часа работы. Аккумуляторные батареи со
Йемене** тедяют емкость.MTOiMO>»«TJipt«ecTH к  Снижению враиенирййтд— ...... .............. ...  __

будет работать от электросети. Батареи нельзя заряжать в прибор©.; 

1Аивайте одн оврем ен н о  батарей ки  разн ы х типов.______

= П ред уп реж ден и е. Н е устанавливайте одноврем енно  использованны е и новы е 
; батарейки.

9 Прикрепите силиконовую трубку и колпачок к диафрагме. Надавите на колпачок, чтобы надежно закрепить его 
на месте (Рис. 15).

Использование молокоотсоса

Когда сцеживать молоко
Если вы уже кормите грудью, прежде чем начинать сцеживание, желательно (если другое не рекомендовано 
врачом/консультантом по грудному вскармливанию) подождать установления режима кормления и притока 
молока (обычно это происходит через 2—4 недели после родов).
Исключения;
- Если грудное вскармливание еще не налажено, регулярное сцеживание поможет стимулировать и 

поддерживать достаточный приток молока.
- Если вы сцеживаете молоко для кормления малыша в родильном доме.

Если у вас сильные приливы молока (присутствуют боль и отек), можно сцеживать небольшое количество 
молока перед или между кормлениями, чтобы облегчить боль и помочь малышу быстрее взять грудь.

- Если соски воспалены или на них появились трещиньг вероятно, вы предпочтете сцеживаться, пока они не 
заживут,

- Если вы с ребенком находитесь в палатах раздельного пребывания, но планируете кормить грудью в 
дальнейшем, для стимуляции притока молока его необходимо регулярно сцеживать.

Нужно найти оптимальное время в течение дня для сцеживания, например сразу до или после первого кормления 
ребенка утром, когда грудь наполнена молоком, или после кормления, eoui малыш не опустошил обе груди.
Если вы вернулись на работу, возможно, вам нужно сцеживаться во время перерыва. Применение молокоотсоса 
требует практики, для достижения успеха может потребоваться несколько попьгток, К счастью, электронный 
молокоотсос Philips Avent прост в сборке и использовании, так что вы быстро привыкнете к нему.

Советы
- Перед первым использованием ознакомьтесь с руководством по эксплуатации.
- Выберите время, когда вы будете свободны и вас никто не побеспокоит,
- Фотография вашего малыша поспособствует приливу молока.



- Также может помочь тепло; попробуйте сцеживать молоко после принятия душа или ванны или приложите к 
груди теплую ткань/термонакладку Philips Avent на несколько минут перед сцеживанием.

• Возможно, сцеживание будет более эффективным, если выполнять его во время кормления (из другой груди) 
или сразу же после его окончания.

- Если во время сцеживания возникают неприятные ощущения, прекратите использование молокоотсоса и 

обратитесь к врачу или консультанту по грудному вскармливанию.

Использование молокоотсоса
1 Тщательно вымойте руки и грудь,
2 Расслабьтесь на удобном сидении (возможно, вы захотите подпереть спину подушками). Позаботьтесь 

поставить поблизости стакан воды.
3 Прижмите собранный молокоотсос к груди. Убедитесь, что соска расположена по центру, чтобы массажная 

насадка создавала герметичное уплотнение (FVic. 16).
Для по/и>зователей двойного электронного молокоотсоса: Двойной электронного молокоотсос позволяет 
сцеживать молоко одновременно из обеих грудей, Однако прибор также можно использовать для сцеживания 
только из одной груди тем же способом.
Прикрепите оба собранных корпуса молокоотсоса к силиконовой трубке и колпачку. Второй рекомендуем 
накрыть.

4 Убедитесь, что соска правильно совпадает с насадкой. Правильный размер насадки см. в разделе «Подбор 
насадки».

5 Нажмите кнопку (Рис. 17) включения/выключения.
Молокоотсос начинает работу в режиме стимуляции, загорается кнопка включения/выключения и кнопка
режима стимуляции.
Вы почувствуете «присасывание».

6 После того как молоко начнет поступать, можно выбрать более медленный режи.м сцеживания, нажав на 
кнопку (Рис, 18) сцеживания наименьшей интенсивности,

Эта кнопка загорится, а кнопка режима стимуляции погаснет,
’  Примечание. Не бе!:покойтёсь. если молоко не начнет поступать сразу же. Ргюбла&̂ тесь и пpoд OiW<йИ■i ‘ 'П 

сцеживание. В первые несколько раз при.менения молокоотсоса, возможно, потребуется использовать более I 
интенсивный режим/1ЛЯ сцеживания. _____________  ___  .1

7 В зависимости от ваших предпочтений, можно использовать более интенсивный режим, который обеспечивает 
более глубокое сцеживания, Всегда можно вернуться к режиму (Рис, 19) меньшей интенсивности сцеживания, 
Вы можете отключить молокоотсос в любой момент, нажав кнопку (Рис, 20) включения/выключения.

П редупреж дение. П ер е д  тем  как снять м олокоотсос с груди, всегда  отклю чайте 
его, чтобы  убрать  вакуум._____________________________________________________________

преА улреж дение* П ри отсутствии притока м олока сцеж ивание следует продолж ать  
не более 5 минут. П опробуйте провести  сцеж ивание в другое врем я дня .____________

8 В среднем требуется 10 минут ддя сцеживания 60-125 мл молока из одной груди. Однако этот показать 
может отличаться у разных женщин,

i,HH раз, для
всплескивания можно приобрести бутылочку Philips Avent емкосп>ю 260 мл.

9 По окончании сцеживания выключите молокоотсос (Рис 20) и осторожно снимите корпус молокоотсоса с груди.



10 Снимите бутылочку с корпуса молокоотсоса. Есть несколько вариантов:
Вставьте продезинфицированный уплотнительный диск в продезинфицированное фиксирующее кольцо и 
прикрутите на бутылочку (Рис, 21), Сцеженное молоко в бутылочке готово для хранения,

- Или же можно установить на бутылочку дезинфицированную соску и фиксирующее кольцо согласно инструкции 
(см, .Кормление'), Закройте соску крышкой (Рис, 22),

11 Чтобы отключить прибор от сети, отсоедините блок питания от розетки. Отключите электрический 
вакуумный насос от блока питания. Отсоедините силиконовую трубку и колпачок от силиконовой диафрагмы. 
Для удобного хранения обмотайте силиконовую трубку вокруг электрического вакуумного насоса, колпачок 
прикрепите к трубке (Рис. 23).
12 Остальные детали молокоотсоса очистите согласно инструкциям в разделе «Очистка и дезинфекция».

Хранение сцеженного грудного молока

11реАупрежАение. И з  сооьражений гигиены  молоко поАлежит хранению, т о л ь к о  
оно сцежено с пом ощ ью  очищ енного и продезинф ицированного молокоотсоса.

Грудное молоко можно хранить в холодильнике (не на полках дверцы) до 48 часов. Сцеженное молоко 
необходимо сразу же поместить в холодильник. Если вы храните молоко в холодильнике, чтобы накопить 
в течение дня, добавляйте только то молоко, которое было сцежено в дезинфицированную бутылочку или 
контейнер для хранения. Грудное молоко можно хранить в морозильнике до 3 месяцев -  в дезинфицированных 
бутылочках с дезинфицированными фиксирующим кольцом и уплотнительным диском или в дезинфицированных 
контейнерах ддя хранения. Четко укажите на бутылочке или контейнере дату и время сцеживания, используйте 
сначала молоко, сцеженное раньше. Если сцеженное молоко будет использовано в течение 48 часов, можно 
хранить молоко в холодильнике в бутылочке или контейнере для хранения Philips Avent

Рекомендуется
- Ставьте сцеженное молоко в холодильник или морозильную камеру сразу же после сцеживания.
- Подлежит хранению молоко, сцеженное только с помощью дезинфицированного молокоотсоса, и только в 

дезинфицированных бутылочках.

Запрещается
- Никогда не замораживайте молоко повторно.
• Никогда не добавляйте свежее молоко к уже замороженному,

Совместимость
Электронный молокоотсос Philips Avent совместим с бутылочками и контейнерами для хранения Philips Avent 
Используя другие бутылочки Philips Avent, применяйте соску того же типа, которая прилагалась к бутылочке. 
Подробно о сборке соски и общие инструкции по очистке см. в разделах «Кормление» и «Очистка». Эти 
сведения также можно найти на веб-сайте: w w w .ph iiips .com /5upport.

Запасные соски продаются отдельно. Перед кормлением малыша убедитесь, что используется соска с
соответствующей скоростью потока. Чтобы приобрести аксессуары или запасные части, посетите веб-сайт 
w w w .shop.philips.con i/service  или обратитесь в местную торговую организацию Philips, Также всегда можно 
обратиться в центр поддержки клиентов Philips в вашей стране,

- Не используйте детали бутылочек и соски Philips Avent Anti-colic с бутылочками Philips Avent Natural. Они могут 
не подойти, что приведет к утечке или другим проблемам,

• Высококачественная пластиковая бутылочка Philips Avent серии Natural совместима с

большинством молокоотсосов, носиков, уплотнительных дисков и крышек для контейнеров Philips Avent



Кормление
Для кормления сцеженным молоком можно использовать бутылочки и контейнеры для хранения питания 
(молока) Philips Avent.

Безопасность и здоровье ребенка

П редуп режден ие
М еры предосторож ности, чтобы  не повредить детям :

• Разрешайте ребенку пользоваться бутылочкой и соской только под присмотром взрослых, Не позволяйте 
детям играть с мелкими частями изделия или использовать бутылочки или контейнеры для хранения во время 
ходьбы или бега,
- Во избежание удушья никогда не используйте соски для бутылочек в качестве пустышек,
• Не следует смачивать соску в сладкой жидкости или в лекарственных препаратах, это может привести к 
разрушению зубов у ребенка.
- Во избежание ожогов всегда проверяйте температуру пищи перед тем, как дать ее ребенку.
• При первых признаках повреждения или износа какой-либо детали, ее необходимо заменить.
• Неиспользуемые части изделия беречь от детей.
• Запрещается каким-либо образом модифицировать изделие. Это может повлиять на безопасность его

использования,
М еры предосторож ности, чтобы  не повредить изделие:

- Не помещайте изделие в нагретую духовку, пластик может расплавиться.
- Дезинфекция и воздействие высокой температуры могут повлиять на характеристики пластика. Это может

повлиять на плотность прилегания КрЫШЮ1,
• Не подвергайте соску воздействию прямых солнечных лучей и тепла, не оставляйте изделие в растворе 

дезинфицирующего средства дольше рекомендованного времени; несоблюдение этого условия может 
привести к повреждению изделия.

Перед первым использованием
Перед первым использованием разберите изделие, промойте и. по желанию, дезинфицируйте все его части. Во 
избежание удушья перед каждым использованием осмотрите бутылочку и соску для кормления, потяните соску во 
всех направлениях. При первых признаках повреждения или износа изделие необходимо заменить.

Очистка бутылочки
Для обеспечения гигиены перед каждым использованием промывайте детали бутылочки, которые перечислены 
в разделе «Очистка». Также очищайте все детали после каждого использования. Вы можете по желанию 
дезинфицировать, следуя инструкциям в разделе «Дезинфекция (по желанию)».
Перед контактом с очищенными деталями вымойте руки и очистите поверхности. Излишняя концентрация 
чистящих средств может вызвать растрескивание пластиковых деталей. В этом случае необходимо сразу заменить 
деталь. Во избежание удушья перед каждым использованием осмотрите бутылочку и соску для кормления, 
потяните соску во всех направлениях. При первых признаках повреждения или износа какой-либо детали, 
ее необходимо заменить.



Сборка бутылочки
Во время сборки бутылочки убедитесь, что крышка установлена вертикально и соска направлена точно вверх 
(Рис 24). Чтобы снять крышку, обхватите ее рукой и поместите большой палец в углубление на крышке (Рис. 25). 
Соску проще надевать сжав ее перед тем как натягивать в вертикальном положении (Рис. 26). Натягивайте 
соску до тех пор, пока ее поверхность не совпадет с поверхностью фиксирующего кольца (Рис. 27).

Нагревание грудного молока
Если используется замороженное грудное молоко, перед разогревом его необходимо полностью разморозить.

Нагрейте бутылочку или контейнер для хранения с размороженным или охлажденным молоком в миске с горячей 
водой или подогревателе для бутылочек. Снимите фиксирующее кольцо и уплотнительный диск с бутылочки или 
снимите крышку с контейнера для хранения,
Для равномерного распределения температуры всегда перемешивайте или встряхивайте подогреваемое питание 
и проверяйте его температуру. Будьте осторожны при разогреве питания в микроволновой печи, поскольку при 
этом возможно неравномерное распределение тепла.

Мы не рекомендуем подогревать грудное молоко в микроволновой печи, так как если его перегреть.; 
вещества и витамины. . ... ______  ______________•

подогревания молока можно приобрести и использовать подогреватель детского питания!
Aveoti

Уход за бутылочками и их хранение
Во избежание удушья перед кажды.м использованием осмотрите бутылочку и соску для кормления, потяните соску 
80 всех направлениях. При первых признаках повреждения или износа изделие необходимо заменить.
В гигиенических целях рекомендуется заменять соски каждые 3 месяца, Храните соски в сухом закрытом 
контейнере. Когда соски не используются, не подвергайте их воздействию прямых солнечных лучей и тепла. Не 
оставляйте соски в растворе дезинфицирующего средства дольше рекомендованного времени; несоблюдение 
этих условий может привести к их повреждению. Не помещайте изделие в нагретую духовку. Храните бутылочки 
в сухом месте.

Дополнительная информация
в наличии имеются отдельные соски Philips Avent с разной скоростью потока для упрощения процесса питья.
Со временем вы можете выбрать другую соску в зависимости от индивидуальных потребностей вашего ребенка.

Выбор подходящей соски для малыша
в наличии имеются соски Philips Avent с разной скоростью потока для упрощения процесса питья. Со временем 
вы можете выбрать другую соску а зависимости от индивидуальных потребностей вашего ребенка. Соски Philips 
Avent четко пронумерованы с боку для указания скорости потока (см, рисунок), Перед кормлением убедитесь, что 
используется соска с соответствующей скоростью потока. Используйте низкую скорость потока, если ребенок 
давится, не может привыкнуть к скорости питья или молоко просачивается изо рта. Используйте более высокую 
скорость потока, если ребенок засыпает во время кормления, дезориентирован или кормление занимает 
длительное время.



Есть соски для о мес„ 0+ мес, 1+ мес, 3+ мес.. 6+ мес. с переменной скоростью потока (I/ II/III) и для 
густых жидкостей(У).
(0) Соски для о мес, можно использовать с первого дня, Очень мягкий силиконовый кончик с минимально 
возможной скоростью потока. Идеально подходит для новорожденных и детей любого возраста на грудном 
вскармливании. У этой соски только одно отверстие для жидкостей, на ней нанесен номер 0.
(1) Соска 0+ мес имеет очень мягкий силиконовый кончик. Идеально подход*1Т для новорожденных и детей 
любого возраста на грудном вскармливании. Такая соска пронумерована сц̂ фрой 1.
(2) Соска 1 + мес. имеет очень мягкий силиконовый кончик. Идеально подходит для детей любого возраста на 
грудном вскармливании. Такая соска пронумерована цифрой 2.
(3) Соска 3+ мес. имеет очень мягкий силиконовый кончик. Для кормления из буть1лочки детей 3 месяцев и 
старше. Такая соска пронумерована цифрой 3.
(4) Соска 6+ мес. имеет силиконовь1й кончик, устойчивый к укусам. Более прочный кончик идеально подходит для 
детей возрастом 6 месяца и старше. Такая ссхгка пронумерована цифрой 4.(I/M/III) Регулируемая скорость потока: с силиконовым кончиком, устойчивым к укусам. Более твердая соска с 
регулировкой скорости потока идеально подойдет для кормления из бутылочки детей возрастом 3 месяца и 
старше. В верхней части соски есть один разрез для жидкости. На фаях соски расположены обозначения I, II, III. ( Y )  Подача густой жидкости; с силиконовым кончиком, устойчивым к укусам. Более твердая соска для подачи 
густой жидкости идеально подойдет для кормления из бутылочки детей возрастом 6 месяцев и старше. На соске 
есть один Y-образный разрез для жидкости и символ Y.

Замена

Батареи
При использовании молокоотсоса (одинарного электронного молокоотсоса) на батарейках, всегда используйте 
четыре батарейки типа АА 1,5 В (или 1.2 В в случае аккумуляторнь1х батарей). Перед зарядкой извлеките 
аккумуляторы из электрического вакуумного насоса.
Удалите истощенные батарейки и утилизируйте их безопасным способом, см, раздел «Утилизация». Как заменить 
батарейки см, в разделе «Подготовка к работе».

Утилизация
- Этот символ означает, что продукт не может быть утилизирован вместе с бытовыми отходами (2012/19/EQ 

(Рис 28),
- Этот символ означает, что данное устройство содержит аккумуляторы, которые запрещено утилизировать с 

обычным бытовым мусором (2006/66/ЕС) (Рис. 29).
- Соблюдайте законы вашей страны касательно отдельной утилизации электрических и электронных устройств и 

аккумуляторов. Правильная утилизация по.может предотвратить негативное воздействие на окружающую среду 
и здоровье человека.



Извлечение батарей
Чтобы извлечь батареи из прибора, выполните следующие шаги (только для одинарного электронного 
молокоотсоса).
1 Прежде чем вынимать батареи, убедитесь, что электрический вакуумный насос выключен, а блок питания 
отключен,
2 Чтобы извлечь батареи, поверните нижнюю часть электрического вакуумного насоса по направлению, 
указанному

отметками на дне (шаг 1) и снимите ее (шаг 2 (Рис. 29)),
3 Удалите четыре батареи АА1,5 В (или 1,2 В в случае аккумуляторных батарей) из батарейного отсека.
4 Вновь установите нижнюю часть на электрический вакуумный насос.

Заказ принадлежностей
Чтобы приобрести аксессуары или запасные части, посетите веб-сайт www .shop.philips.com /service  или 
обратитесь в местную торговую организацию Philips, Можно также связаться с центром поддержки потребителей 
Philips в вашей стране (контактная информация приведена на гарантийном талоне).

Дополнительные принадлежности

Дополнительные элементы
в комплект могут входить следующие элементы. Проверьте список в разделе «Общее описание», какие 
элементы входят в комплект молокоотсоса.
- Одноразовые вкладыши
- Насадка
- Уплотнительные диски
- Дорожная сумка

Гарантия и поддержка
Для получения поддержки или информации посетите веб-сайт w w w .ph ilips .com /support или ознакомьтесь с 
инфор.мацией на гарантийном талоне.
Данный раздел посвящен наиболее распространенным проблемам, с которыми вы можете столкнуться при 
использовании прибора. Если не удается самостоятельно справиться с возникшими проблемами, см. ответы 
на часто задаваемые вопросы на веб-сайте w w w .ph ilips .com /support или обратитесь в центр поддержки 
потребителей а вашей стране.



П роблем а С пособы  реш ения
Во время сцеживания при 
помощи молокоотсоса 
возникают болезненные 
ощущения

Прекратите использование молокоотсоса и обратитесь к своему врачу или 
специалисту по грудному вскармливанию. Если молокоотсос не отходит с 
легкостью от груди, может потребоваться нарушить вакуум, вставив палец между 
грудью и массажной насадкой.

На молокоотсосе 
появились царапины

Появление неглубоких царапин при нормальном использовании — это 
обычное явление, которое не вызывает проблем, Однако если на какой-то 
детали молокоотсоса появились глубокие царапины или трещины, прекратите 
использование молокоотсоса и обратитесь в центр поддержки потребителей 
Philips или посетите веб-сайт www.shop.philips.com/sen/ice для получения 
запасных частей. Помните, что использование моющих и чистящих средств, 
дезинфицирующего раствора, смягченная вода, а также колебания температур 
при определенных условиях могут вызвать повреждение пластика. Запрещается 
использовать абразивные или антибактериальные моющие средства, так как они 
могут вь:звать повреждение пластика.

Молокоотсос не работает, 
мигает кнопка включения/ 
выключения

Сначала проверьте, правильно ли собран молокоотсос, и убедитесь, что нет 
перегиба трубки,Во избежание помех держите прочее электрооборудование, такое 
как мобильный телефон или ноутбук, вдали от молокоотсоса во время сцеживания. 
При использовании одинарного электронного молокоотсоса на батарейках 
заменяйте их согласно инструкциям, приведенным в руководстве пользователя. При 
использовании молокоотсоса на электрюпитании, убедитесь, что используется блок 
питания, прилагавшийся к устройству .Если проблема не устранена обратитесь в 
центр поддержки потребителей через веб-сайт www.philips,com/support

Присасывание не 
ощущается

Проверьте, правильно ли собран молокоотсос, следуя инструкциям в разделе 
«Подготовка прибора к работе». Убедитесь, что силиконовая трубка плотно 
прилегает к электрическому вакуумному насосу, колпачку и 
диафрагме.Убедитесь, что молокоотсос правильно расположен на груди, чтобы 
возникал вакуум. Если вы по-прежнему не ощущаете присасывания, обратитесь в 
цен-̂ р поддержки истребителей через сайт www.philips.com/supporL

Молокоотсос слишком 
сильно присасывается.

Если молокоотсос слишком сильно присасывается, следуйте приведенным ниже
указаниям:
- Убедитесь, что используются только детали молокоотсоса Philips Avent
- Убедитесь, что собрали молокоотсос с массажной насадкой: если не использовать 

массажную насадку, вакуум может быть слишком сильнь1м.
- При использовании молокоотсоса в первый раз уровень всасывания может 

казаться слишком высоким. Со временем вы привыкнете.Если проблема не 
устранена, обратитесь к консультанту по грудному вскармливанию.

Дополнительная информация
Ниже описаны некоторые общие условия, связанные с грудным вскармливанием. В случае возникновения какого- 
либо из этих симптомов обратитесь к врачу или специалисту по грудному вскармливанию,

Симптом

Болевые ощущения Ощущение бом1 в груди или соске.
Болезненные соски Постоянная боль в сосках, которая возникает в начале периода отсасывания или 

продолжается в течение всего периода отсасывания, или боль между сеансами, 
очень похожая на болезненные ощущения во время грудного вскармливания,

Нагрубание Разбухание груди. Грудь может стать твердой, ощущаются затвердения, повышенная 
чувствительность. Возможны эрите.ма (покраснение) груди и жар.



Р у сск и й  83

Симптом

Синяк, тромб Красно-пуоп/рное пятно, не бледнеющее при нажатии. Когда синяк постепенно 
исчезает, цвет меняется на зеленый и коричневый.

Волдыри Небольшие пузыри на поверхности кожи.
Повреждение ткани 
сосков (травма соска)

- Трещины на сосках
- На сосках отшелушивается кожа. Обычно случается в сочетании с трещинами 

сосков и (или) волдырями,
- Разрыв соска.

Кровотечение В случае поврежденных или потрескавшихся сосков возможно кровотечение 
области повреждения,

Забивание молочных 
каналов

Красная чувствительная опухлость на груди. Возможны эритема (покраснение) 
груди и жар. Может привести к маститу (воспаление груди), если не лечить.

Технические параметры

Информация по ЭМС
Поименен/ie молокоотссха Philips Avent требует особых мер предосторожности по электромагнитной 
совместимости, его следует настраивать и использовать согласно информации по ЭМС приведенной в этом разделе. 
Портативные и мобильные устройства, использующие радиосвязь, могут повлиять на молокоотсос Philips Avent 
У этого электронного молокоотсоса нет защитных х^актеристик. Из-за электромагнитного воздействия, 
например от устройств домашней беспроводной сети, мобильных или беспроводных телефонов, молокоотсос 
может выключиться или перейти в режим ошибки. Это не приведет к недопустимым рискам. Для предотвращения 
помех держите другое электрооборудование на расстоянии минимум 1,0 м от молокоотсоса во время 
сцеживания и не храните его рядом с другими электрическими устройствами. Длина кабеля блока питания: 2,50

Электромагнитная совместимость (ЭМС, МЭК 60601-1-2)
Заявление -электромагнитные излучения
Молокоотсос Philips Avent предназначен для использования в электромагнитных условиях, указанных ниже, 
Пользователь молокоотсоса Philips Avent должен удостовериться, что он используется в таких 
условиях.

С оответствие
Тест помех стандартам Электромагнитная обстановка -  руководство

•Радиоизлучение 
(международный 
стандарт CISPR 11)

Группа 1 Молокоотсос Philips Avent использует энергию радиоизлучения 
только для своих внутренних функций. Таким образом, 
радиоизлучение очень низкое и не может создавать помехи для 
расположенного рядом электронного оборудования,

Радиоизл>чение 
(международный 
стандарт CISPR 11)

Класс В

Излучение, 
создаваемое 
гармоническими 
токами МЭК 61000-3-2

Класс А Молокоотсос Philips Avent предназначен для использования 
в любьх помещениях, в том числе жильх, подключенньх к 
общественной сети электропитания низкого напряжения.

Ограничение колебаний 
напряжения и фликера 
МЭК 61000-3-3

Соответствует



Заявление — электромагнитная устойчивость
Молокоотсос Philips Avent предназначен для использования в электромагнитных условиях, указанных ниже. 
Пользоватем» молокоотсоса Philips Avent должен удостовериться, что он используется в таких условиях.
Т ест на У ровень У ровень Э лектром агнитная о б с та н о в к а -
устойчивость те ста  МЭК соответствия руководство

60601

Испытания на 
устойчивость к 
электростатическим 
разрядам МЭК 61000-4-2

± 6 кВ -  контакт 
± 8 кВ -  воздух

± 6 кВ -  контакт 
± 8 кВ -  воздух

Полы должны быть деревянные, бетонные 
или из керамической плитки. Если полы 
покрыты синтетическим материалом, 
относите/^ная влажность должна быть 
минимум 30 % .

Испытание на 
устойчивость к 
электрическим быстрым 
переходным процессам/ 
импульсам МЭК 61000-4-4

± 2 кВ для линий 
питания

± 2 кВ для линий 
питания

Качество сети питания должно быть 
типовым, для жилой или больничной среды.

Испытание на 
устойчивость к скачкам 
напряженияМЭК 61000- 
4-5

± 1 кВ провод- 
провод

± 1 кВ провод- 
провод

Качество сети питания должно быть 
типовым для жилой или больничной среды.

Испытание на 
помехоустойчивость к 
провалам напряжения, 
краткосрочным 
нарушениям и колебаниям 
подачи напряжения МЭК 
61000-4-11

<5 %  иТ (>провал 
>95 %  от иТ) на 
0,5 периода 40 % 
иТ (провал 60 %  

от иТ)на 5 
периодов70 %  иТ 
(провал 30 %  

от ЦТ) на 25 
периодов <5 %  

иТ (>провал 
>95 %  от иТ) 
на 5 с

<5 %  иТ (>провал 
>95 %  от иТ) на 
0,5 периода 70 %  

иТ (провал 30 %  

от иТ) на 25 
периодов <5 %  

иТ (>провал 
>95 %  о т  иТ) 
на 5 с

Качество сети питания должно быть 
типовым для жилой или больничной среды. 
Если требуется использовать молокоотсос 
Philips Avent во время отключения 
напряжения в сети питания, рекомендуется 
питать молокоотсос Philips Avent от 
бесперебойного источника питания или от 
батареи-Иэ-эа перерывов в электропитании 
молокоотсос может выключиться.
Это допустимо, поскольку не ведет к 
недопустимым рискам.

Устойчивость к 
магнитному полю с 
частотой питающей 
сети(50/60 Гц)магнитное 
полеМЭК 61000-4-8

3 А/м 3 А/м Магнитные поля питающей сети должны 
быть на уровнях, характерных для 
типичного местоположения в типичной 
жилой или больничной среде.

Примечание. UT -  это спряжение в сетиМр тока до применения уровня тестирования.

Заявление -  электромагнитная устойчивость
Молокоотсос Philips Avent предназначен для использования в электромагнитных условиях, указанньх ниже, 
Пользователь молокоотсоса Philips Avent должен удостовериться, что он используется в таких условиях



Т ест на У ро­ У ровень
устойчи­ вень со о твет­
вость теста ствия

МЭК
60601

Э лектром агнитная обстановка -  руководство

Устойчивость к 3 в ср. кв. 3 В ср.кв. 
кондуктивным от 150 
помехам МЭК кГц до 80 
61000-4-6 МГц

Портативное и мобильное радиооборудование должно 
использоваться не ближе к любой части молокоотсоса Philips Avert, 
включая кабели, чем рекомендуемое минимальное расстояние, 
рассчитанное по формуле для частоты передатчика.Рекомендуемое 
минимальное расстояние d = 1,17 VP -  Молокоотсос может быть 
выключен.

Устойчивость 3 В/м от 
к paд̂ чoчacтoт- 80 М Гц 
ному электро- до 2,5 
магнитному ГГц 
полю МЭК 
61000-4-3

3 В/м От 80 МГц до 800 МГц d = 1,17 VP От 800 МГц до 2,5 ГГц d = 2,33
■ур где Р — максимальная выходная мощность передатчика а ваттах 
(Вт) в соответствии с инструкциями производителя передатчика и d -  
рекомендуемое минимальное расстояние в метрах (м),Напряженность 
поля от фиксированных передатчиков радиоволн, определенная 
электромагнитным исследованием объекта, должна быть меньше 
разрешенного уровня в каждом частотном диапазоне. Помехи могут 
возникать вблизи оборудования, помеченного такими символами: V 
Внимание! Хотя молокоотсос соответствует директивам ЭМС, он 
все же может вызывать помеяпи в работе другого оборудования и 
(или) может быть восприимчив к приему помех. Результатом может 
стать отключение молокоотсоса, или кнопка включения/выключения 
начнет мигать (дополнительную информацию см. в разделе «Поиск 
и устранение неисправностей»), что допустимо, поскольку не ведет 
к недопустимым рискам, Чтобы избежать помех держите другое 

______ электрооборудование вдали от молокоотсоса во время сцеживания.

Примечание 1|

Примечание 2. Этй рекомендации мог
|ависит от пог/ющения и отражения от конструкции, предметов и людей.

Напряженность поля от фиксированных передатчиков, например базовых станций для радиотелефонов 
(мобильных или беспроводных) и наземной мобильной радиосвязи, любительского радио, AM- и FM- 
радиовещания и телевещания, невозможно точно предсказать теоретически. Для оценки электромагнитной среды, 
определяемой стационарными радиопередатчиками, следует провести обследование электромагнитной среды 
объекта. Если измеренная напряженность поля в месте, где используется молокоотсос Philips Avert, превышает 
разрешенный уровень радиоизлучения, следует проверить, что молокоотсос Philips Avent работает нормально.
Если наблюдается странная работа, могут понадобиться дополнительные меры, например переориентаи>̂ я или 
перемещение молокоотсоса Philips Avent.
В частотном диапазоне от 150 кГц до 80 МГц напряженность поля должна составлять меньше [3] ^м. 
Рекомендуемое минимальное расстояние между портативным и мобильным радиочастотным оборудованием 
связи и молокоотсосом Philips Avent
Молокоотсос Philips Avent предназначен для использования в домашней обстановке, где наличие радиопомех не 
контролируется
Пользователь молокоотсоса Philips Avert может минимизировать электромагнитные помехи, выполняя 
требования к минимальным расстояниям между портативным и моби/ъным радиочастотным 
оборудованием связи (передатчиками) и молокоотсосом Philips Avent, как рекомендовано ниже, в соответствии 
с максимальной выходной мощностью оборудования связи,



М инимальное расстояние в зависим ости от частоты

Максимальная номинальная 
выходная мощность 
передатчика, Вт

От 150 кГц до 80 
МГц за пределами 
промышленного, научного 
и медицинского диапазона 
4acTOTd=1,17 VP

От 80 МГц АО 800 
Mrud=1,17\'P

От 800 МГц до 2.5 ГТц 
d=2,33 >/Р

0,01 0.12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73
1 1.2 1.2 2.3
10 3,8 3,8 7.3

100 12 12 23
Для передатмиков, чья максимальная выходная мощность не указана выше, рекомендуемое минимальное 
расстояние d в метрах (м) можно определить по формуле для частоты передатчика, где Р -  максимальная 
нормируемая выходная мощность передатчика в ваттах (Вт) в соответствии с инструкциями производителя 
передатчика.

Примечание 2. Эти рекомендации могут работать не во всех случаях, Распространение электромагнитных аолн 
зависит от поглощения и отражения от конструкции, предметов и.

Условия эксплуатации и хранения
Не подвергайте молокоотсос продолжительному воздействию прямых солнечных лучей, так как это может привести 
к изменению цвета. Храните молокоотсос и принадлежности к нему в безопасном, чистом и сухом месте.
Если прибор хранился в горячих или холодных условиях, поместите его в среду использования, чтобы он достиг 
температуры в диапазоне эксплуатации (от 5 *С до 40 °Q перед применением.
Условиях эксплуатации

Температура От 5 “С АО 40 “С

Относительная влажность От 15 % до 93 % (без конденсации)

Атмосферное давление 700^1060 Па

Условия хранения

Температура От -25 “С АО 70 “С

Относительная влажность От 15 % до 93 (без конденсации)



Технические характеристики
Блок питания не является мастью медицинского электрооборудования, это отдельный элемент питания в 
составе медицинского электрооборудования.

Напряжение сети: ЮС̂ -240 В

Входной ток: 150 (VS0332) или 400 (VT0334) мА

Частота сети: 50-60 Гц

Батарейки (только для одинарного 
электронного молокоотсоса):

Неперезаряжаемые батарейки: 4 х 
Аккумуляторные батареи: 4 х 1,2 В, 
2100 мА ч

АА1,5 В
мин, емкость 2000 мА ч. макс, емкость

Одинарный электронный Модель блока питания: VS0332
молокоотсос

Выходное напряжение: 5В

Выходной ток 1000 мА

Тип тока: Постоянный ток

Класс защиты: Класс 2

Двойной электронный Модель блока питания: VT0334
молокоотсос

Выходное напряжение: 9В

Выходной ток: 1100 мА

Тип тока; Постоянный ток

Класс защиты: Класс 2

Описание символов
Предупреждающие знаки и символы помогают обеспечить безопасное и правильное использование этого изделия 
и защитить вас от травм. Ниже приведены знамения знаков и символов на этикетке и в руководстве пользователя.

Символ «Следуйте инструкциям по применению»,

| \  Указывает на необходимость пользователю обратиться к инструкции по применению для получения 
* '  предостерегающей информации, которая, по разным причинам, не может быть представлена на 

самом медицинском приборе,

Указывает на советы по использованию, дополнительную информацию или примечание.

Указывает производителя, как определено стандартом МЭК 60601-1, содержащим ссылку на ISO 
15223-1:2012.4 i

Дата изготовления



Этот символ означает, что часть прибора, физически соприкасающаяся с пользователем (также 
называемая рабочая часть), относится к типу BF (Body Floating) согласно МЭК 60601-1. Рабочими 
являются части. пронумерованнь1е 3 и 4 в общем описании (рис. А)

□ Символ «Оборудование класса И». Блок питания имеет двойную изоляцию (класс

REF Указьвает номер в каталоге производителя прибора

Символ постоянного тока.

Символ переменного тока.

С€

Ф

Соответствие Директиве о низковольтном оборудовании

Раздельная утилизация злектрического и электронного оборудования в соответствии с директивой 
ЕС. Электрические отходы не должны утилизироваться вместе с бытовыми. Дополнительную 
информацию см. в разделе «Утилизация».

Нажмите кнопку, чтобы вклю̂ <ить и выключить.

IP22 IP22: Первая цифра 2: Защищено от посторонних твердых предметов диаметром 12,5 мм и более. 
Вторая цифра: Защищено от вертикально падающих капель воды при наклоне корпуса до 15*. 
Вертикально падающие капли не должны иметь вредного воздействия при вертикальном отклонении 
корпуса в любую сторону на угол до 15*.

SN

[||[
Показывает серийный номер производителя, позволяя идентифицировать специальное медицинское 
оборудование.

Знак Евразийского соответствия

Символ 2-летней гарантии Philips

Работа от батарей (только для одинарного электронного молокоотсоса)

Испытание UL (Underwriters Laboratories) на соответствие домашни.м стандартам

RCM Tick Mark -  Австралия

Номер партииТ Обращаться с осторожностью



т Избегать попадания жидкости

Указывает безопасный для прибора диапазон относительной влажности: 15-93

■ I-

Указывает безопасный диапазон температуры хранения и транспортировки медицинского прибора: 
5-40

FSC
Лесной попечительский совет (Forest Stewardship council, FSC). Торговые марки FSC помогают 
потребителям выбирать продукты, которые поддерживают сохранение леса, обеспечивают 
общественные преимущества и помогают внедрять на рынке лучшее управление лесными ресурсами

Электронный молокоотсос с принадлежностями
Изготовитель: Филипс Электронике ЮК Лтд", Лоуэр Роуд Глемсфорд Садбери, Суффолк, 
СОЮ 7КюЭс, Соединенное Королевство.
Импортер на территорию России и Таможенного Союза: ООО „ФИЛИПС", Российская
Федерация, 123022 г. Москва, ул Сергея Макеева, д13, тел +7 495 961*1111
SCF332: 5 В постоянный ток, 1000 мА, Класс III
SCF334: 9 В постоянный ток, 1100 мА, Класс III
Сделано в Соединенном Королевстве
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Kipicne
Осы затты сатып алуынызбен куттыктаймыэ жэне Philips Avent компаниясына кош кедгун1з! Philips Avent ycbiHfan 
коАдау керсету кызмет1н толыктай колдану ен1мд| www.philips.com/welcome сайтында т|ркек1Э,

Philips Avent сут сору куралында сауу кез1иде ыигайлырак куйде отыр>  ̂мумк1нд1к берет1н б1регей дизайны бар. Жумсак 
массаж жастыгы* жумсак жэне жылы сез1нуге арналран жэне тез сут агынын камтамасыз ету уш1н сэби1к1зд1и сору 
эрекепн улплейд! - ынтайль: жэне жай. Сут сору куралы жай режимде 1ске косылады. бул сут агынын стимуляциялауга 
К0мектесед1. Содан KeniH жеке ынfaйлылыfынызfa карай уш сору peжимiнiк 6ipiH тан,^ута болады. Сору куральн 
курастьру жэне пайдалану онзй, емшек cyriHe тиет1и 6ук1л 60Ai«TepAi ыдыс жугыш машинада жyyfa болаАу.
Денсаулык сактау мамандары емшек cyriHin сэбилер уш1н 6ipinmi 6 айдан кей1Н 6yriH тагаммен 6ipiKTipreHAe 6ipiHmi 
жылы ете жаксы такам екенд1пн айтады. Емшек cyri бала кажетт1л1п уш1н арнайы турде бей1мделгеи жэне курамында 
инфекция мен аллергиядан коркаука кемектесет1н антибиотиктер бар- Сут сору куралы с1зге уэагырак ем1эуге 
мумк1нд1к беред|, ©з1н1э ем1зе алмайтын уакытта да, сэби[к1з сут1к1зд1 еме алуы уш1н, cyrri сауып, сактаука болады.
Сут сору куралы ыкшам 9pi пайдалану уш1н белек, оны кез келген жерге ез1н1збен 6ipre алып шыкука осылайша сут 
корь.н сактай отырып. eainisre ыккайлы уакытта cyrri саууга болады.
Бул сут сору куралы тек турмыстык колданыска арналкан.
*Осы сут сору куралымен бер1лген жастыктар кептеген аналарка шак келет|ндей ет1п ээ1рленген. Дегенмен, 
улкен1рек cMiaiKTep уш1н кажет болканда жасть1кты белек сатып алу керек.

Жалпы сипаттама (Cypet А)
А  сурет1. Теменде к0pceтiлгeн нем1рлер осы пайдаланушь! нускаулыкынын алдынуы ашылган 6eTiHAen сур>еттег1 

H0MipAepre катысты.
1 Силикон тупк пен какпак бар мотор *
2 Силикон диафрагма *
3 Сут сору куралыныи корпусы *
4 Массаж жастыгы •
5 Какпак *
6 Батарея корпусы (тек 6ip электрлж сут сору куралы)
7 Kocy/eшipy ryHMeci
8 Стимуляциялау тyймeci
9 Темей сору тYймeci
10 Орташа сору туймес!
11 Терен сору туймеа
12 Адаптер
13 Ак клапан *
14 Rnilips Avent табиги oereAKeci *
15 Сопак какпак *
16 Бурандалы сакина ^
17 EMisiK *
18 Ть»гыздагыш диск •

SCF332 курамы: 6ip SAeicrpAiK сут сору куралы (I бетелкемен коса), кеуде жастыкшалары
SCF334 курамы: кос электрл1к сут сору куралы (2 бетелкемен коса), кеуде жастыкшалары, сапар дорбасы



Максатты пайдалану
Philips Avent ыи̂ айлы жaлfыз/кoc злектрл1к сут сору куралы ем1зет1н эйел кеудес! сут1н сауып жинауга арнал?ан. 
Курылгы 6ip пайдаланушыга арналган.

Мацызды кау!пс1зд1к аппараты
Сут сору »с̂ ралын пайдаланбастан бурын, осы пайдаланушы HycKayAbiFbiH мукият окып mbifbin, болашакта карау уш1н 
сактап койыкыз.
Сонымен катар, осы пайдаланушы нускаулыгын Philips Avent веб-торабынан онлайн таба аласыз: 
www.philips.com/avent

Колдан/fa  болмайтын жа^дайлар
ЖYKтi кеэде сут сору куралын ешкашан пайдаланбаныз, ce6e6i сору босану процеон киындатуы мумк1н.

Абайлацыз
Т у н ш ы гу , т у н ш ы к т ы р у  ж э н е  ж а р а ка т  ж а гд а й л а р ы н  б о л д ы р м а у  е ске р тул е р !:

Балалар немесе уй жануарларынык мотор 6©AiriweH, адаптермен немесе керек-жарактармен ойнауына MyMKiHAix 
6epMeHi3.

- Балалардыи куралмен ойнамауь!Н кддапалапан жен.
Эркашан пайдаланудан кeйiн б1рден сут сору куралын куат KesineH ажыратыныз.

- К,уат Koaine косулы кезде, сут сору куралын караусыз калдырманыэ.
- Фиэикалык жэне ойлау каблел шeктeyлi, сез1мталдыры темен, сондай-ак 6iAiMi мен тэжipибeci аз адамдар 

(сонык iuiHAe балалар) бул сут сору куралын колданбауы керек. Бундай тулгалар бул сут сору куралын 6ipeyAiH 
бакылауымен немесе KaymciSAiriHe жауапты тултадан куралды пайдалануга катысты дурыс нускау алт^ жатдайда 
тана пайдалана алады.

Э лектр  т о гы  сотуы н б о л д ы р м а у  ecKepryAepi:
- Эр пайдалану алдында сут сору куралында. сонын iшiнAe, адаптерде, закымдану белплер бар-жогын TeKcepinia, 

Адаптер немесе аша закымдалтан болса, дурыс жумыс 1стемесе я болмаса TycipiAin алынса немесе сута батса, сут 
сору куралын пайдаланбаныз.

K yn iK  ж а гд а й л а р ы н  б о л д ы р м а у  е скертул ер !:

- AianTepAih кызып Keryin болдырмау уш1н, куралда KepceTiAren адаптерд! тана пайдаланыныэ,
Батареялардыи кызып кетуи жэне кему1н болдырмау ymiH, кайта зарядталмайть1Н батареялар зарядталмайды.

У л ан уд а н  ж е н е  л астануд ан  са кта й ты н  ж э н е  ги ги е н а н ы  са кта й ты н  ескертул ер :

Гигиеналык себептерге байланысты сут сору куралы 6ip пайдаланушы тарапычан кайта колданута тана арналтан.
- Эр пайдалану алдында мотор, TyriK, какпак жэне адаптерден баска сору куралынык букл 6eAiKrepiH таэаланыз, 

шайыныз жэне зарарсыздандырыкыз.
- Жиналтан ана сут1н тазалантан жэне зарарсыздантан сору куралымен тана сактачыз.
- Силикон диафрагма закымдалган болса, силикон сут сору куралын пайдаланбаныз. Косалкы бел1ктерд) алу туралы 

акпаратты «Косалкы куралдарта тапсырыс беру» тарауында караныз.
- Сут сору куралыныи 6eAiKrepiH тазалатанда бактерията карсы немесе кыртыш тазалау заттарын пайдаланбаныз.
- Курал узак уакыт пайдаланылмайтын болса, батареялар KeMyiH болдырмау yшiн оларды алыныз.



Кеуде жэне ем1з1к мэселелер1н жэне ауруды болдырмау ескертулер!:
- Вакуум астында болранда, сору к̂ ралын емшектен алука тырыспакыз. Жабдыкггы еш1р1п, емшек пен сору 

к̂ ралынын воронкасынык арасындагы байлань1Сты саусакпен бузыиыз, Сору к̂ ралын емшектен алыкыз.
- Пайдалану барысында наэарсыз камырмас уш1н, сут сору куралын ешкашан уйкылы немесе калтып отырып 

пайдаланбакыз.
- Вакуумды босату уш1н емшектен сут сору к;̂ радын алу алдында унем1 сут сору куралын еш1р1н1з.

Philips Avent арнайы усынбаган жагдайда баска внд1руш1лерд1и белшектер1н немесе косымша белшектер1н 
колданута болмайды. Бул куралдын дурыс емес жумысына экел1п, Электромагнитт1к уйлес1мд1л1кке (ЭМУ) эсер 
ету1 мумк(н. Егер осындай аксессуарлар немесе белшектер пайдаланылса, кеп(лд1к жарамсыз болады.

• Ешкдндай сут шыкпаса, 6ip уакытта бес минуттан артык соруды жалгасть1рмаиыз. Кун! бойы баска уакытта сауып 
кер1н13.

- Егер процес колайсыз немесе ауру тудырса, сут сору куралын пайдалануды токтатып, ем1зу бойынша кенесш1мен 
акылдасыцыз.

• Егер жасалган кысым ын̂ айсыз немесе ауру тудырса, кеуде мен сут сору куралынын арасындагы байланысты 
саусакпен узш, сут сору куралын кеудек1эден алыныз.

- Ешкандай сакылауларына баска эатты ешкашан тус1рмек1э немесе салманыз.

Абайлакыз
0Н1М эакь1мын жэне акэулыгын бОАДырмайтын сактык шара:
• Адаптер мен мотор бвл1пн су тиг1збек13.
- Адаптер мен силикон тут1ктерд1и кызып кету1н жэне деформациясын болдырмау уш1н, кызган беттерден алые 

устакыз.
- Мотор оел1г1н немесе адаптерд! ешкашан суга, ыдыс жугыш машинага немесе зарарсыздандыргышка салманыз.
- Сут сору куралы THicri ЭМУ директиваларына сай болганымен, ол эл1 де шамадан тыс шыгарындылар шыгаруы 

жэне/немесе баска жабдыкка кедерп жасауы мумк1н. Салдарынан сут сору куралы ешед1 немесе кате режимге 
етед1. Кедерпн! болдырмау уш1н, сауу {квр1и1з Техникалык акпарат') барысында баска электр жабдыгын сут сору 
куралынан алые устаныз.

- Сут сору куралынын моторынын 1ш1нде пайдаланушы кызмет керсете алатын бвл1ктер жок. Жабдь1кты езгертуге 
руксат жок. Егер олай 1стелсе, кеп1лд1к жарамсыз болады.

• Батареялар куат берет1н терминалдарынын кыска туйыкталуь1н болдь1рмакыз.

Пайдалануга дайындау
Тазалау жэне зарарсыздандыру
Мотор, силикон TyriK, какпак жэне адаптер тазалау мен зарарсыздандыруды кажет етпейд!, ейткен! олар емшек 
супне тимейд!. Bipinmi рет пайдалану алдында, сут сору кура/Чэ1нын барлык бел1ктер1н тазалап зарарсыэдандырыкыз. 
9p6ip колданыстан сок, осы бел1ктерд1 тазалап, келес! колданыстан бурын барлык бел1ктерд| зарарсыздандырыныз.

А б а й л а кы з : М о т о р д ы  нем есе  ад аптерд ! е ш ка ш а н  суга , ы д ы с  ж у гы ш  м а ш и н а га  
н е м е се  з а р а р с ы зд а н д ы р гы ш ка  сал м эд ы з, е й т ке н ! б ул  осы  6е л 1к т е р д 1 ка л п ы н а  ке л т 1ру 
M yM KiH /uriHcis за кы м д а й д ы .



Тазаланатын 6ел1ктер
Келео бел1ктерд| (алгаш) пайдалану амында жэне жуйел! колданыс сайын тазаланыз. Сут сору куралына к,осылган 
элементтерд! керу уш1н, Жалпы сипаттама 6ел1м1ндег1 xiaiwAi тексер1к1з,
С ут со р у  кур а л ы  бвА 1ктерИ

- Силикон диафрагма
- Сух сору куралынык корпусы
• Массаж жасхь1гы
• Ак клапан 

Кзкпак
Б е те л ке  бел1ктер1:

- Philips Avent хабиги бетелкес!
Сопак какпак

• Бурандалы сакина
- EMisiK 

Ты1ыздагыш диск
Т азалау к е р е к  ж а б д ы кта р :

иук‘=’ылшалд жуу Ыдыс жухыш машинада жуу

Жумсак ыдыс жуу суйыкхыгы Жумсак ыдыс жуу суйыкхьиы/хаблехкасы

Жогары сапалы iuiexiH су Жорары сапалы imexin су

Жумсак щехка немесе хаза ыдыс орамалы

Таза шукрылша немесе ыдыс

А б а й л ац ы э! Т а з а л а у  кеэ1нде б а к т е р и я га  к ар с ы  н е м е с е  к ы р гы ш  т а за л а у  за тта р ы н  
п а й д а л а н б а н ы э .

1 Сух сору куралы мен бехелкен! холыгымен бeлшeкxeиiз. Сонымен кахар, сух сору куралынач ак клапанды 
алыкыз.
А б а й л а кы э : А к  кл а п а н д ы  алганда ж э н е  о н ы  тазалаганда а б а й л а кы з. Егер о л  эакы м далса, 
с у г  с о р у  кур а л ы  д у р ы с  ж у м ы с  (стем ейд !. А к  кл а п а н д ы  алу уш 1н, к л а п а н н ы к  шет1ндег1 
р е зе ц ке л ! ку л а кш а н ы  ж а й л а п  та р ты ч ы з .

2 Бeлiкxepдl 1иукрылшада немесе ыдыс жугыш машинада жуыныз.
ШукгыАшада жуу: Барлык 6eAiKxepiH ажырахып. шамалы жумсак ыдыс жуу суйыкхыры косылсан ысхык суга 5 
минух малыиыз. Барлык бел1кхерд1 жумсак шехкамен немесе хаза ыдь(С орамалымен хазалап, дурысхап (сурех 2) 
шайыкыз.
Ыдыс жугыш машинада жуу; Мохор бел1пнен, силикон хут1кхен, какпакхан жэне адапхерден баска 6eAiKxepAi 
ыдыс журыш машинада хазаланыз (хек ycxinri середе).

хазалау уш1н.Ъны 6ipa3 жуу с̂ йыщыры косылран жылы суда саусастарыньвбен суртНз.^ ;̂ .
Клапан 1ш1не захтар салмаиыз, ce6e6i бул эакым худыр)  ̂мумин.  ̂ -I ’л. Л'"

Зарарсыздандыру (косымша)
Сонымен кахар, хазалаудан кей1н зарарсыэдандь'ру керек болса. бвлшекхерд! турмыстык хабада суда кайнаха аласыз.



З а р а р сы зд а н д ы р у  к е р е к  ж а б д ы кта р :

Турмыстык таба

Жогары сапалы imerin су

Бел1ктерд1 келеа жолмен зарарсыэдандырын,ыз:
Барлык б©лшектерд1 камту уш1н, турмыстык табаны жетк1л1кт1 сумей толтырынь13. Суды кайнатыкыз. Белшектерд! 
турмыстык табага салып, 5 минут кайнатыныз (сурет 3). Кайнаган сумей зарарсыздандыру барысында бетелке 
немесе баска б0лшектерд1к таба буй1р1не ти1о1н болдырмань13, Бул Philips компаниясы жауапты бола алмайтын 
©HiMHin тузелмес деформациясына немесе закымына себеп болуы мумк1н.
Суды суытып, Судан белшектерд! мукият жойыныз. Бвлшектерд! таза Kafaa орамалра немесе таза куртату cepecine 
койып, ауада кургать1ныз. Белшектерд! icypraryfa шуберек орамалдар пайдаланбаныэ, себеб! олар сэби1н1Э уш1н 
зиянды микробтар мен бактерия тасуы мумкм.

С1зге жаксы жастыкты табьщыз
Емшек сут1н суу ын,faйлы болуы керек, Сол себепт! 3 жумсак икемд! жастык усынамыз: 19,5 мм массаж жacтъ̂ fы 
(сут сору куралымен бер1лген) жэне 25 мм массаж жастыгы.
Оитайлы жайлылык пен ен1мдл1к уш1н ем1з1ктерд1н (сурет 4) онтайлы жастытын такдауыкыз керек.
19,5 мм: Массаж жастыгы,
25 мм: Массаж жасть1гы (косылмаган);
1 Сут сору куралымен бер1лген стандартты 19,5 мм массаж жасть1гымен бастаиыз. Жастык елшем1н жастыктыи 

0э1нен таба аласыз (сурет 5).
2 Егер жасть1К ть1м к1шкентай болса, улкен 25 мм жастык сатып аль1ныз («Керек-жарактарга тапсырыс беру» 

бвл]м1н каракыз). Тым к1шкентай жастык ауруга немесе ти1мд1л1п темен саууга (сурет 6) себеп болуь: мумк1н.

Сут сору курастыру
fQcep-me: Сут i |ыныч ти1ст1 белшектер! тазаланып зарарсыздандырылгань1н

I Тазаланган белшектерд! устау алдында колдарынызды дурыстап жуыкыз.

та зал а н га н  6вл1ктер  ы с ты к  б о л у ы  мумк1н. С ут с о р у  
н у р ал ы н  ж и н а к т а у д ы  та зал а н га н  б е л ш е к т е р !  су ы ган н ан  кей1н г а н а  б а с т а к ы з .

Ак клапанды астынгы сорап корпусына салыиыз. Клапанды барынша алые (сурет 7) салыкыз.
Сут сору куралыныи корпусын бетелкеге мыктап бек1т1лгенше (сурет 8) сагат багытымен буракыз. 
Силикон диаграмманы теменп сорап корпусына салыкыз. Жаксы байланысты камтамасыз ету уш1н 
саусактарыиызбен басу аркылы онык сакина айналасына мыктап бект1лген1н (сурет 9) тексер1и!з, 
Жастыкты сору куралы корпусыныи (сурет 10) шунгыма тэр1зд1 бел1г1не салыныэ.
Жастыктыи iuJKi бел1пн мумк1нд)пнше 1шке карай басып, онык сут сору куралы сакинасынын (сурет 11) 
айналасына жаксы орныкканын тексер1н1з.
Калган ауаны (сурет 12) шь̂ ару уш1н жгипырактар арасын басыны1з.
Ескертпео

А б а й л ац ы зГ С у т  с о р у  кур^^лын унеТ4Тжасть1кпен п а й д а л а н ы ц ы з .



8 АдаптерД! кабырга розеткасына салып, баска шет1н мотор бел1г1не (сурет 13) салычыз.
Адаптерд1н С1лтемел1к коды к̂ ралдын астында керсет1ле/у. тек кврсет1лгеи адаптерд! пайдаланыиыз.

Батарея жумысы (тек жaлfыз электрл1к сут сору куралы) мотор бел1г1н темендег! (I (сурет 14)-кадам) 
белг1лерде керсет1лген 6afbiTneH бурап алыныз (2 (сурет |4)-кадам). Терт жаиа 1,5 В АА батареяны (немесе 
кайта зарядталатын батареялар жатдайында 1,2 В) батарея корпусына саль!ныз. Батарея корпусындаяы 
бev̂ гiлepi полярАыгыныи дурыстыяын тексер1и13. Астын мотор б0л1г1не кайта т1ркеч1з.

Ёскертпе: Жана батареялар жинагы 1-3 сагат жvмыc уакьпын’бёрад }^йта зарядталатын батареялг̂ )у̂ #*|уакыт 
бсйынша сыйымдылыты жога/tin, ж¥мыс уакьпынын кыскаруына себеп болуы мумк1н.

Ескертпе "Егер батареялар мотор белпни батарея корпусына салынып. адаптерге тыяылса сут сору куралы 
Электр тогынан 1ске косылады. Батареялар бвл1ктен эарядталмайды,

А б а й л ак ы з! Э р  турл1 б а т а р е я  ту р л е р Ы  ар ал асты р м ац ы э^

А б а й л ац ы з! П ай д ал ан ы л тан  ж е н е  еск1 б а т а р е я л а р д ы  а р а л а с т ы р м а ц ы э .

9 Диафрагмата силикон тут1к пен какпакты бек1т1н,1э. Какпакты орнына бер!к oTbipfaHuia (сурет 15) темен басыныз.

Сут сору куралын пайдалану

Сутт1 сауганда
Ем1зу жаксы журсе. саууды бастау алдында сут коры мен ем1зу кестес! орнькканша (эдетте, босанганнан кей1н 2-4 
апта) кутуге кекес бер1лед1 (денсаулык сактау мамань|/ем1зу бойынша кенесш! баскаша кенес бермесе).
Киыс жакдайлар:
- Егер ем1зу npoueci б1рден дурыс журмесе, туракты турде сауу сутпен камтуды орнатып, сактайды.
• Егер ауруханада жаткан сэби1н1зге беру уш'н cyrri саусаныз,
- Емшектер1н13 ауырса (ауру немесе icce), ем1эуден бурын немесе арасында сутт1н аз мелшер1н сауып. ауруды 

басуга жэне сэ6и1н1зге онай емуге кемектесуге болады.
- Ем1зжтер ауырса немесе жарылса. олар жазылтвнша сут  саууыиыз керек болуы мумк1и,
- Сэби1н1зден б9лектеисеи1э жэне кайта косылганда ем1зг1н13 келсе, сут корын келт1ру уш1н, cyrri кезеид! турде 

саууыныз керек.
Cyrri сауу yuiin октайлы уакыттардь табуыныз керек, мысалы, емшектер сутке толы немесе сэби1н1Э ек1 емшекп де 
босаткандд, танертекп баланык б1р1нш1 ему1не дей1н немесе одан кей1н, Жумыска шыксакыз, уэ1л1с кез1нде саууыныз 
керек болуы мумк1н. Сут сору куралын пайдалану жаттыгуды талап етед1 жэне жет1ст|кке б1рнеше эрекеттен кей1н 
жетуге болады. Philips Avent SAetcrpAiK сут copy куралын курастыру жэне пайдалану ондй, сондыктан онымен саууга 
К9П узамай уйренш Kerecia.

Кекестер
Сут сору куралын 6ipiHiui рет пайдаланбастан бурын, онымен жэне оны пайдалану жолымен танысын̂ э.

- Асыгыс емес жэне eiUKiM кeдepгi жасамайтын уакьпть! тандамыз.
Ca6niKi3AiH cyperi эсерлену эрекет1н колдауга KeMeKxecyi мумк1н.

- Жылылык та KeMeKTeceAi: душ не ванна кабылдаган сон сауыныэ немесе саумастан бурын, жылы шуберект) 
немесе Philips Avent термо жастыкшасын кеудеге бес минуттай койыныз.

• Ca6niHi3 баска емшекп eMin жатканда немесе eMin болтан бойдан сауу онай болуы MyMKia
- Егер сауу ауру тудырса, токтатып, eMisy бойынша кeнecшiмeн акылдасыныз.



Сут сору куралын пайдалану
1 Колдарыкызды мукият жуьш, ем1з1кт€рд1и таза екенд1пн тексер1к13.
2 Жайль! орындыкка жайгасынуз (аркакызга жастыктар койсакыэ да болады). М1ндетт1 т^рде жакын жерде 6ip 

шыны су болуы керек.
3 Курастырылган сут сору куралын кеудеи1эге басыныз. Ем1з1кт| ортага neATipin, массаж жасть1ты ауасыз (сурет 16) 

байланысты жасайтындаи exiHia.
Кос электрл1к сут сору куралы пайдаланушыларына арналгам; Кос электрл)к сут сору куралы ек1 емшектен де 
6ip уакьггга сут сауута мумк1нд1к беред!. Дегенмен, дэл ссылай жабдыкты 6ip емшектен cyrri сауу уш1м де 
пайдаланута болады. Жинакталган сору куралы корпустарын силикон тупк пен какпакка Т1ркеи1з. Какпакть1и 
6ip-6ipiHiH уст1не кою усыныла/ф1,

4 Ем1з1к жасть1кка дурыс бек1т1лет1н1н тексер1и13. Жастыктыи дурыс елшем1н «Озге жаксы жастыкты табыиыз» 
б0Л1м1нен караиыз.

5 Kocy/eujipy (сурет 17) туймес1н басыпыз.
- Сут сору куралы стимуляциялау режим1нде автоматты турде 1ске косылады жэие косу/eiuipy туймес! мен 

стимуляииялау туймес! жанады.
Емшепк!зден сорганын сезе бастайсыз.

6 Сут ага бастаганда, ен ~емен сору туй.мес1н (сурет 18) басу аркылы баяуырак ритмд! белг1леуге болады.
Бул туйме стимуляциялау туймес1ни орнына жанады.

-уральн пайдаламтанда. сут агуы уш1н жогарырак сору режима пайдалану керек i
7 Жеке ыкгайлылыкка байланысты тереи1рек соруды камтамасыз етет1н жогарырак сору режим1н пайдалангынь13 

келу1 мумк1н. Оз унем1 темен сору режим1не (сурет 19) кайтара аласыэ, Сут сору куралын косу/вш1ру туймеон 
(сурет 20) басумен еш1ре аласыз,

А б а й л а ч ы з!  В аку у м д ы  б о с ат у  уш1н е м ш е к т е н  сут с о р у  к у р ал ы н  ал у  а л д ы н д а  
унем1 сут с о р у  к у р а л ы н  еш1р1н1з.

А б а й л а ч ы з!  Е ш к а н д а н  сут ш ы к п а с а , б1р у а к ы т т а  5 и и н у тт ан  а р т ы к  с о р у д ы  
ж а л т а с т ы р м а ч ы з . Кун! б о й ы  б а с к а  у а к ь и т а  сау ы п  кер1ч!з. * •

Орташа жагдайда, емшек cyriHiK 60-125 мл (2-4 унция) мелшер1н сауу уш1н 10 минут бойы сору кажет, 
Дегенмен, бул жай гана керсетк1ш жэне эйелден эйелге езгерш отырады.
EcKepTnef^et) ф  сеанста 125 мл кеп сут саусаиыз, шам^и тыс толу жэнё агып
260 мл/9 суйык уН1̂ 1ЯА̂_РН1Гр5 Avent бвтелкес1н сатып алута ж.эне болады . ____________

9 Саууды аяктаганда, сут сору куралын euipinia жэне сору куралын (сурет 20) емшектен абайлап алыкыз.
10 Бетелкен! сут сору куралынан босатыкыэ. Б|рнеше опциясы бар:
- Зарарсыздандырылган буранда сакинасына зарарсыздандырылган тыгыздагыш диск1н| салып. муны бетелкеге 

(сурет 21) буран 6ек1т1н1з. Бетелкедеп сауылган сут сактауга дайын,
• Болмаса, зарар>сыздандырылган ем1з1к пен буранда сакинасын нускауларга (кер1н1з .Жапкыш') сэйкес бетелкеге 

жинактан̂ >13. Ем1зжт1 сопак какпакпен (сурет 22) бекти13.
11 Куралды Электр розеткасынан ажырату уш1н, адаптерд! кабырга розеткасынан ажыратыкыз. Адаптерден мотор 

6вл1пн ажыратыкыз. Силикон диафрагмадан силикон тут1к пен ка̂ закты ажыратыкыз. Окай сактау ушж силикон 
TyriKTi мотор айналасына орал, тут1кт1 (сурет 23) какпакпен жабыкыз.

12 Сут сору куралынык баска пайдаланылатын бел1ктер1н «Тазалау жэне зарарсыздандыру» тарауындагы 
нускауларга сай тазалакыз.



Емшек сут1н сактау
А б а й л ак ы з! Г и ги ен ан ы  са к тау  уш1н, ж и н а л га н  а н а  сут1н т а зал а н га н  ж э н е  
з а р а р с ы зд а н г а н  с о р у  к у р а л ы м е н  г а н а  са к тац ы э.

Емшек сут1н тоназыткышта (ес1пнде емес) 48 сагат бойы caicrayra болады. Сауылган cfr б1рден салкындатылуы 
ти1с. Cyrri кун! бойы косу уш1н тоназыткышта сактасаиыз, сауылган cyrri тек зарарсыздандырылран бетелкеге 
немесе емшек cyri контейнер1не косыныз. Емшек cyrin муздаткышта уш айта дей1н сактаута болады, ол уш!н 
зарарсыздандырылган буранда сакинасымен жэне бек1ту дискюмен бек1т1лген зарарсыздандырылган бетелкелерде 
немесе зарарсыздандырылган сактау шыныларында сакталуы ти1С. Бетелкен! немесе сактау шыны аягын сауылкан 
кун1мен жэне уакытымен анык белплеп, еск1леу емшек супн б1р1нш1 пайдаланыныэ. Егер сэби1к!зд1 сауылган емшек 
сут1мен 48 сагат 1ш1нде TaMaKTaHAbfpaTbiH болсачыэ, емшек сут1н курастырылгаи Philips Avent oeTeAKecinAe немесе 
сактау шыны аягында тоназыткьшта сактауга боладьк

Орындау кажет
- Сауылган cyrri эркашан бipдeн салкындатыныэ немесе муэдатыныз.
- Зарарсыздандырылган сут сору кураль1мен сауылган cyrri тек зарарсыздандырылган бетелкелерд сактаныз.

Орындаута болмайды
• Ертлген емшек сут1н ешкашан кайта муздатпаныз.
- Таза емшек сут1не муздатылтан емшек супн ешкашан коспаныз.

Уйлес1мд1л1к
Philips Avent элeктpлiк сут сору куралы аукымдагы Philips Avent б0телкелер1мен жэне Philips Avent сактау 
шыныларымен yйлeciмдi. Б1зд!н Philips Avent бвтелкелер1н пайдаланганда. CMisiKTin б1рдей lypiH осы бетелкемен 
6ipre пайдаланыныэ, EMisiicri жинактау жолы MaAiMerrepi мен жалпы таэалау нускауларын «EMiay» жэне «Тазалау» 
6eAiMiHeH караныз. Сонымен катар, осы мэл1меттерд| www.philips.com/support веб-торабынан таба аласыэ,
- Косалкы ем1з1ктер белек сатылады, Нэрестен! eniarenAe eMisiKTin дурыс агу жь1лдамдыгымен колданылуын 

T6KcepiHi3 Косалкы курылгылар немесе косалкы белшектер сатып алу уш1н www.shop.philips.com/service 
сайтына Kipinia немесе Philips дилер1не барыкыз. Сондай-ак, eAiHiSAeri Philips тутынушыларды колдау орталыгына 
хабарласуга болады.

- Philips Avent ауруга карсы бетелке бвЛ1ктер1 мен eMisitcrepin Philips Avent табиги 6eTeAKeci бел1ктер1мен 
араластырманыз. Олар бек1т1лмей. кемуге немесе баска мэселелерге себеп болуы мумкн.
Жогары сапалы пластиктен жасалган Philips Avent табиги 6oTeAKeci кептеген Philips Avent сут copy 
куралдарымен, eMiaiiaepiMeH, тыгыздауыш AncKiAepiMen жэне кеудешелер1мен Yйлeciмдl.

Жапкыш
Philips Avent 6eTeAKeAepiMeH жэне сактау шыны аяктарымен caSMiHisre емшек супн бере аласыз.



Балацыздыц KayincisAiri мен денсаулыгы у ш \ и

Абайланыз
Балаларга закым келт1рмейт1н ескертулер:
- Бетелкелер мен ем1з1ктерд| аркашан ересек адамнын KaAafaAaybiMeH пайдаланымыз. Бетелкелерд! немесе 

ыдыстарды колданранда балалардыи усак 6елшектерд1 устап ойнауына, журу̂ не немесе жуг1ру1не жол бермек'з.
- Туншыгу K,ayniH болдырмау уш1н, ем1эет1н емшектерд! ем131к релнде ешкашан пайдаланбакыз.
- Суйьктыктарды токтаусыэ жэне узах уакыт боны сору т1ст1к бузылуын тудырады.
• КуЙ1к жагдайларын болл̂ >|рмау уш1н, 6aA3fa берер алдында унем1 тамактын, температурасын тексер1и13.

Закымдану немесе тозу белг1лер| байхалсан кезде кез келген 6влшект1 лакгырып тастаныз.
- Барлык пайдаланылмайтын курамдастарды балалар колы жетпейт1и орында сактаныз.

©н1мд1 немесе бедшектерд! баска жолмен ауыстырманыэ. Бул ен1мн1к xayincis емес жумысына экел/i мумк1н. 
Он1м зацымын болдырмайтын сактык шаралар:
- Кызыл турран пешке салмачыэ, себеб! пластик epin кету! мумюн.
- Пластмасса материалдыи сипаттарына зарарсыздандыру жане жорары температура эсер ету1 мумк1н, Бул сопак 

какпак бек1Т1лу1не xepi эсер eiyi мумк1н.
• Ем1з1кт1 кунн1н саулес! тусет1н, ыстык орында немесе зарарсыздандыру куралында усынылран уакыттан узак 

сактаманыз, себеб! ен1мге закым келу[ мумк1н.

Б1р1нш1 рет пайдалану алдында
Алраш рет пайдалану алдында барлык бел1ктер1н белшектеп алып таэаланыз жэне бетелкес1н зарарсыздандырыиыз. 
Бетелкен! жэне ем1Эу ем1з1пн колданыс алдында тексер!п, туншыру кауп1н болдырмау уш1н ем1эу ем1з1пн барлык 
барытта тартыкыз. Закымдану немесе тозу 6елг1лер1 байкалран кезде лактырып тастакыз.

Бетелкелерд! тазалау
Гигиенаны камтамасыз ету уш(н, эрб1р колданыс алдында «Тазалау» бел1м1нде керсет1лген бетедке бел1ктер1н 
таэаланыз. Сонымен катар, барлык бвл1ктерд эрб!р ретпк команыстан кей1н тазалакыз. «Зарарсыздандыру 
(косымша)» б0л1м1ндеп нускауларды орындаумен косымша зарарсыздандьра аласыз.
Тазаланган курамдастарды устар алдында колыиыэ жуылганын жэне беттер таза екенд1пн тексер1н1з. Жупыш 
заттардын шамадан тыс кушт1 болуынан пластмасса белшектер шытынауы мумк1н. Ондай жапдайда б1рден 
ауыстырыкыз. Бетелкеи! жэне ем1зу ем1э1пн колданыс алдында тексер1п, туншьгу кауп1н болдырмау уш1н ем1зу ем1э1пн 
барлык багытта тартыкыз. Закымдану немесе тозу белглер! байкалган кезде кез келген белшекл лактырып тастаныэ.

Бетелкелерд! жинау
Бетелкен] жинаганда ем1з!к т1пнен (сурет 24) орналасуы уш1н сопак какпакты м1ндетт1 турде т1г|нен койыиыз.
Сопак какпакты алу уш1Н колынызды сопак какпак услне, ал бас бармагыиызды сопак какпактык (сурет 25) ойыгына 
койыкыз. Егер ем1з1кт1 т1к сыэыкпен (сурет 26) жогары тартудыи орнына оны жогары карай кисайтсакыэ. оны жинау 
оиай болады. Ем1з1к бет буранда сакинасы (сурет 27) бетмен тураланганша оны толы«}1мен тартыкыз.



Емшек сут1н жылыту
Егер муздатьлган емшек супн пайдалансаныз, онь ысытпастан бурын тольнымен epixiHia. 

Еосертпе: жагдайда. сутт16ip табак ыстык

Ер1т1лген немесе салкындатылган емшек cyri бар бвтелкен! немесе шыны аякты ыстык су куйылган табакта немесе 
бвтелке жылыткышта ысытыньэ. Буранда сакинасы мен бек̂ ту диск1с!н бетелкеден алыкыз немесе сактау шыны 
аягынан какпакты алыныз.
Жылудыи б1ркелк1 таралуын камтамасыэ ету уш1н, жыдыган тамакты араластырыкыэ немесе шайканыз жэне 
тамактандырмас бурын температураны сынаныз. Тамакты микротолкынды пеште жыльггу кеэ1нде абай 6oAbiHbf3, 
ce6e6i тамакты микротолкынды пеште жылыту жогары температура керсетк1штер1Н 6epyi мумкм.

БскертЛ: Емшек сут1н микротолкынды пеште жылыту усынылмЩа&, себеб! емшек cyri тым жылып кетТп, кунды~̂ 'л̂  
корек заттары мен дарумендержэгалУЫ.мувш> р : ! .l

Бетелкелерге техникалык кызмет корсету 
жэне сактау
Бетелкен! жэне ем1зу eMiairin колданыс алдында тексерш, туншыгу каушн болдь(рмау ушм ем1зу ем1з1пн барлык 
багытта тартыкыз. Закымдану немесе тозу белглер! байкалган кезде лактырып тастакыз. Гигиена уш1н ем1з!ктерд1 
3 айдан кей1н ауьютырып туруга кекес 6ерем1з. Ем1з1ктерд1 кургак, жабь1латын ыдь1ста сактаныз. Ем1з1ктерд1 
пайдаданбаган кезде кун немесе жылу кез1нде калдырманыз немесе тазалау курылгысында («стерильдеу ер1"пнд1с1») 
усыиылгаи уакыттан артык калдырманыз. се6еб( бул ем131кп жумсартады. Кызып турган пешке салмачыз. 
БотелкелерД! кургак орында сактаныз,

Косымша акпарат
Philips Avent ем1з1ктер1 сэбид1н сусын 1шу1не кемектесетн эр турл! агын жылдамдыгымен колжет1мд1. Уакыт вте келе 
ем1з1кт( сэби кажетт1л1ктер1не сай езгерте аласыз,

Сэбид1к дурыс ем131Г1н тан̂ дау
Philips Avent eMisiKxepi cэбидiн сусын imyine кемектесет1н эр xypni агын жылдамдь1Гымен кoлжeтlмдi, Уакыт ете 
келе eMisiKTi сэбид1н кaжeттiлiктepiнe сай езгерте аласыз. Philips Avent eMisiKxepi агын жылдамдыгын керсетет1н 
6ywip жагында анык нвмipлeнeAi (KecKiHAi караныз). HapecreHi ем1згенде eMiaitcriH дурыс агу жылдамдыгымен 
колдаиылуын xeKcepiHia. Егер сэби туншыкса сут акса немесе iiuy жылдд.мдыгын реттеу киындык туындаса. темен 
агын жылдамдыгын пайдаланыныз. Cs6MAi ем'зу
барь1сында уйыктап кеткенде, кеи1Л( калса немесе eMiay npoueci узак уакытка жалгасса, жогары агын жылдамдь1гын 
пайдалань1ныэ.
EMiaiKxep От, 0т+, 1т+. Зт+, 6т+. айнымалы агын (I/II/III) жэне калын юрк ( Y )  параметрлер1мен кoлжeтiмAi.
(0) От CMiairiH 6ipiHmi куннен пайдалануга болады. ©те жумсак силикон eMiarK жэне ен темен агын жылдамдыгы 
кoлжeтiмдi, Жана туылган сэби мен барлык жастагы eniayAi сэбилерге тамаша. EMisitcre тек 6ip суйь1ктык санылауь! 
бар жэне O-H0Mipi eMtaiKxe KepcexiAeAi.

(1) 0m+ eMi3iriHAe ете жумсак силикон eMisiK бар. Жана туылган сэби мен барль'К жастагь! eMiayAi сэбилерге 
тамаша. I-neMip eMiairre KepcexiAeAi.



(2) I m+ ем131Г1нде ете жумсак силикон ем1згк бар. Барлык жacтafы ем1зул1 сэбилерге тамаша. 2-нем1р ем1з1кте 
керсет1леА1-

(3) Зт+ ем1з1пнде ете ж̂ мсак силикон ем1з1к бар. 3 айлык жене одан улкен бетелке емет1н сэбилер. 3-нем1р 
ем131кте керсет1лед|.
(4) 6т+ ем1з1Г1нде д|р1лге теэ1мд силикон ewiaiK бар. Кдтты ем1з1к 6 аилык жэне одан улкен бетелке емет1н 
сэбилерге арналган. 4-нем1р ем1з1кте керсет1лед(.( I/ I I/ H I)  Айнымалы агын: д1р1лге твз1мд1 силикон ем1з1к бар. Сэбилер ынгайлылыгына реттелмел! агын жылдамдыгы 
бар, катты ем1з1К 3 ай жане одан улкен жастагы бетелке емет1н сэбилерге тамаша. Ем1з1к шеттер1нде I, II, III белплер! 
жэне суйыктыкты толтыратын б1р санылау кимасы бар.( Y )  Калын Kipic: Д|р1лге тез1мд1 силикон ем1э1к бар. Калыи к1р1стерге арналган катть! ем1з1к 6 айлык жэне одан улкен 
бетелке емет1н сэбилерге тамаша. Емз1кте б1р суйыктыкка арналган Y кимасы жэне ем1э1ктег1 Y таибасы бар.

EwepfTne 9p6ip ®регей ж^е жеке атын жылда^ '̂ктары сипаттамась1ман'езгешё"" ’;
бОлуымумин, ____  ...... ......................... ..........................:

Ескертт1в:' I

Ауыстыру
Батареялар
Сут сору куралын (6ip электрл1к сут сору куралы) батареяларда пайдаланган кезде терт 1,5 АА батареясын 
пайдаланыныз (немесе кайта зарядталатын батареялар жагдайында 1,2 В). Кайта зарядталатын батареяларды 
зарядтау алдында мотордан алыкь13.
Тозган батареяларды алып, кау1пс1з тастаныз. «©идеу» тарауын караныз. Батареяларды ауыстыру туралы 
нускауларды «Пайдалануга дайындау» тарауьн каракыз.

вкдеу
- Бул таиба осы ен1мд кальшты турмыстык кдлдыкпен 6ipre тастауга болмайтынын б1м1ред1 (2012/19/EU) (сурет 28).
- Бул белг1 осы вн1мде кундел1кт1 уй кокыстарымен б1рге тастауга болмайтын батареялар бар екен1н б1лд1ред1 

(2006/66/ЕС) (сурет 29).
- Электрондык жэне Электр ен1мдер1 мен батареяларды белек жинау бойынша жерг1л1кт1 ережелерд! орындакыз. 

Дурыс тастау коршаган ортага жэне адам денсаулыгына кер1 эсер1н тиг1збеуге кемектесед!.

Батареяларды алу
Батареяларды куралдан (тек б1р злектрл1к сут сору куралы) алу уш(н. темендеп кадамдарды орындакыз.
1 Адап~ерлерД| алу алдында мотор белт! еш1р1лген1н жэне адаптер ажыратылганын тексер1и1з.
2 Батареяларды алу уш1н, мотор 6ел1пн темендеп ( I -кадам) белг1лерде керсет1лгеи багьггпен бурап алыкыэ 

(2-кадам (сурет 30)).
3 Терт 1,5 В АА батареянь[ (немесе кайта зарядталатын батареялар жагдайында 1,2 В) батарея корпусынан 

аль1ныз.
4 Астын мотор бел1пне кайта Т1ркеи1э.



Косалкы курылгыларга тапсырыс беру
Косалкы KYPbiAFbiAap немесе косалкь! белшектер сатып алу учли www.shop.philips.com/service сайтына Kipinia 
немесе Philips дилер1не 6арыиь1Э. Сонымен катар, eAiniaAeri Philips TYTbiHyujbiAapfa кызмет керсету ортаАыгына 
хабарласыпыз (байланыс MSAiMeTrepin ДYниeжYзiлiк KeniAAiK паракшасынан каракыз).

Аксессуарлар

Косымша элементтер
KeAeci элементтер косылуы мумюн. С ут  сору куралына косылран SAeMeHTrepAi керу Жалпы сипаттама 
бвл1М1ндеп TisiMAi TeKcepinis.
- Алынбалы кеуде жастыкшалары

- Какпак

- ТыРыздаРЬ1Ш AHCKixep
- Сапар шеккенде колданатын дорба

KeniAAiK жене колдау керсету
Егер cisre акпарат немесе колдау кажет болса, vpww.philips.com/support сайтына KfpiHis немесе халыкаралык 
KeniAAiK паракшасын окыкыз.

Акаулыктарды жою
Бул тарауда курылгыда жиi кездесет1н мэселеАер аталып sTeAi. Темендеп акпараттыи кемепмен MSceAeni шеше 
алмасаныз, жиi койылатын сурактар TiaiMiH керу Y4)iH www.philips.com/support торабына Kipinia немесе CAiniSAeri 
Тутынушыларды колдау ортаАЬ1Гына хабарласынь1Э.

Мэселе Шеш1м
Сут сору куралын 
пайдаланганда ауруды 
ceaiHeMiH

С ут  сору куралын пайдалануды токтатып, ем1зу бойынша KeneciijiMeH акылдасыныз. 
С ут  сору куралы емшектен онайлыкпен аАьнбаса, емшек пен массаж жастыгынын 
арасына немесе емшек пен сут сору куралынын Tyriri арасына саусакты Kipriay 
аркылы ауа Kipriay керек болуы MyMKin.

С ут  сору куралы шытынаган Жи1 пайдаланган жагдайда, кeйбip аз жарыктар калыпты болып табылады жэне 
ешкандай проблема тудьгрмайды. Дегенмен, сут сору куралынын 6eAiri катты 
шытынаса немесе жарылса, оны пайдалануды токтатып, Philips тутынушыларды колдау 
орталыгына хабарласын,ыз немесе косымша 6eAiK алу yшiн www.shop.philips.com/service 
веб-торабына Kipinis. Зарарсыздандыру куралдары, тазалау eniMAepi, зарарсыздандыру 
epiTiHAici, жумсарть1лган су косындыларь! жэне температура еэгерулер! 6eAriAi 6ip 
жагдайларда пластмассанык сынуына SKCAeAi. Пластмассаны закымдайтындыктан, eTKip 
немесе бактерияга карсы тазарткыш заттарды пайдаланбаныз.

С ут  сору куралы жумыс 
1стемейд| жене косу/еш1ру 
lynMeci жыпылыктайды.

Алдымен сут сору куралын дурь1С жинаганыкызды жэне тут1кте майыскан жерлер 
жок екен1н TeKcepinia.KeAepriHi болдырмау уш1н. сауу барысында уялы телефон 
немесе ноутбук сиякты баска электр жабдыгь1н сут сору кураль1нан алые устаныз. 
Егер 6ip электрл1к сут сору куралын батареялармен пайдаланатын болсаныз, 
батареяларды пайдаланушы нускауль1гындагы нускауларга сэйкес ауыстырь1ныз.Егер 
сут сору куралын электр тогынан пайдалансаныз. ен1ммен 6ipre бер1лген адаптер 
пайдаланылып жатканын TeKcepinia.Erep мэселе жалгасса, www.philips.com/support 
торабы аркь1лы туть1нушыларды колдау орталыгына хабарлась1нь13.



Ешкандай соруды 
сез!нбейм1н,

«Пайдалануга дайындау» бел1м1ндег1 кадамдарды орындау аркылы сут сору куралын 
дурыс жинагамыцызды тексер1И1Э, Силикон туТ1к моторга, какпакка жэне диафрагмага 
бер1к бек1т1лген1н тексер1к1Э.Сонымен катар, вакуумдау уш!н сору куралын кеудеге 
дурыс орналастырыиыэ. Егер эл! де сору байкалмаса, www.philips.com/support 
торабы аркылы тутынушыларды колдау орталыгына хабарласыныз.

Сорал Kipici тым улкен. Егер сут сору кураль1мен тым кеп Kipic байкалса, темендеп нускауларды орынданыэ;

-  Philips Avent жайлы сут сору куралы 6oAiKTepiH гана пайдаланыиыз.

-  Массаж жасть1гымен жайлы сут сору куралы жинакгалганын TeKcepinia: массаж 
жастыгын пайдаланбау тым кеп вакуумга экелу мумк1н.

• С ут  сору куралын алгаш пайдаланган кеэде сору декгей! тым жогары eкeндiгiн 
байкайсыэ. Тэж1рибе жасау кемектесу! MyMKin.Erep мэселе сакталса, ем1эу 
KeMeKLuicine жYгiнiнiз.

Косымша акпарат
Теменде ><ей61р жалпы ewiayre катысты жардай сипатталган. Егер осы белг1лерд1и 6ipi орын алса. денсаулык сактау 
мамаиына немесе ем1зу бойынша маманга жабарласыкыэ.

Белг!

Ауру ceaiMi Кеуде немесе CMisiK ауруы сез1лд1.

Ауру ем1з1ктер Ем1з1ктерди сору басындагы немесе толык сору кезеи! жалгасатын ауруы немесе eMisy 
барысында cesiAeTiH ауруга уксас сеанстар арасында ауру.

Киындык Keyдeнiн iciHyi. Кеуде катты. кесек жэне жумсак болып ceaiAyi мумк1н. Кеуде аймагыныи 
эритемасы (кызаруы) жэне 6e3reri болуы мумк1н.

Кегеру, тромб Баскан кезде агармайтын кызыл-кYлriн туе esrepici. Кегеру кеткен кезде жасыл жэне 
коныр Tycri болады.

Кеп(рш!ктену Tepinih белндеп KiiuKeHTan кеп1рш1ктерге уксайды.

Ем1з1ктег1 жаракаттанган 
талшык (ем1э1к жаракаты)

-  Жарыкшалар немесе жарылган eMisiKTep.

• Ем131ктен Tepi талшыгынын тусу. Эдетте жарылган eMiaiiaepMeH жэче/не.месе 
KenipiiiiKTepMen 6ipre орын алады.

•EMisiKTiH жыртылуы.

Канау Жарылган немесе жырть1лган eMiaiicrep эсер ет^ген аймактык канауына экелу MyMKin.

Б!телген сут бездер! Кеудедеп кыэыл, жумсак бел1к. Кеуде аймагынык эритемасы (кызаруы) жэне безгеп 
болуы MYMKiH. Емдемеген жагдайда маститке (кеуде кабынуына) экелу MyMKin.



104 Ц а э а к ш а

Техникалык акпарат
3MY туралы аппарат
Philips Avent сут сору куралдарына ЭМУ катысты арнайы сактык шаралар кажет жэне осы бел1мде бер1лген ЭМУ 
акпаратына сэйкес орнатьглып колданыска енг1з!лу1 керек.
ЖылжымЗАы жэне мобильд! РЖ байланыс жабдыктары Philips Avent сут сору куралына эсер ету1 мумк1н 
Электрондык сут сору куралынын манызды ен1мд1л1п жок. Сымсыз уй жел1с1 к̂ ылгылары, уялы телефондар немесе 
сымсыз телефондар сиякты ЭМУ эсерлер1не байланысты сут сору куралы ешу1 мумк1н немесе кате режимге 
©ту! мумк1Н. Бул кдбылданбайтын кау1птерге экелу! мумк1н. Кедерпн! болдырмау уш1н, баска электр жабдыры сауу 
барысында сут сору куралынан 3,3 фут/1,0 м кашыктыкта болуы керек жэне баска электр жабдырымен 6ipre 
жинаманыз. Адаптерди кабель узындыры: 2,50 метр/8,2 фут

Электромагнитт1к уйлес1мд1А1к (ЭМУ, IEC 6060I-I-2)
Декларация -  электромагнитт1к сэулелер
Philips Avent сут сору куралы теменде керселлген электромагнитт1к ортада пайдаланура арналган. Rnilips Avent сут 
сору К¥раль1нын пайдаланушысы сондай ортада пайдаланылатындырын Texcepyi Tnic.

С эу л е  сы н агы  С эйкест1к Э лектром агнитт1к  о р т а  - нусцау___________________
РЖ шырыстары CISPR I -топ

С эуле сынагы С эй ке ст1к

Philips Avent сут сору куралы imKi функциясы yuin РЖ энергиясын тана 
пайдаланады, Сол себепт!, РЖ шыРыстары темен жэне электрондык 
жабдыкка жакын жерде кез келген кедерг1ге себеп болмайды, 
Электромагнитт1к орта - нускау______________________

РЖ шырыстары CISPR В класы
JJ______________________
Уйлеомд! сэулелер А класы 
1ЕС61000-3-2
Кернеу ауыткулар/ 
жыпылыктау cэyлeлepi 
IEC6IOOO-3-3

Сэйкес

Philips Avent сут сору куралы турмыстык орнатуларда 
жэне турмыстык максатта пайдаланылатын гимараттсцэды 
камсыздандыратын элеуметт1к TeMenri кepнeyлi куат KeainiH, жел10не 
т1келей косылатындардан баска барлык орнатуларда пайдалану Yшiн 
уйлес1мд1 болып табылады.

Декларация -  электромагнитт1к кедерп'лерден корганыс
Philips Avent сут сору куралы теменде керсет1лген электромагнитт1к ортада пайдаланура арналган. Philips Avent сут 
сору куралынын пайдаланушысы сондай ортада пайдаланылатындырын TeKcepyi Tnic.

К Е Д Е Р П Л Е Р Д Е Н
К О РРА Н Ы С
сы н агы

IEC 60601 
с ы н а к  д ец гей !

Уйлес1мд1л1к
д е к ге й !

Э л ектр о м ш ’нитт1к о р т а  - 
н у ск ау

Электосс'атика̂ чык разряд 
(ESD) IEC 61000-4-2

± 6 кВ контакт! 8 
кВ ауа

± 6 кВ контакт! 8 
кВ ауа

Едендер агаш, бетон не керамикалык 
такта болуы ти1с. Егер еден 
синтетикалык материалмен жабылран 
болса, салыстырмалы ылкалдылык 
кем1нде 30% болуы тик.

Электр жылдам тасымалы/ 
жарылыс IEC 61000-4-4

Куат K©3i жeлiлepi 
уш1н ± 2 кВ

Куат K03i жел1лер1 
ymiH !  2 кВ

Heriэiндe, куат кез1 калдык не емхана 
ортасы Yшiн эдеттег! болуы Tnic.

Толкын1ЕС 61000-4-5 ± 1 кВ жeлi(лep) ± 1 кВ жeлi(лep) HenaiHAe, куат кез: калдык не емхана 
ортасы yujiH эдеттег! болуы Tnic



К Е Д Е Р П Л Е Р Д Е Н
K O PF A H bIC
сы н агы

I ЕС 60601 
с ы н а к  д ец гей !

Уйлес1мд1л1к
д е к ге й !

Э лектром агн и тт1к  о р т а  - 
н у ск ау

Кеэнеу бек1тк1штер1, кыска 
уз(л1стер жэне куат кез1н1н 
Kipc жолдары 1EC 6I000- 
4-II

<5%иТ (>95% ит 
туом1) 0,5 иикл40% 
и т  (60% и т  TYCiMi)
5 цикл70% ЦТ (30% 
ит Tyciwi) 25 цикл<5 
% 1Я (>95% ит 
тус1М|) 5 сек

<5 % ит (>95% ит 
TyciMi) 0,5 иикл70% 
ит (30% ит TyciMi) 
25 иикл<5 % ит 
(>95% ит TyciMi)
5 сек

Нег1э1нде, куат к©э1 калдык не 
емхана ортасы уш1н эдеттег! болуы 
тию Егер Philips Avent сут сору 
куралынын пайдаланушысы куат Keai 
yaiAicxepi барысында ysAiKcia жумысты 
талап етсе. Philips Avent сут сору 
куралын узд1кс13 куат кез1нен немесе 
батареядан куаттау усынылады.Уз1лмел1 
Электр тогы сут сору куралыныи 
eaiyine себеп болуы мумк1н, Бул 
кабылданады, себеб! кабылданбайтын 
кау1птерге экелмеу! мумк1н.

Куат жи1л1п(50/60 Ги) 
магнитпк epiclEC 61000- 
4-8

3 А/м 3 А/м Электромагнитт1к epicTep жи1л1г1 
эдеттеп калдык не Д0р1хана ортасыныч 
денгейлер(ндег1 сипатта болуы ти1с-

Ескертпе: UJ — сьчак денгей1н1ч багдарламасынан бурыц^АТ 

Декларация -  электромагнитт{к кедерг1лерден кортаныс
Philips Avent сут сору куралы теменде KepcexiAreH sAeKTpoMarHMTriK ортада пайдалануга арналган. Philips Avent сут 
сору куралыныч пайдаланушысы сондай ортада пайдаланылатындыгын xeKcepyi Tnic.

К едерг1лер- IEC У йлес1м- Э лектром агнитт1к  о р т а  - н у ск ау
д е н  60601 д1л1к
к о р га н ы с  с ы н а к  д е ц гей !
CbiHafbi______ декгей>________________________________________________________________ __
©тк1зген RF IEC 3 Вкк 150 3 Вкк Шагын жэне Mo6nAbAi РЖ байланыстарынын жабдыгы кабылдагыш
61000-4-6 кГц жэне жимп уш1н колданбалы формуладан есептелген усынылган белу

80 МГц кашыктыгынан кабельдерден туратьч Philips Avent сут сору куралы
аралыгы бел1ктер1не жакын пайдаланылмауы ти1с.¥сынылган белу кашыктыгы:

____________________________d= I ■ 17 >/Р Сут сору куралын еш1руге болады.____________________

Шыгарылган РЖ 3 В/м 80 3 В/м 80 МГц жэне 800 МГц аралыгы d=U 7 VP 800 МГц жэие 2,5 ГГц
IEC 61000-4-3 МГц жэне аралыгы d=2,33 л/Рбул жерде Р кабылдагыш eHAipyiuiciHe сэйкес

2,5 ГГц Ватт (Вт) ©лшем б1рлшндег1 енд1руш1н1п максималды шыгыс
аралыгы куать1нын дэрежелену! болып табылады, ал d метр (м) елшем

б1рЛ1Г1идеп усынылгам белу кашыктыгы болыл табылады,Бек1т1лген 
RF кабылдагыштарынан epic куштер!, электромагнитпк орьч 
sepTreyineH аныкталгандай, ap6ip жиiлiк аукымындагы yHAeciMAiAiK 
денгеЙ1мен темей болуы rnic. Жабдыктык жакын жepiндe орьч 
алуы MyMKih KeAepri келес! такбамем белгАенед): *** Абайланыз:
Сут сору куралы Tnicri ЭМУ директиааларына сай болганымен, ол 
эл1 де шамадан тыс шыгарындылар шыгаруы жэне/немесе баска 
жабдыкка кедерп жасауы MyMKin, Салдфынан сут сору куралы ешу| 
мумк1н немесе косу/еш1ру туймес! жыпылыктай бастайды (косымша 
акпаратты акаулыктарды жою нускаулыгынан каракыз), бул жагдай 
кабылданады, ce6e6i кабылданбайтын Kayinrepre экeлмeйдi, KeAeprini 
болдырмау Yшiн, сауу барысында баска электр жaбды̂ ын сут сору 
куральчан алые у с т а н ы э .________________________ _

!1*ескфтпе: '80 МГц жэне ВООИГц'ша'масында жбгары жи1/ук ЗД5инауцаа колданыла, .̂



2-ескертпе Осы к̂ скаулыктар барлык жш̂ дайларда комаиьлм^?ы%^кй| 
нысандар не адамлардан сору не шыгару ар1̂ ьлы эсер етед|.

: тарату к;̂ ылымдар.

Бек1т1лген кабылдагыштардан epic куштер1н, радио (уялы/сымсыз) телефондар мен жер уялы радиолары уш'н непзг! 
станииялар, эуеской радио, AM жэне FM радиосы жэне ТД хабары сиякты, теориялык турде дэл болжау мумюн 
емес, Бектлген RF кабылдарыштарына байланысты электромагнитт1к органы багалау уш1н, электромагнитт1к зерттеу 
карастырылуы ти1с Егер Philips Avent сут сору куралы пайдаланылатын орындагы елшенген epic куш! жогарыдагы 
колданбалы РЖ ynAeciMAi ACHreniHeH асатын болса, Philips Avent сут сору куралы калыпты операцияга тексер1лу1 
уш1н бакылануы ти1С. Егер калыпсыз вн1мд1л1к байкалса, Philips Avent сут сору куралын кайта багыттау не кайта 
орналастыру сиякты косымша елшемдер талап exiAyi мумк1н,
150 кГц жэне 80 ИГц жиiлiк аукымынан тыс epic куштер! [3] В/м Kiiui болуы керек.
Жылжымалы жэне мобильд! РЖ байланыс жабды^тары жэне Philips Avent сут сору хуралы арасындагы 
усыныАган белу кашыктыктары
Philips Avent сут сору куралы сэулел! РЖ KCAepriAepi баскарылатын уйдеп денсаулык сактау ортасында пайдаланугв 
зрнйлгзн
Philips Avent сут сору куралынын пайдаланушысы жылжымалы жэне Mo6nAbAi РЖ байланыс жабдыктары 
(тараткыштар) жэне Philips Avent сут сору куралы арасындагы минималды кашыктыкты байланыс жабдыктарынын 
максималды шыгыс куатына сэйкес усынылгандай темен сактаумен aAeKTpoMarHiTrriK кедерпн! болдь1рмаута 
кемектесу! мумк1н.

Т а р а т к ы ш  жи1л1г1не с э й к е с  б е л у  к аш ы к ты гы , м

Тараткышть1п номинал 
максималды шыгыс куаты, 
Вт

ISM жолактарынан тыс 
150 кГц жэне 80 МГц 
аралыгыб= 1,17 Vp

80 МГц жэне 800 МГц 
аралыгыб= 1,17 VP

800 МГц жэне 2,5 ГГц 
аралыгы d=2,33 VP

0,0! 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1.2 2.3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Жогарыда камть[лмаган максималды шьтыс куатында дэрежеленген кабылдатыштар yujiH, усынылган белу кашыктыгы 
d метрде (м) кабылдагыш MniAiri уш(н колданбалы формула аркьлы есеггтел!нед|, бул жерде Р кабылдагыш 
eHAipyauicine сэйкес Ватт (Вт) елшем б1рл1г!ндеп OHAipyujiHiH максималды шыгыс куатыныи дэрежелену! болып 
табылады.

1-ЕО<£1ШЕШШ 8СХтПШ®Гз®р ?кашыктыгы колданылады,

2-ЁСКЙ^ТПЕ: осы нускаулыктар барлыкжагдайАарда >«>лдэ̂ ь!Амауы мумк1к Элект[; 
нысандар не адамдардаи сору не шыгару аркылы эсер ете^.

тарату курьлымдар.

Пайдалану жэне сактау жатдайлары
О/т сору куралын кун сэулес! тжелей тусеМн жерде сактамаиыз, ce6e6i кунн1к асть(нда тым узак турса, ryci earepyi 
MyMKiH. Сут copy кураль! м.ен онык жабдыктарын Kayincis, таза жэне кургак жерде сактаиыз.
Егер курал ыстык немесе суык ортада сакталса, оны пайдалану алдында пайдалану шарттарындагы температурага 
(41 'f  / 5®С жэне 104®F / 40°С аралыгы) жeткiзy ymin пайдалану ортасына койыныэ.



П а й д а л а н у  ш а р т т а р ы

Температура 4 ГР {+5®С) жэне I04®F (-i-40‘’C) apaAbrfbi

Салыстырмалы ылгалдылык 15-93%(комденсациясыз)

Атмосфералык кь1сым 700-1060 Па aya кысымы

Сактау шарттары

Температура -I3°F (-25"C) жэне 158®F (70°С) аралыгы

Саль1стмрмалы ылгалдылы!̂ 15-93% (конденсациясыз)

Техникалык ерекшел1ктер
Адаптер медициналык электрл(к жабдык бел1г1 емес, 6ipan ме/у̂ цииалык электр жуйеондеп белек куат кеэ1 болып 
табылады.

Ток Kipici кернеус 100-240 В

Kipic тогы; 150 (VS0332) / 400 (VT0334) мА

Kipic тогы жи1л1п: 50-60 Гц

Батареялар (тек 6ip электрл1к сут 
сору 1<¥ралына арналган):

Кайта зарядталмайтын батареялар: 4 
Кайта эарядталатын батареялар: 4 х 
макс cыйымдb̂ лыFы 2100 мАсат

X I.5BAA
1,2 В, мин сыйымдылыгы 2000 мАсаг,

Bip электрл1к сут сору курзлы Адаптер тур! нем1р1: VS0332

Шыгыс кернеу!: 5 В

Шыгыс тогы: 1000 мА

Ток Typi: т т

Kopfaиыc класы: Сынып II '

Кос электрик сут сору куралы Адаптер тур! нем1р1: ^0334

Шыгыс кернеу: 9В

Шыгыс тогы: 1100 мА

Ток тур«; ТТ

Корганыс класы: Сынып II



108 Казанша

Тацбалар тус1нд1рмес1
Ескерту белг1лер| жэне такбалары осы вн1мд| Kayincia жэне Д¥Рыс пайдалануга жэне cia бен езгелерд! жаракаттан 
KopfayFa макыздь. Теменг! жактан белпдеп жэне пайдаланушы ĤCKayAbiFbiHAafbi ескерту белг|лер1 мен такбалары 
магынасын таба аласыэ.

«Пайдалану нускауларын орындау» танбасы.

П2.|Д1лануц1Ыныи белг1л1 6ip себептермен медициналык к^рэма кэрселлмеу! мумк1н ескертулер жэне 
сактык шаралар сиякты макызды сацтык акпаратын пайдалану нускауларын карау керект1г1н кврсетед).

Пайдалану кенестер1н, косымша акпаратть! немесе ескертпен! керсетед!.

У ISO 15223-1:2012 с1лтемес1нен туратын IEC 60601-1 стандартында аныкталган енд1руш1н1 керсетед!.

©нд1р1\ген кунгн керсетед!

f f l
Бул танба пайдаланушымен физикалык байданыо  ̂туселн цурал бел1п (сонымен катар, колданылатын 
6вл1к релнде белг1л() 1£С 60601 -1 стандартына сэйкес BF (©згермел! дене) екенд1пн б|лд1ред|. 3-ш1 
жэне 4-ш1 колданылатын бвлжтер1 жалпы сипаттама шолуы (А сурет:) болып есептелед!

«Айнымалы ток» танбасы.

С€

Ф

Темен кернеудирективасына сэйкестж

Электрл1к жэне электрондык жабдыкты £0 директивасына сэйкес белек жинау. Электрл1к калдык 
ен1мдер т^мысть1К калдыкпен б1рге тасталмауы керек. Косымша акпаратты «©нде>о> тарауынам 
караныз.

Косу жэне eujipy уш1н, туймен! басыкыз.

IP22 IP22: Б1р1нш1 нем1р 2: 12,5 мм 0  жэне одан улкеи катты бегде нысандарга карсы корганыс. Ек1нш1 нем1р: 
Корпус 15® еккейт1лген кезде лпнен кулайтын су тамшыларынан корганыс. Т1г1нен кулайтын тамшылар 
корпус лк жагынан 15® дей1нг1 бурышка ечкейт1лген кезде еш61р зиянды эсерлер! болмайды.



SN ©нд|руш1н1к сериялык H0MipiH К0рсетед1, белт1 6ip медициналык гс̂ ралды аныктай аласыз.

[Н[
Еуразиялык сэйкестк белпс!

2  жылдык Philips кеп1ЛА1п таибасы.

^ I Куатталган батарея (тек 6ip электрл1к сут сору куралына арналяан)

с » . Турмыстык стандартка сэйкес UL (Underwriters Laboratones) сынагы

А RCM К¥сбелг1с1 -  Австралия

Топтама H0Mipi

Т KyriMh/eH к,олданыныэ

' Т
Кургак сактаныз

Куралды i^yinda пайдалануга болатын саль1стырмалы ылталдылык шектергн К0рсетед1: 15-93%

■ I Медициналык курал Kayincia колданылуы мумк1м сактау жэне тасымалдау температурасы шектергн 
К0рсетедг: 41 - 104 °F  /  5*40®С

FSC

Оргиан камкоршылык кекес! -  FSC сауда 6елплвр1 тутынушыларга орманды сактауга колдау К0рсетет1н 
©нгмдерд! тандау. элеуметт1к артыкшылыктар усыну жэне иарыкта уздгк орман шаруашылыгын баскару 
бастамасын беру мумюнд1ктер1н бepeдi.

Электрондык T0C copfbi бастап керек-жарактар

©нд1руш1:Филипс Электронике Ю К Л т д ”, Лоуэр Роуд Глемсфорд, Садбери, Суффолк, С О Ю  ТКоЭс. 
Б1р1ккен KOpOAbAiri

Ресей жэне Кеденд1к Одак территориясына импорттаушы; " Ф И Л И П С  ЖШК, Ресей Федерациясы,

123022  Мэскеу каласы, Сергей Макеев к0шео. I З-уй, тел. +7  495  96  М  ! 11 

SCF332: 5 В туракты ток, 1000  м Л  Сынып III 

SCF334: 9 В туракты ток, 1100 мА. Сынып III 

BipiKKeH корольд1п
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P H I L I P S >75% recycled paper

www.philips.com 4213.354.4008.1



>75% recycled paper

^<9
^ww.philips.com 4213.354.4008.1



П еревод с английского языка на русский язык
Номер протокола 6 (d)/2019

К сведению заинтересованных лиц сообщается, что я, ЛИЗА МАРИ МОНТГОМЕРИ, чья 
контора расположена по адресу 15 Ист Мерси Роуд. Уэст Мерси. Колчестер. Эссекс. С05 
8SL, Англия, нотариус, должным образом уполномоченный для практики на территории 
Англии и Уэльса, удостоверяю, что подпись на прилагаемой странице (текст и подпись 
только на одной странице), принадлежит СЬЮЗАН ПЭИН и проставлена почерком 
СЬЮЗАН ПЭЙН, чья личность установлена мной на основании паспорта Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной Ирландии № 210300650, выданном
Идентификационной паспортной службой 11 января 2010 года, и которая является 
представителем компании ФИЛИПС ЭЛЕКТРОНИКС Ю-Кей ЛИМИТЕД (далее -  
компания), компании должным образом зарегистрированной и существующей в 
соответствии с законодательством Англии, она уполномочена на подписании данного 
документа от имени компании.

В СВИДЕТЕЛЬСТВО ЧЕГО, я проставила свою подпись и официальную печать сегодня, 
19 января 2019 г.

/подпись/
ЛИЗА МАРИ МОНТГОМЕРИ
Нотариус
Англия и Уэльс

Печать: ЛИЗА МАРИ МОНТГОМЕРИ
Нотариус 
Англия и Уэльс



«УТВЕРЖДАЮ» 
Инженер по апробации 

(должность) 
Сьюзан Пэйн 

(имя) 
/подпись/ 
(подпись) 

22.11.2018 г. 
День, месяц цифрами 

М.П.

Штамп: ФИЛИПС ЭЛЕКТРОНИКС Ю-Кей ЛИМИТЕД
ЛОУЭР РОУД 
ГЛЕМСФОРД 
Суффолк CO10 7QS

Руководство по эксплуатации медицинского изделия

Молокоотсос электронный Филипс Авент варианты исполнения: Филипс Авент SCF332,
Филипс Авент SCF334 с принадлежностями

Штамп: Подпись на данном документе является
подписью Сьюзан Пэйн (имя),
лица, должным образом уполномоченного на подписании 
компанией ФИЛИПС ЭЛЕКТРОНИКС Ю-Кей ЛИМИТЕД 
Удостоверено /подпись/
Торговая, промышленная и по вопросам перевозок палата Суффолка 
(Суффолк Чэмбер оф Коммерс Индастри энд Шиппинг Инкорпорейтед)
№ 178 Дата9.01.2019

Штамп: У. Чаплин
Уполномоченное лицо

Печать: ЛИЗА МАРИ МОНТГОМЕРИ
Нотариус 
Англия и Уэльс 
/подпись/

Печать: ЛИЗА МАРИ МОНТГОМЕРИ
Нотариус 
Англия и Уэльс



Перевод данного текста выполнен переводчшбм Егоровой Алиной Алексеевной

£
Российская Федерация 

Город Москва
Четвертого марта две тысячи девятнадцатого года

Я, Акимов Глеб Борисович, нотариус города Москвы, свидетельствую подлинность 
подписи переводчика Егоровой Алины Алексеевны.
Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.
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